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IT “Scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen”.

FR« Télécharger 'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producto».

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrugoes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyska¢ dostep do wszystkich
zalet zwiazanych z potgczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dotaczonej do produktu"

RU "3arpysure npunoxerue APP ELICA CONNECT, uto6bl nonyunTb
AOCTYN KO BCEM MpenMyLLEeCTBaM, KOTOPbIE AaeT NOAKIIOYEHNe Ballero npubopa.
CneapyinTe UHCTPYKLMAM Ha UCTKE, NPUKPENNEHHOM K M3genuio’”.

IT “E'possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa &€ compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with.”

DE "&sist mdglich, Ihre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten Ihre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez contrdler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur 'APPLI ELICA CONNECT ».

ES s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomocg polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktorymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap”.

RU 'Baweit sbirsxkoit Elica moxHo YNpaBnATb NPV NOMOLLYY FOSI0COBbIX KOMAHA.
Y3naiite B npunoxeHuu APP ELICA CONNECT, kakue ronocoBble acCUCTEHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".




Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per Il'uso, Ila
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare futti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

mNOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.e | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
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indicato nelle istruzioni di manutenzione. L’inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.» E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.e
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.e Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.e Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. « Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. * L'impiego di fiamma
libera € dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco. « In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puo comportare rischi di natura eleftrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. « I
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. * Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 50 cm in
caso di cucine elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas
o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.

/N SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.*Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile



anche dopo linstallazione. ¢ Se sprovwvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle regole di
installazione. « Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.
Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

m SUGGERIMENT!I DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere I'apparecchio alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, illi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulifo in caso di necessita. Per ottimizzare
I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK Sl
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
[r— prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per 'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
Iidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;

IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

Il sistema di aspirazione pud essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo
interno.

° @ Versione Aspirante:

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

ATTENZIONE! Se il prodotto €& provvisto di filtro/i a
carbone, questo/i deve/devono essere rimossoli.

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percid ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

° Versione Filtrante:

L’aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in
questa versione €& necessario installare un sistema di
filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

m MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

* Togliere ilfi filtrofi al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

+ Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

+ Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

* Il prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di pareti/soffitti. E tuttavia necessario
interpellare  un tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lalfil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.

m ELICA CONNECT

La cappa & dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite I'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app



con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

La cappa € dotata della funzione Bluetooth.

E una funzione automatica che collega il piano di cottura a
una cappa. Sia il piano cottura che la cappa dispongono di
un comunicatore di segnale in radio frequenza.

Con la connessione Bluetooth, la cappa adattera il suo
funzionamento ai parametri di cottura del piano ad
induzione.

L'algoritmo intelligente utilizzato nei dispositivi monitora
con precisione l'intensita della cottura sul piano cottura e,
in base ai dati letti, seleziona la potenza della cappa.
ATTENZIONE! Per ulteriori informazioni su come utilizzare
la funzione, consultare il manuale di “MONTAGGIO E
USQ” del piano cottura compatibile con la cappa.

La connessione Piano cottura e Cappa funziona solo con
prodotti Elica. La gamma di prodotti compatibili & riportata
nel sito www.elica.com.

ATTENZIONE!

- Durante la procedura di affiliazione Wi-Fi della cappa con
il Claud tramite IApp Elica Connect i servizi di
connessione Bluetooth con il piano cottura sono
temporaneamente sospesi.

- Durante le procedure di affiliazione Bluetooth della
cappa con il piano cottura (oppure il piano cottura &
spento), i servizi di connessione WIFI con il Cloud tramite
I'APP Elica Connect sono temporaneamente sospesi.

m FUNZIONAMENTO
I I TV R PO o S ¢ A M

.

Tt ) ) Tt !
™M T2 T3 T4 T5 T T7

T1 = Tasto ON (Velocita 1) - OFF (motore) - Esclusione
dell’elettronica (Cleaning mode).

- Esclusione dell’elettronica (Cleaning mode)

Questa funzione puo essere utile durante I'operazione di
pulizia del prodotto.

A cappa spenta premendo per 2 sec. il tasto T1 inizia a
lampeggiare velocemente, mentre gli altri tasti iniziano a
lampeggiare lentamente (I'elettronica & esclusa).

Per reinserire I'elettronica premere per 2 sec. il tasto T1.
Quando la funzione Cleaning mode ¢ attiva si puo usare
solo il tasto Luci (T5).

T2 = Tasto ON (Velocita 2) - OFF (motore)

T3 = Tasto ON (Velocita 3) - OFF (motore)

T4 = Tasto ON (Velocita Intensiva) - OFF (motore)
Intensiva: durata 5 minuti  dopodiché  ritorna
allimpostazione precedentemente selezionata. Si pud
uscire da questa modalita premendo qualsiasi tasto.

T5 = Tasto ON/OFF luce e Regolazione intensita luce
(Dimmer).

- Regolazione intensita luce (Dimmer): a luce accesa,
premendo il tasto T5 per pit di 2 sec. un segnale acustico
seguito dal lampeggio del Led permette di regolare
lintensita della luce in modo uniforme e calibrata in base
alla superfice di lavoro.

T6 = Tasto funzione Bluetooth.

La funzione viene attivata solo con un piano cottura
compatibile alla cappa. Per [Iaffiliazione consultare il
manuale “Montaggio e Uso” del Piano Cottura.

T7 = Tasto connettivita Wi-Fi.

- Spegnimento ritardato della cappa (Delay switch off):
Attenzione! questa funzione & disponibile solo se il
prodotto NON € connesso al Cloud Elica.

E possibile impostare lo spegnimento ritardato della cappa
(OFF) premendo nuovamente per pit di 2 sec. il tasto della
velocita (potenza) di aspirazione attiva in quel momento
con il led che lampeggia lentamente, dopo di che la cappa
si spegne.

| tempi di spegnimento ritardato disponibili sono:

T1= Velocita (potenza) di aspirazione 20 minuti

T2= Velocita (potenza) di aspirazione 15 minuti

T3= Velocita (potenza) di aspirazione 10 minuti.
Attenzione!

- Premendo brevemente il tasto impostato sul delay switch
off la cappa si spegne.

- Premendo brevemente un tasto qualsiasi ma diverso da
quello precedentemente impostato con delay switch off, si
attiva la velocita di aspirazione impostata.
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- Premendo a lungo il tasto impostato col delay switch off
la cappa mantiene la velocita ma senza temporizzazione.
Nota: (solo per prodotti con funzione Wi-Fi): il delay
switch off puo essere programmato in modo piul avanzato,
quando si & connessi al Cloud Elica, tramite I’App Elica
Connect.

CONTROLLO DEL PRODOTTO CON BLUETOOTH (T6)
E’ un protocollo per linterconnessione tra dispositivi
elettronici per mezzo di onde radio anziché via cavo (per
I'affiliazione consultare il manuale “Montaggio e Uso” del
Piano Cottura).

CONTROLLO DEL PRODOTTO CON Wi-Fi (T7)

Questa funzionalitd permette di comandare il prodotto da
un dispositivo cellulare, anche fuori casa. Per utilizzare il
prodotto tramite Wi-Fi, & necessario scaricare I'App Elica
Connect. e sequire le istruzioni indicate.

- Configurazione Wi-Fi:

Seguire le istruzioni indicate nell” App Elica Connect per
la configurazione Wi-Fi. Durante la procedura di
configurazione il Led del tasto T7, si illumina indicando lo
stato della connettivita (vedi tabella stato Wi-Fi sotto).

Per Interrompere o Riattivare la procedura di
configurazione Wi-Fi, premere per circa 6 sec. il tasto T7.

- Reset configurazione Wi-Fi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Premere per 6 sec. il tasto T7, lo stato sara non configurato
e il led del tasto T7 spento.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
nell App Elica Connect verranno resettate e sara
necessario impostarle nuovamente.

- Accensione/Spegnimento WiFi:

dopo aver effettuato la configurazione, & possibile
accendere / spegnere il Wi-Fi.

Premere per 2 sec. il tasto T7.

Nota: lo spegnimento del Wi-Fi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

Tabella stato WiFi

LED T7
Luce spenta

Stato Wi-Fi
Wi-Fi non configurato o spento

Inserimento credenziali router.
Luce pulsante velo-

ce arancio Attenzione per inserire le creden-

ziali ¢'é un tempo max di 5 minuti.

Tentativo di connessione al router

Luce fissa arancio -
Wi-Fi

LED T7 Stato Wi-Fi

Luce pulsante lenta| Tentativo di connessione al Cloud
bianca Elica

Luce accesa fissa

) Wi-Fi connesso
bianca

Luce accesa bian-| Ricezione di un comando da I'App
ca con breve luce| Elica Cloud: accensione motore o
pulsante luce ecc..

Indicatore di saturazione filtri

La cappa indica quando e necessario eseguire la
manutenzione dei filtri.

Allarme Filtro grassi (ogni 40 ore circa di utilizzo):

- a cappa spenta premendo una qualsiasi velocita si
accendono i tasti i T1+#T2 per 10 sec. ad indicare la
manutenzione dei filtri grassi.

- Dopo aver eseguito la manutenzione dei filtri grassi &
necessario eseguire il reset premendo i tasti T1+T2 per 2
sec. durante la visualizzazione dell'allarme.

- L'operazione di reset € confermata se i led dei tasti T1-T2
lampeggiano velocemente e poi si spengono.

Per disattivare la funzione Allarme Filtro grassi
procedere come segue:

Questo allarme & normalmente attivo, per disattivarlo
eseguire questa procedura:

a cappa spenta premere e mantenere premuto a lungo e
contemporaneamente i tasti T1-T2 -T3, si accendono i led
T1 T2 e T3 con intensita differenti che va da luce intensa a
luce tenue, si entra nel menu di gestione della funzione
allarme  Filtro grassi, per disattivarlo premere
contemporaneamente per 2 sec. i tasti T1 - T2.
Attenzione! La funzione & disattivata se T2 ha il led con
luce tenue, se la luce del led T2 & intensa bisogna ripetere
I'operazione.

Per riattivare la funzione Allarme Filtro grassi ripetere
I'operazione.

Allarme Filtro odori al carbone attivo (ogni 160 ore
circa di utilizzo):

- a cappa spenta premendo una qualsiasi velocita si
accendono i tasti i T1+T3 per 10 sec. ad indicare la
manutenzione dei filtri al carbone attivo.

- Dopo aver eseguito la manutenzione dei filtri al carbone
attivo € necessario eseguire il reset premendo i tasti
T1+T3 per 2 sec. durante la visualizzazione dell'allarme.

- L'operazione di reset € confermata se i led dei tasti T1-T3
lampeggiano velocemente e poi si spengono.

Attivazione allarme Saturazione Filtro odori al carbone
attivo.

Questo allarme & normalmente disattivato.

Per attivarlo procedere come segue:

A cappa spenta premere e mantenere premuto a lungo e
contemporaneamente i tasti T1-T2 -T3, si accendono i led
T1 T2 e T3 con intensita differenti che va da luce intensa a



luce tenue, si entra nel menu di attivazione della funzione
indicatore saturazione filtro odori al carbone attivo, per
attivarlo premere contemporaneamente per 2 sec. i tasti
T1-T3.

Attenzione! La funzione & attiva se T3 ha il led con luce
intensa, se la luce del led T3 e tenue bisogna ripetere
I'operazione.

- Per disattivare la funzione Saturazione Filtro odori al
carbone attivo ripetere 'operazione.

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare luso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

oXA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« |l Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche
di filtraggio non cambiano assolutamente.

OXB Filtro carbone (solo per versione filtrante): E
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON puo essere lavato o rigenerato. Come indicato
nella sezione disegni: togliere i filtri antigrasso, applicare un
filtro al carbone per lato ed agganciarlo al prodotto.
Rimettere i filtri antigrasso.

« Il filtro carbone trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla
cottura. « La saturazione del filtro carbone si verifica dopo
un uso piu 0 meno prolungato a seconda del tipo di cucina
e della regolarita della pulizia del filtro grassi.

-XB Filtro ai carboni attivi lavabile (solo per
versione filtrante):

il filtro al carbone pud essere lavato ogni due mesi (o
quando il sistema di indicazione di saturazione dei filtri - se
previsto sul modello in possesso - indica questa necessita).
Come indicato nella sezione disegni: togliere i filtri
antigrasso, rimuovere il filtro carbone e lavare in acqua
calda e detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in caso
di lavaggio in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio
completo senza stoviglie allinterno). Togliere I'acqua in
eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché riporlo nel forno
per 10 minuti a 100°C per asciugarlo definitivamente.
Rimettere i filtri antigrasso.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il
panno risulta danneggiato.

llluminazione

+ |l sistema di illuminazione & basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una
durata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.
eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non & sostituibile dallutente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

+ It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. « Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety.
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websitess www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
N\ GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. +For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.



+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. *Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. +The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. « Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. ¢ Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. « In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. «Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, etc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. For installation of the

product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 50 cm (not less than
65 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 65 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. *If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Ill overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

e Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and

electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information



about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The extraction system can be used in the duct-out version
with external evacuation, or in the recirculating version with
filtering and internal recirculation.

° @ Duct-Out Version:

Vapours are evacuated outside through an exhaust pipe
attached to the connecting flange.

CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.

Connect the product to wall-mounted exhaust pipes and
holes with a diameter equivalent to the air outlet
(connecting flange).

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
drastically increase the noise level.

All responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

° Recirculating Version:

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

m ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

* lt(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

* If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

* The product is equipped with fixing plugs suitable for most

walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.

m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi blg/n wireless router « Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see  the  dedicated secton at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
* Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

m ELICA BLUETOOTH

The hood features the Bluetooth function.

It is an automatic function that connects the hob to a hood.
Both the hob and the hood have a radio frequency signal
communicator.

With the Bluetooth connection, the hood will adapt its
operation to the cooking parameters of the induction hob.
The smart algorithm used in the devices accurately
monitors the cooking intensity on the hob and, based on
the data detected, selects the power of the hood.
ATTENTION! For further information on how to use the
function, see the “ASSEMBLY AND USE” manual of the
hob compatible with the hood.

The connection between the Hob and Hood only works
with Elica products. The range of compatible products is
shown on the website www.elica.com.

ATTENTION!

- During the Wi-Fi pairing procedure of the hood with the


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Cloud via the Elica Connect App, the Bluetooth
connection services with the hob are temporarily
suspended.

- During the Bluetooth pairing procedure of the hood with
the hob (or when the hob is switched off), the Wi-Fi
connection services with the Cloud via the Elica Connect
App are temporarily suspended.

m OPERATION

I T [T PO T o S & SIS
A S B S R
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = ON (Speed 1) - OFF (motor) key - Exclusion of
electronics (Cleaning mode).

- Exclusion of electronics (Cleaning mode)

This function can be useful when cleaning the product.
With the hood switched off, press T1 for 2 seconds and it
will start flashing quickly, while the other keys will start
flashing slowly (electronics excluded).

To switch the electronics back on, press T1 for 2 seconds.
When the Cleaning mode function is active, only the
Lights key can be used (T5).

T2 = ON (Speed 2) - OFF (motor) key

T3 = ON (Speed 3) - OFF (motor) key

T4 = ON (Intensive Speed) - OFF (motor) key

Intensive: it lasts 5 minutes, after which it goes back to the
previously selected setting. It is possible to exit this mode
by pressing any button.

T5 = Light ON/OFF and Light intensity adjustment
(Dimmer) key.

- Light intensity adjustment (Dimmer): with the light on, if
you press T5 for more than 2 seconds, an acoustic signal
followed by the flashing of the LED will allow you to adjust
the intensity of the light evenly and calibrated to the work
surface.

T6 = Bluetooth function key.

The function is activated only with a hob compatible with
the hood. For pairing, see the “Assembly and Use”
manual of the Hob.

T7 = Wi-Fi connectivity key.

- Delayed switch-off of the hood (Delay switch off):
Attention! This function is available only if the product is
NOT connected to the Elica Cloud.

It is possible to set the delayed switch-off of the hood
(OFF) by pressing once again the key of the extraction
speed (power), active at that time with the LED flashing
slowly, for more than 2 seconds, after which the hood
switches off.

The available delayed switch-off times are:
T1= Extraction speed (power) 20 minutes
T2= Extraction speed (power) 15 minutes
T3= Extraction speed (power) 10 minutes.
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Please note!
- Briefly pressing the key set to delay switch off switches
off the hood.

- Briefly pressing any key other than the key set to delay
switch off, activates the set extraction speed.

- By long-pressing the key set to delay switch off, the
hood maintains the speed but without timing.

Note: (only for products with Wi-Fi function): the delay
switch off can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App.

CONTROLLING THE PRODUCT VIA BLUETOOTH (T6)

It is a protocol for the interconnection of electronic devices
by means of radio waves instead of cables (for pairing, see
the “Assembly and Use” manual of the Hob).

CONTROLLING THE PRODUCT VIA Wi-Fi (T7)

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, even when away from home. To use the
product via Wi-Fi, it is necessary to download the Elica
Connect App and follow the instructions given.

- Wi-Fi Configuration:

Follow the instructions provided in the Elica Connect App
for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, the LED of key T7 will light up indicating the
connectivity status (see the Wi-Fi status table below).

To interrupt or reactivate the Wi-Fi configuration procedure,
press T7 for 6 seconds.

- Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

Press T7 for 6 seconds; the status will be “not configured”
and the LED of key T7 will go out.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

- Wi-Fi On/Off:

after the configuration, the Wi-Fi can be switched on / off.
Press T7 for 2 seconds.

Note: switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.

Wi-Fi status table

T7 LED Wi-Fi Status
Light off Wi-Fi not configured or off
Entering the router credentials.
Orange light fla-| Attention: there is a maximum time
shing fast limit of 5 minutes to enter the cre-
dentials.




T7 LED Wi-Fi Status
Steady orange light tA;)trtempt to connect to the Wi-Fi rou-

White light flashing
slowly

Attempt to connect to the Elica
Cloud

White light on stea-

Wi-Fi connected
dy

Command received from Elica
Cloud App: motor on or light on,
etc.

White light on with
short flashing light

Filter saturation indicator

The hood indicates when maintenance is needed for the
filters.

Grease filter
approximately):
- with the hood switched off, by pressing any speed, the
keys T1+T2 light up for 10 seconds, indicating
maintenance of the grease filters.

- After carrying out maintenance on the grease filters, it is
necessary to reset by pressing keys T1+T2 for 2 seconds
while the alarm is displayed.

- The reset operation is confirmed if the LEDs of keys T1-
T2 flash quickly and then go out.

To deactivate the grease Filter Alarm function, proceed
as follows:

This alarm is normally active; to deactivate it, perform this
procedure:

with the hood switched off, press and hold keys T1-T2 -T3
at the same time: LEDs T1 T2 and T3 will light up with
different intensities from bright to soft; you will enter the
management menu of the grease Filter alarm, to
deactivate it press keys T1-T2 at the same time for 2
seconds.

Please note! The function is deactivated if T2 has LED
with a soft light; if the light of LED T2 is bright, the
operation must be repeated.

To reactivate the grease Filter Alarm function, repeat the
operation.

alarm (every 40 hours of use

Activated carbon odour Filter Alarm (every 160 hours
of use approximately):

- with the hood switched off, by pressing any speed, the
keys T1+T3 light up for 10 seconds, indicating
maintenance of the activated carbon filters.

- After carrying out maintenance on the activated carbon
filters, it is necessary to reset by pressing keys T1+T3 for
2 seconds while the alarm is displayed.

- The reset operation is confirmed if the LEDs of keys T1-
T3 flash quickly and then go out.

Activation of activated carbon odour Filter Saturation
alarm.

This alarm is normally deactivated.

To activate it, proceed as follows:
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with the hood switched off, press and hold keys T1-T2 -T3
at the same time: LEDs T1 T2 and T3 will light up with
different intensities from bright to soft; you will enter the
activation menu of the activated carbon odour filter
saturation indicator function, to activate it press keys T1-
T3 at the same time for 2 seconds.

Please note! The function is active if T3 has LED with a
bright light; if the light of LED T3 is soft, the operation must
be repeated.

- To deactivate the activated carbon odour Filter
Saturation function, repeat the operation.

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

X

oXA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

oXB Carbon filter (for filter version only): The
cartridge must be replaced at least every four months. It
CANNOT be washed or regenerated. As indicated in the
drawings section: remove the anti-grease filters, apply a
carbon filter on each side and attach it to the product. Put
the anti-grease filters back in place.

+ The carbon filter retains any unpleasant odours produced
during cooking. ¢ The saturation of the carbon filter can
occur after somewhat prolonged use depending on the type
of cooking and how regularly the grease filter is cleaned.

.XB Washable activated carbon filter (for filter
version only):

The carbon filter can be washed every two months (or
when indicated by the filter saturation system - if included
in your model). As indicated in the drawing section: remove
the grease filter, remove the carbon filter and wash using
hot water and suitable detergents or in a dishwasher at
65°C (if washing in a dishwasher, carry out the complete
washing cycle without dishes inside). Remove any excess
water without damaging the filter, then place it in the oven
for 10 minutes at 100°C to dry it out completely. Put the
anti-grease filters back in place.

Replace the foam layer every 3 years and each time the
cloth appears damaged.



lllumination

+ The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

eLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung fir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brénde am Produkt (bernommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefiihrten
Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.

* Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit. « Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Handler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
kénnen separat im Fachhandel erworben werden.

*. die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

N\ ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
*Verwenden  Sie  bei allen Installations-  und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.c Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
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notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben.e Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.» Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Belliftung
verfigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aulen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fihren.s Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.e ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugéngliche Teile des
Produkts hei werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig
abgeschlossen st Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen MaRnahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zusténdigen ortlichen
Behdrden strikt einzuhalten. Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betrieben  werden, verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemaR
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdricklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. * Der Einsatz der freien Flamme
ist fiir die Filter schadlich und kann zu Branden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich iiberhitztes Ol entziindet. « Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an é&hnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beférderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. *
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemaR diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft



werden. ¢ Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hohe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 50 cm und bei
Gas- oder Mischherden 65 cm sein. « Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berticksichtigt werden.

/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung
entsprechen. +Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schliefen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zugénglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie Il eine
vollstdndige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschlieBt und seinen ordnungsgemaRen
Betrieb Uberprift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemal montiert wurde.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fiir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie das Gerdt mit minimaler
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
grolen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-
Funktion nur in Extremféllen verwendet wird. Um die
Effizienz des Geruchsminderungssystems
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fetffilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
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m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropaischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ﬁ ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B ctsorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustdndigen ortlichen
Behérde, dem Hausmillentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.
m BESTIMMUNGEN
Gerate, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.
m VERWENDUNG
Das Absaugsystem kann in der Absaugversion mit externer
Abfiihrung oder internem Umwalzfilter eingesetzt werden.

° @ Version mit Absaugung:

Die Dampfe werden Uber ein am Anschlussflansch
befestigtes Abluftrohr nach auRen abgefiihrt.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n
ausgestattet ist, muss/ miissen diese/r entfernt werden.
Das Produkt an Rohre und Austrittsdffnungen anschlieRen,
die tiber einen Durchmesser verfiigen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittséffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerauschentwicklung.

Aus diesem GCrund ist diesbezliglich jede Haftung
ausgeschlossen.

+ Verwenden Sie eine moglichst kurze Rohrleitung.

+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit méglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

+  Vermeiden Sie drastische Anderungen
Leitungsquerschnitts.

des



° Version mit Filter:

Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefuhrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein
zusétzliches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

m MONTAGE ERSTINSTALLATION

* Prifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

+ Diese/r dlirfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

+ Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Héngeschranken ist darauf zu achten, dass genlgend
Platz fiir die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zugéanglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdibeln ausgestattet, die
fir die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

m ELICA CONNECT

Die Abzugshaube verfligt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung  Uber die App Elica Connect.
Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n « Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitdt der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store (iberprifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerét arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - &quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerdts nutzen zu kénnen.
Weitere Informationen {ber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Landern: Der Service ,Elica Connect
ist in bestimmten Léndern verfligbar. Fiir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verfiigbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

+ Kiinftige I'ind__erungen: Elica behalt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
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Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.

m ELICA BLUETOOTH

Die Abzugshaube ist mit der Funktion Bluetooth
ausgestattet.

Es handelt sich um eine automatische Funktion, die das
Kochfeld an eine Abzugshaube verbindet. Sowohl das
Kochfeld als auch die Abzugshaube verfiigen Uber einen
Funk-Signalgeber.

Mit der Bluetooth-Verbindung passt die Abzugshaube ihre
Funktionsweise ~ an  die  Kochparameter  des
Induktionskochfeldes an.

Der in den Geraten verwendete intelligente Algorithmus
Uberwacht exakt die Intensitdt des Kochens auf dem
Kochfeld und wahlt gemaR der gelesenen Daten die
Leistung der Abzugshaube.

ACHTUNG! Konsultieren Sie fiir weitere Informationen zur
Verwendung der Funktion das Handbuch fiir “MONTAGE
UND GEBRAUCH" des Kochfelds, das mit der
Abzugshaube kompatibel ist.

Der Anschluss fir Kochfeld und Dunstabzugshaube
funktioniert nur mit Elica-Produkten. Die Produktpalette der
kompatiblen Produkte finden Sie unter www.elica.com.
ACHTUNG!

- Wahrend des Verfahrens zur WLAN-Verkniipfung der
Abzugshaube mit der Cloud Uber die App Elica Connect
werden die Bluetooth-Verbindungsdienste mit dem
Kochfeld voriibergehend unterbrochen.

- Wahrend der Verfahren zur Bluetooth-Verkniipfung der
Abzugshaube mit dem Kochfeld (oder das Kochfeld ist
abgeschaltet) werden die WLAN-Verbindungsdienste mit
der Cloud iiber die APP Elica Connect voriibergehend
unterbrochen.

m FUNKTIONSWEISE

TR TV R PR o S ¢ A M
LA N S S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Taste ON (Geschwindigkeit 1) - OFF (Motor) -
Ausschluss der Elektronik (Cleaning mode).

- Ausschluss der Elektronik (Cleaning mode)

Diese Funktion kann beim Reinigen des Produkts niitzlich
sein.

Bei abgeschalteter Abzugshaube beginnt durch Driicken
der Taste T1 fiir 2 s diese schnell zu blinken, wahrend die
anderen Tasten beginnen, langsam zu blinken (die
Elektronik ist ausgeschlossen).

Um die Elektronik wieder zu aktivieren, die Taste T1 fir 2 s
driicken.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Wenn die Funktion Cleaning mode aktiv ist, kann nur die
Taste fiir das Licht (T5) verwendet werden.

T2 = Taste ON (Geschwindigkeit 2) - OFF (Motor)

T3 = Taste ON (Geschwindigkeit 3) - OFF (Motor)

T4 = Taste ON (intensive Geschwindigkeit) - OFF (Motor)
Intensiv: Dauer 5 Minuten, danach kehrt sie wieder zur
vorher gewahlten Einstellung zurlick. Dieser Modus kann
durch Driicken einer beliebigen Taste verlassen werden.
T5 = Taste ON/OFF Licht und Einstellung der
Lichtintensitat (Dimmer).

Einstellung der Lichtintensitit (Dimmer): bei
eingeschaltetem Licht erlaubt durch Driicken der Taste T5
fur mehr als 2 s ein akustisches Signal, gefolgt von dem
Blinken der Led, die Lichtintensitat auf gleichmaRige und
kalibrierte  Weise entsprechend der Arbeitsoberflache
einzustellen.

T6 = Taste Funktion Bluetooth.

Die Funktion wird nur mit einem Kochfeld aktiviert, das mit
der Abzugshaube kompatibel ist. Konsultieren Sie zur
Verknipfung das Handbuch “Montage und Gebrauch”
des Kochfelds.

T7 = Taste Konnektivitat WLAN.

- Verzogertes Abschalten der Abzugshaube (Delay
switch off):

Achtung! Diese Funktion ist nur verfiighar, wenn das
Produkt NICHT mit der Cloud Elica verbunden ist.

Es ist maglich, ein verzdgertes Abschalten der
Abzugshaube (OFF) durch erneutes Driicken fiir mehr als
2 s der Taste der Geschwindigkeit (Leistung) des zu jenem
Zeitpunkt aktiven Geblases mit der Led, die langsam blinkt,
einzustellen; danach schaltet die Abzugshaube ab.

Die verfiigharen verzégerten Abschaltzeiten sind:

T1= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 20 Minuten
T2= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 15 Minuten
T3= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 10 Minuten.
Achtung!

- Durch kurzes Driicken der auf Delay Switch Off
eingestellten Taste schaltet sich die Abzugshaube aus.

- Durch kurzes Driicken einer beliebigen, aber nicht zuvor
eingestellten Taste mit Delay Switch Off wird die
eingestellte Absauggeschwindigkeit aktiviert.

- Durch langes Driicken der mit Delay Switch Off
eingestellten Taste behélt die Abzugshaube die
Geschwindigkeit bei, jedoch ohne Zeitsteuerung.
Anmerkung: (nur fir Produkte mit Funktion WLAN): delay
switch off kann in erweiterter Modalitdt programmiert
werden, wenn man mit der Cloud Elica Uber die App Elica
Connect verbunden ist.

STEUERUNG DES PRODUKTS MIT BLUETOOTH (T6)
Es handelt sich um ein Protokoll fir die Verbindung
elektronischer Gerate Uber Funkwellen anstelle von Kabeln
(konsultieren  Sie zur Verknupfung das Handbuch
“Montage und Gebrauch” des Kochfelds).
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STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN (T7)

Diese Funktionalitat erméglicht es, das Produkt Gber ein
Handy auch auBer Haus zu steuern. Um das Produkt Gber
WLAN zu verwenden, ist es notwendig, die App Elica
Connect herunterzuladen und die angegebenen
Anleitungen zu befolgen.

- WLAN-Konfiguration:

Befolgen Sie die in der App Elica Connect angegebenen
Anleitungen fiir die WLAN-Konfiguration. Wahrend des
Konfigurationsverfahrens leuchtet die Led der Taste T7 auf
und gibt den Zustand der Konnektivitdtt an (siehe
Zustandstabelle WLAN unten).

Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen
oder erneut zu aktivieren, fiir ungefahr 6 s die Taste T7
driicken.

- Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurlickzubringen.

Die Taste T7 fiir 6 s driicken, der Zustand wird nicht
konfiguriert oder die Led der Taste T7 ausgeschaltet sein.
Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstellungen werden
zurlickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.

- Einschalten/Ausschalten WLAN:

nachdem die Konfiguration ausgefiihrt wurde, ist es
mdglich das WLAN ein-/auszuschalten.

Die Taste T7 fiir 2 s driicken.

Anmerkung: das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren flihrt nicht zum Verlust von vorher gespeicherten
Parametern.

Zustandstabelle WLAN

LED T7 Zustand WLAN
Licht ausgeschaltet WLAN nicht konfiguriert oder au-
sgeschaltet
Eingabe der Router-Anmeldedaten.
Oranges  schnell| Achtung, fir die Eingabe der An-

pulsierendes Licht | meldedaten stehen maximal 5 Mi-

nuten zur Verfligung.

Orangefarbenes fe-
stes Licht

Weilles, langsam
pulsierendes Licht

Versuch der Verbindung mit dem
WLAN-Router

Versuch der Verbindung mit der
Cloud Elica

Konstantes weiles

Licht WLAN verbunden

Empfang eines Befehls von der
App Elica Cloud: Einschalten des
Motors oder der Beleuchtung usw.

WeilRes Licht, kurz
pulsierend




Anzeige der Filtersattigung

Die Abzugshaube zeigt an, wenn es notwendig ist, die
Wartung der Filter auszufiihren.

Alarm Fettfilter (ungeféhr alle 40 Einsatzstunden):

- bei abgeschalteter Abzugshaube und Driicken einer
beliebigen Geschwindigkeit leuchten die Tasten T1+T2 fiir
10 s auf, um auf die Wartung der Fettfilter hinzuweisen.

- Nachdem die Wartung der Fettfilter ausgefiihrt wurde, ist
es notwendig, das Reset durch Drlicken der Tasten T1+T2
fir 2 s wahrend der Visualisierung des Alarms
auszufiihren.

- Der Vorgang zum Reset ist bestatigt, wenn die LEDs der
Tasten T1-T2 schnell blinken und dann ausgehen.

Um die Funktion ,Alarm Fettfilter zu deaktivieren, wie
folgt vorgehen:

Dieser Alarm ist normalerweise aktiv, um
deaktivieren, das folgende Verfahren durchfiihren:
bei abgeschalteter Abzugshaube die Tasten T1-T2 -T3
driicken und gleichzeitig lang gedruickt halten; die LEDs T1
T2 und T3 leuchten mit verschiedener Intensitat auf, die
von intensivem bis hin zu schwachem Licht geht, man hat
Zugriff auf das Meni zur Verwaltung der Funktion Alarm
Fettfilter, um sie zu deaktivieren, gleichzeitig fiir 2 s die
Tasten T1 - T2 drticken.

Achtung! Die Funktion ist deaktiviert, wenn T2 die Led T2
mit schwachem Licht besitzt, wenn das Licht der Led T2
stark ist, muss der Vorgang wiederholt werden.

Um die Funktion Alarm Fettfilter erneut zu aktivieren, den
Vorgang wiederholen.

ihn zu

Alarm  Geruchsfilter mit Aktivkohle 160
Betriebsstunden):

- bei abgeschalteter Abzugshaube und Driicken einer
beliebigen Geschwindigkeit leuchten die Tasten T1+T3 fiir
10 s auf, um auf die Wartung des Aktivkohlefilters
hinzuweisen.

- Nachdem die Wartung der Aktivkohlefilter ausgefiihrt
wurde, ist es notwendig, das Reset durch Driicken der
Tasten T1+T3 fiir 2 s wahrend der Visualisierung des
Alarms durchzufiihren.

- Der Vorgang zum Reset ist bestatigt, wenn die LEDs der
Tasten T1-T3 schnell blinken und dann ausgehen.
Aktivierung des Alarms der Séttigung
Geruchsfilters mit Aktivkohle.

Dieser Alarm ist normalerweise deaktiviert.

Um sie zu aktivieren:

bei abgeschalteter Abzugshaube die Tasten T1-T2 -T3
driicken und gleichzeitig lang gedruckt halten; die LEDs T1
T2 und T3 leuchten mit verschiedener Intensitat auf, die
von intensivem bis hin zu schwachem Licht geht, man hat
Zugriff auf das Menl zur Aktivierung der Funktion der
Anzeige Séttigung Geruchsfilter mit Aktivkohle, um sie
zu deaktivieren, gleichzeitig fir 2 s die Tasten T1 - T3
driicken.

Achtung! Die Funktion ist aktiv, wenn T3 die Led T3 mit

(alle

des
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starkem Licht besitzt, wenn das Licht der Led T3 schwach
ist, muss der Vorgang wiederholt werden.

- Um die Funktion Sattigung Geruchsfilter
Aktivkohle zu deaktivieren, den Vorgang wiederholen.

mit

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

+ Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

oXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spilmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spllmaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

OXB Kohlefilter (nur fiir filternde Version): Die
Kartusche muss mindestens alle vier Monate ausgetauscht
werden. Sie kann NICHT gereinigt oder wiederaufbereitet
werden. Wie im Abschnitt "Zeichnungen" angegeben:
Entfernen Sie die Fettfilter, setzen Sie einen Kohlefilter pro
Seite ein und befestigen Sie ihn am Produkt. Die Fettfilter
wieder einsetzen.

+ Der Kohlefilter halt unangenehme Geriiche zuriick, die
beim Kochen entstehen. « Die Séattigung des Kohlefilters
tritt nach mehr oder weniger langem Gebrauch ein, je nach
Art des Kochens und je nachdem, wie regelmaRig der
Fettfilter gereinigt wird.

OXB Waschbarer  Aktivkohlefilter ~ (nur  bei
Filterversion):

der Kohlefilter kann alle zwei Monate gewaschen werden
(oder wenn das Anzeigesystem fiir die Filtersattigung - falls
bei Ihrem Modell vorhanden - diese Notwendigkeit anzeigt).
Wie im Abschnitt "Zeichnung" angegeben: Entfernen Sie
den Fettfilter, nehmen Sie den Kohlefilter heraus und
waschen Sie ihn in heilem Wasser und geeigneten
Reinigungsmitteln oder in der Geschirrspiilmaschine bei
65°C (wenn Sie ihn in der Geschirrspilmaschine waschen,
fihren Sie den kompletten Splilgang ohne Geschirr durch).
Entfernen Sie Uberschissiges Wasser, ohne den Filter zu
beschadigen, und legen Sie ihn dann fiir 10 Minuten bei
100°C in den Ofen, um ihn zu trocknen. Die Fettfilter
wieder einsetzen.



Die Filtermatte alle 3 Jahre oder bei Beschadigung
ersetzen.

Beleuchtung

+ Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-
Technologie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale
Beleuchtung, halten bis zu 10 Mal langer als herkdmmliche
Lampen und sparen 90 % an elektrischer Energie.
eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstdrungen an den Kundendienst.

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce
manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et [linstallation restent les
mémes.

« Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit. ¢+ Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
securité. « Vérifier l'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/\ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. «Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d'entretien. Le produit peut étre utilisé par des enfants
&gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
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capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition qu'ils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient regu des instructions relatives a l'usage sir
de l'appareil et a la compréhension des dangers afférents.
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.c Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. +Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utilisé en méme temps que dautres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d’entretien. <Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie.e Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produit. ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes.c Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n’est pas totalement terminée.» Concernant les
mesures techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations établies par les autorités locales
compétentes.* L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.e Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

+ Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systeme d'éclairage de ce manuel. « L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. ¢ En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L'INSTALLATION

Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. ¢
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. * Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour Tinstallation du produit au dessus d'une plaque de



cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins ¢ La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 50 cm pour
les cuisines électriques et de 65 cm pour les cuisines a gaz
ou mixtes. ¢ Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

/N SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur [l'étiquette des caractéristiques située a
Iintérieur du produit.*Si une fiche est présente, brancher le
produit @ une prise conforme aux normes en vigueur et
placée & un endroit accessible méme aprés l'installation.
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension lIl, conformément aux régles d'installation. ¢+ Le
produit est doté d’'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d'endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

o Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
toujours controler que le cable ait été correctement monté.

Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
limpact environnemental : Pour commencer a cuisiner,
allumer I'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction
booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver
I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
régulierement pour en préserver |'efficacité. Pour optimiser
I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre

maximal du systeme de canalisation indiqué dans ce

manuel.

m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément & la Di-
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit

mmmm ©St correctement éliminé. L'utilisateur contribue a
prévenir les possibles conséquences négatives
pour I'environnement et la santé.

Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
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qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté & un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ol le produit a été acheté.

@
® Concerne la France uniquement :

QE;,FR

Cet appareil,
m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des

(=]

s

3 A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

R§>w

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

sas accessoires
et cordons
se recyclent

normes sur la Sécuritt : EN/CEl 60335-1 ; ENJ/CEI
60335-2- 31, EN/CElI 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; ISO

3741 ; EN 50564 ; CEl 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI61000-3-3.

m UTILISATION

Le systeme d'extraction peut étre utilisé en version
aspirante & évacuation externe ou filtrante a recyclage
interne.

° @ Version Aspirante :

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur par un tuyau
d'échappement fixé sur la bride de raccord.

ATTENTION ! Sile produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres & charbon, ceux-ci doivent étre retirés.

Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
d'évacuation murale du méme diametre que celui de la
sortie d'air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diametre inférieur diminuera l'efficacité de l'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement
indispensable.

+ Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.



° Version Filtrante :

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette
version, il est nécessaire dinstaller un systeme
supplémentaire de filtre & charbon actif.

m MONTAGE PREMIERE INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

* Retirer le ou les filtres & charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

* Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, veérifier que I'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier 'adéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d’une fonction WiFi pour la connexion a
distance a ftravers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : « Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n + Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systéme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modéle
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupere sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de [électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialitt  sont  disponibles  sur le site
www.elica.com.

* Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant I'’App Elica Connect.

+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire & I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
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conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.

m ELICA BLUETOOTH

La hotte est équipée d'une fonction Bluetooth.

Il s'agit d'une fonction automatique qui relie la plaque de
cuisson a une hotte. La plaque de cuisson et la hotte sont
toutes deux équipées d'un communicateur de signaux de
radiofréquence.

Gréce a la connexion Bluetooth, la hotte adapte son
fonctionnement aux parametres de cuisson de la plaque a
induction.

L'algorithme intelligent utilisé dans les appareils surveille
avec précision lintensité de la cuisson sur la plaque de
cuisson et, en fonction des données lues, sélectionne la
puissance de la hotte.

ATTENTION ! Pour plus d'informations sur l'utilisation de
la fonction, veuillez vous référer au manuel « MONTAGE
ET UTILISATION » de la plague de cuisson compatible
avec la hotte.

La connexion Table de cuisson et Hotte fonctionne
uniquement avec les produits Elica. La gamme de produits
compatibles est indiquée sur le site www.elica.com.
ATTENTION !

- Pendant le processus d'appairage Wi-Fi de la hotte avec
le Cloud via I'application Elica Connect, les services de
connexion Bluetooth avec la plaque de cuisson sont
temporairement suspendus.

- Pendant I'appairage Bluetooth de la hotte avec la plaque
de cuisson (ou si la plaque de cuisson est éteinte), les

services de connexion WIFI avec le Cloud via
I'application Elica Connect sont temporairement
suspendus.

m FONCTIONNEMENT

I TR [T I DS o S €. S I~

A T T Y B
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Touche ON (vitesse 1) - OFF (moteur) - Exclusion de
I'électronique (mode Nettoyage).

- Exclusion de I'électronique (mode Nettoyage)

Cette fonction peut étre utile lors du nettoyage du produit.
Lorsque la hotte est éteinte, le fait d'appuyer sur la touche
T1 pendant 2 secondes déclenche un clignotement rapide,
tandis que les autres touches commencent a clignoter
lentement (I'électronique est exclue).

Pour remettre I'électronique en marche, appuyez sur la
touche T1pendant 2 secondes.

Lorsque la fonction mode Nettoyage est activée, seule la
touche Lumiére (T5) peut étre utilisée.

T2 = Touche ON (vitesse 2) - OFF (moteur)

T3 = Touche ON (vitesse 3) - OFF (moteur)


http://www.elica.com
http://www.elica.com

T4 = Touche ON (vitesse intensive) - OFF (moteur)
Intensive : durée de 5 minutes, aprés quoi il revient au
réglage précédemment sélectionné. Pour quitter ce mode,
appuyer sur n'importe quelle touche.

T5 = Touche ON/OFF lumiére et Réglage de l'intensité
de la lumiére (Variateur d'intensité).

- Réglage de lintensité¢ de la lumiére (Variateur
d'intensité) : la lumiére étant allumée, en appuyant sur la
touche T5 pendant plus de 2 secondes, un signal sonore
suivi du clignotement de la LED permet de régler l'intensité
de la lumiére de fagon homogéne et calibrée en fonction de
la surface de travail.

T6 = Touche de fonction Bluetooth.

La fonction n'est activée qu'avec une plaque de cuisson
compatible avec la hotte. Pour I'appairage, veuillez vous
référer au manuel Montage et utilisation de la plaque de
cuisson.

T7 = Touche de connectivité Wi-Fi.

- Arrét différé de la hotte :

Attention ! cette fonction n'est disponible que si le produit
N'EST PAS connecté au Cloud Elica.

Il est possible de programmer un arrét différé de la hotte
(OFF) en appuyant & nouveau pendant plus de 2 secondes
sur la touche de la vitesse d'aspiration (puissance) active a
ce moment-la avec le LED qui clignote lentement, aprés
quoi la hotte s'éteint.

Les temps d'arrét différé disponibles sont
suivants :

T1= Vitesse d'aspiration (puissance) 20 minutes

T2= Vitesse d'aspiration (puissance) 15 minutes

T3= Vitesse d'aspiration (puissance) 10 minutes.
Attention !

- En appuyant brievement sur le bouton paramétré retard
arrét la hotte s'éteint.

- En appuyant briévement sur n'importe quel bouton autre
que celui paramétré précédemment avec le retard arrét, la
vitesse d'aspiration paramétrée est activée.

- En appuyant longuement sur le bouton paramétré avec le
retard arrét la hotte maintient la vitesse, mais sans
temporisation.

Remarque : (seulement pour les produits avec fonction
Wi-Fi) : le délai d'extinction peut étre programmé de
maniere plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica,
via I'application Elica Connect.

les

CONTROLE DU PRODUIT AVEC BLUETOOTH (T6)

II' s'agit d'un protocole permettant d'interconnecter des
appareils électroniques au moyen d'ondes radio au lieu de
cables (pour I'appairage, veuillez vous référer au manuel
Montage et utilisation de la plaque de cuisson).

CONTROLE DU PRODUIT AVEC Wi-Fi (T7)
Cette fonctionnalitt permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, méme en dehors de la maison.
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Pour utiliser le produit via Wi-Fi, vous devez télécharger
I'application Elica Connect et suivre les instructions.

- Configuration Wi-Fi :

Suivez les instructions de I'application Elica Connect
pour la configuration du Wi-Fi. Pendant la procédure de
configuration, la LED de la touche T7s'allume, indiquant
I'état de la connectivité (voir le tableau d'état Wi-Fi ci-
dessous).

Pour interrompre ou réactiver la procédure de configuration
Wi-Fi, appuyez sur la touche T7 pendant environ
6 secondes.

- Réinitialiser la configuration Wi-Fi :

Cette opération sert a rétablir la configuration d'usine du
produit.

Appuyez sur la touche T7 pendant 6 secondes, I'état sera
non configuré et la LED sur la touche T7 sera éteinte.

Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans [l'application Elica Connect seront
réinitialisés et il sera nécessaire de les reconfigurer.

- Activation/désactivation du WiFi :

aprés la configuration, le Wi-Fi peut étre activé ou
désactivé.

Appuyez sur la touche T7 pendant 2 secondes.

Remarque : la désactivation du Wi-Fi par cette procédure
n'entraine pas la perte des paramétres précédemment
enregistrés.

Tableau état WiFi

Etat du Wi-Fi
Wi-Fi non configuré ou désactivé

LED T7
Lumiére éteinte

Saisie des informations d'identifica-

) ) tion du routeur.
Lumiére clignotante

rapide orange Veuillez noter qu'il y a une limite de

temps de 5 minutes pour entrer les
informations d'identification.

Lumiere fixe oran-| Tentative de connexion au routeur

ge Wi-Fi
Lumiére clignotante| Tentative de connexion au Cloud
lente blanche Elica

Lumiére fixe blan-

Wi-Fi connecté
che

Lumiere  allumée
blanche et breve lu-
miére clignotante

Réception d'une commande de
I'application Elica Cloud : allumage
moteur ou de la lumiére, etc.

Voyant de saturation des filtres

La hotte indique quand il est nécessaire d'effectuer un
entretien sur les filtres.

Alarme Filtres a graisse (environ toutes les 40 heures



d’utilisation) :

- lorsque la hotte est éteinte, le fait d'appuyer sur n'importe
quelle vitesse allume les touches i T1+T2 pendant
10 secondes pour indiquer I'entretien des filtres a
graisse.

- Aprés lentretien des filtres a graisse, une
réinitialisation doit étre effectuée en appuyant sur les
touches T1+#T2 pendant 2 secondes lorsque I'alarme est
affichée.

- L'opération de réinitialisation est confirmée si les LED des
touches T1-T2 clignotent rapidement puis s'éteignent.

Pour désactiver la fonction d'alarme du filtre a graisse,
procédez comme suit :

Cette alarme est normalement active. Pour la désactiver,
procédez comme suit :

hotte éteinte, appuyer longuement et simultanément sur les
touches T1-T2 -T3, les LED T1 T2 et T3 s'allument avec
des intensités différentes allant de vif & faible, on entre
dans le menu de gestion de la fonction alarme Filtre a
graisse, pour la désactiver appuyer simultanément sur les
touches T1 - T2 pendant 2 secondes.

Attention ! La fonction est désactivée si T2 a la LED avec
une lumiere faible ; si la lumiere de la LED T2 est intense,
I'opération doit étre répétée.

Pour réactiver la fonction d'alarme du filtre a graisse,
répétez ['opération.

Alarme du filtre anti-odeurs a charbon actif (toutes les
160 heures d'utilisation environ) :

- lorsque la hotte est éteinte, le fait d'appuyer sur n'importe
quelle vitesse allume les touches T1+T3 pendant
10 secondes pour indiquer l'entretien des filtres a
charbon actif.

- Aprés lentretien des filtres a charbon actif, il est
nécessaire de les réinitialiser en appuyant sur les touches
T1+T3 pendant 2 secondes lorsque I'alarme est affichée.
- L'opération de réinitialisation est confirmée si les LED des
touches T1-T3 clignotent rapidement puis s'éteignent.
Activation de I'alarme Saturation Filtre anti-odeurs a
charbon actif.

Cette alarme est normalement désactivée.

Pour Iactiver, procéder comme suit :

La hotte étant éteinte, appuyer longuement et
simultanément sur les touches T1-T2 -T3, les LED T1 T2 et
T3 s'allument avec des intensités différentes allant de vif a
faible, vous entrez dans le menu d'activation de la fonction
d'indicateur de saturation du filtre anti-odeurs avec
charbon actif, pour l'activer appuyer simultanément sur
les touches T1 - T3 pendant 2 secondes.

Attention ! La fonction est active si T3 a la LED allumée ;
sila LED T3 est éteinte, I'opération doit étre répétée.

- Pour désactiver la fonction de saturation du filtre anti-
odeurs a charbon actif, répétez I'opération.
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m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

« Eviter l'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

oXA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre a graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

OXB Filtre a charbon (seulement pour la version
filtrante) : Il est nécessaire de remplacer la cartouche au
maximum tous les quatre mois. Il NE peut PAS étre lavé ni
régénéré. Comme indiqué dans la section des dessins :
enlever les filtres a graisse, appliquer un filtre au charbon
par coté et I'accrocher au produit. Remettre les filtres a
graisse.

« Le filtre & charbon actif retient les odeurs désagréables
de la cuisson. ¢ La saturation du filtre a charbon actif se
constate aprés un emploi plus ou moins long, selon la
fréquence d'utilisation et la régularité du nettoyage du filtre
agraisse.

OXB Filtre au charbon actif lavable (uniquement
pour version filtrante) :

le filtre a charbon peut étre lavé tous les deux mois (ou
quand le systéme d'indication de saturation des filtres - si
prévu sur le modéle possédé - indique ce besoin). Comme
indiqué dans la section des dessins : enlever les filtres a
graisse, enlever le filtre & charbon et laver avec de I'eau
chaude et des nettoyants adéquats ou au lave-vaisselle &
65°C (en cas de lavage au lave-vaisselle, effectuer le cycle
de lavage complet sans vaisselle & lintérieur). Eliminer
I'excés d’eau sans abimer le filtre, puis le placer au four
pendant 10 minutes a 100°C pour le sécher définitivement.
Remettre les filtres a graisse.

Remplacer le tapis tous les 3 ans et chaque fois qu'il est
abimé.

Eclairage du plan de cuisson

* Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et
permettent d'économiser 90 % d'électricité.

oSystéme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d’assistance.



Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door
het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

* Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. * Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

ﬁ: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

N\ ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. <Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijld werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. *Als het product gelijktijdig wordt
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gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. *De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.s Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de vlam te bereiden.» OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.+ Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid.» Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden. Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken.c Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. + Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. « Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. « Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat. «
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE

Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals  bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. « WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. + Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht ¢« De minimale
afstand tussen het plaatsingsopperviak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in



geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 50 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 65 cm. * Als de installatie-aanwijzingen van het
gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

/N VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.cIndien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie Ill, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

Opgelet! Maak geen gebruk van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel het
apparaat dan in met de minimale snelheid en laat hem ook
na het einde van de bereiding nog enkele minuten
ingeschakeld. Verhoog de snelheid alleen in geval van een
grote hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie
booster alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor
de geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te handhaven, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de
in deze handleiding aangegeven maximale diameter voor
het leidingensysteem worden gebruikt.
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m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
s dat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.

m REGELGEVING

Apparaat  ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m GEBRUIK

Het afzuigsysteem kan gebruikt worden in de afzuigversie
met externe afvoer of in de filterversie met interne
recirculatie.

° @ Afzuigversie:

De dampen worden naar buiten afgevoerd via een
afvoerpijp bevestigd op de koppelingsflens.

OPGELET! Als het product is voorzien van koolstoffilter(s),
moet(en) deze verwijderd worden.

Sluit het product aan op leidingen en uitiaatopeningen in de
wand met een diameter die gelijk is aan die van de
luchtuitlaat (koppelingsflens).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken lagere prestaties van de
afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

* Gebruik een zo kort mogelijke kanaal.

+ Gebruik een kanaal met zo weinig mogelijk bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).



+ Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van het
kanaal.

° Filterversie:

De aangezogen lucht wordt ontvet en ontgeurd alvorens ze
weer in de ruimte wordt teruggebracht. Voor het gebruik
van het product in deze versie moet een extra
filtratiesysteem met actieve kool worden geinstalleerd.

m MONTAGE EERSTE INSTALLATIE

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

+ In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelijk is om het bedieningspaneel gemakkelik te
bereiken.

* Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.

m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi b/g/n -
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbhescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

+ Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specificke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
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store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.

m ELICA BLUETOOTH

De afzuigkap is uitgerust met een Bluetooth-functie.

Dit is een automatische functie die de kookplaat met een
afzuigkap verbindt. Zowel de kookplaat als de afzuigkap
hebben een communicatiesysteem met
radiofrequentiesignalen.

Met de Bluetooth-verbinding past de afzuigkap zijn werking
aan de kookparameters van de inductiekookplaat aan.

Het intelligente algoritme dat in de apparaten wordt
gebruikt, controleert nauwkeurig de kookintensiteit op de
kookplaat en selecteert op basis van de uitgelezen
gegevens het vermogen van de afzuigkap.

OPGELET! Raadpleeg voor meer informatie over het
gebruik van de functie de handleiding “MONTAGE EN
GEBRUIK” van de kookplaat die compatibel is met de
afzuigkap.

De verbinding tussen de Kookplaat en de Afzuigkap
werkt uitsluitend met producten van Elica. Het assortiment
van compatibele producten is te vinden op de website
www.elica.com.

OPGELET!

- Tijdens de aansluiting van de afzuigkap via wifi met de
Cloud via de Elica Connect App, worden de Bluetooth
verbindingsdiensten met de kookplaat tijdelijk onderbroken.
- Tijdens de aansluiting van de afzuigkap via Bluetooth
met de kookplaat (of als de kookplaat uitgeschakeld is),
worden de wifi-verbindingsdiensten met de Cloud via de
Elica Connect App tijdelijk onderbroken.

m WERKING

I T I [T PO o S €. S I~
S S S L
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Toets ON (Snelheid 1) - OFF (motor) - Uitsluiting
van de elektronica (Cleaning mode).

- Uitsluiting van de elektronica (Cleaning mode)

Deze functie kan handig zijn tijdens de werkzaamheden
voor reiniging van het product.

Als de afzuigkap uitgeschakeld is, begint door het
gedurende 2 sec. indrukken de toets T1 snel te knipperen,
terwijl de andere toetsen langzaam beginnen te knipperen
(de elektronica is uitgeschakeld).

Druk, om de elektronica weer in te schakelen, gedurende 2


http://www.elica.com
http://www.elica.com

sec. op toets T1.

Wanneer de functie Cleaning mode actief is, kan alleen de
Licht-toets (T5) gebruikt worden.

T2 = Toets ON (Snelheid 2) - OFF (motor)

T3 = Toets ON (Snelheid 3) - OFF (motor)

T4 = Toets ON (Intensieve snelheid) - OFF (motor)
Intensief: duur 5 minuten waarna hij terugkeert naar de
eerder geselecteerde instelling. Deze modus kan worden
afgesloten door op een willekeurige toets te drukken.

T5= Toets ON/OFF verlichting en Regeling
verlichtingsintensiteit (Dimmer).

- Regeling verlichtingsintensiteit (Dimmer): als de
verlichting ingeschakeld is en u toets T5 langer dan 2 sec.
indrukt, klinkt er een geluidssignaal gevolgd door het
knipperen van de led, zodat de lichtintensiteit gelijkmatig
kan worden aangepast en afgestemd op het
werkopperviak.

T6 = Functietoets Bluetooth.

De functie wordt alleen geactiveerd met een kookplaat die
compatibel is met de afzuigkap. Raadpleeg voor
aansluiting de handleiding “Montage en Gebruik” van de
Kookplaat.

T7 = Toets voor wifi-verbinding.

- Vertraagde uitschakeling van de afzuigkap (Delay
switch off):

Opgelet! deze functie is alleen beschikbaar als het product
niet verbonden is met de Elica Cloud.

Het is mogelijk om een vertraagde uitschakeling van de
afzuigkap (OFF) in te stellen door nogmaals langer dan 2
sec. op de toets voor de afzuigsnelheid (vermogen) te
drukken die op dat moment actief is, en waarvan de led
langzaam knippert, waarna de afzuigkap uitschakelt.

De beschikbare tijden voor vertraagde uitschakeling
zijn:

T1= Afzuigsnelheid (vermogen) 20 minuten

T2= Afzuigsnelheid (vermogen) 15 minuten

T3= Afzuigsnelheid (vermogen) 10 minuten.

Opgelet!

- Door kort op de op delay switch off ingestelde toets te
drukken, wordt de afzuigkap uitgeschakeld.

- Door kort op een andere dan de op delay switch off
ingestelde toets te drukken, wordt de ingestelde
afzuigsnelheid geactiveerd.

- Door de op delay switch off ingestelde toets lang
ingedrukt te houden, zal de afzuigkap de snelheid
handhaven, maar zonder timing.

Opmerking: (alleen voor producten met wifi-functie): il
delay switch off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden, indien verbonden met de Elica
Cloud, via de Elica Connect App.

BESTURING VAN HET PRODUCT MET BLUETOOTH
(T6)
Dit is een protocol voor het onderling verbinden van
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elektronische apparaten door middel van radiogolven in
plaats van kabels (raadpleeg voor aansluiting de
handleiding “Montage en Gebruik” van de Kookplaat).

BESTURING VAN HET PRODUCT MET WIFI (T7)

Dankzij deze functie kan het product vanaf een mobiel
apparaat worden bediend, ook buitenshuis. Om het product
via wifi te gebruiken, moet u de Elica Connect App
downloaden en de instructies volgen.

- Configuratie wifi:

Volg de instructies in de Elica Connect App voor de
configuratie van de wifi. Tijdens de configuratieprocedure
gaat de led van toets T7 branden om de verbindingsstatus
aan te geven (zie de wifi-statustabel hieronder).

Druk, om de wifi-configuratieprocedure te onderbreken of
opnieuw te activeren, ongeveer 6 sec. op toets T7.

- Reset wifi-configuratie:

Deze handeling dient om het product terug te zetten naar
de fabrieksconfiguratie.

Druk 6 seconden op toets T7, de status zal niet
geconfigureerd zijn en de led op de toets T7 gaat uit.

Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen
van de Elica Connect App worden gereset en moeten
derhalve opnieuw worden ingesteld.

- In-luitschakelen wifi:
Na de configuratie kan de wifi in- of uitgeschakeld worden.
Druk 2 sec. op toets T7.

Opmerking: het uitschakelen van de wifi met deze
procedure resulteert niet in het verlies van eerder
opgeslagen parameters.

Wifi-statustabel

Led T7 Wifi-status
s Wifi niet geconfigureerd of uitge-
Lampje ui schakeld
Routergegevens invoeren.
Snel  knipperend| | gt op: er is een maximale tijdsli-

oranje lampje miet van 5 minuten voor het invoe-

ren van de gegevens.

Continu oranje
brandend lampje

Poging om verbinding te maken
met de wifi-router

Langzaam knippe-
rend wit lampje

Poging om verbinding te maken
met de Elica Cloud

Continu wit bran-

dend lampje Wifi verbonden

Wit brandend lamp-
je met korte knippe-
ring

Ontvangst van een commando van
de Elica Cloud App: zet motor of
verlichting aan, enz.




Indicator verzadiging filters

De afzuigkap geeft aan wanneer het noodzakelijk is om het
onderhoud van de filters uit te voeren.

Alarm vetfilter (ongeveer elke 40 uren van gebruik):

- bij uitgeschakelde afzuigkap gaan bij het indrukken van
een willekeurige snelheid de toetsen T1+T2 gedurende 10
sec. aan, om het onderhoud van de veffilters aan te
geven.

- Na het onderhoud van de vetfilters moet een reset
worden uitgevoerd door de toetsen T1+T2 gedurende 2
sec. ingedrukt te houden, terwijl het alarm wordt
weergegeven.

- De reset is bevestigd als de leds van de toetsen T1-T2
snel knipperen en vervolgens uitgaan.

Ga als volgt te werk om de alarmfunctie voor het
veffilter uit te schakelen:

Dit alarm is normaal gesproken geactiveerd, voer de
volgende procedure uit om het te deactiveren:

houd, met uitgeschakelde afzuigkap, de toetsen T1-T2-T3
tegelijkertijd lang ingedrukt. De leds T1, T2 en T3 gaan
branden met verschillende lichtsterktes, variérend van fel
tot gedimd. Op deze manier komt u in het beheermenu van
de alarmfunctie Vetfilter. Om deze functie te deactiveren
houdt u de toetsen T1 - T2 tegelijkertijd 2 sec. lang
ingedrukt.

Opgelet! De functie is gedeactiveerd als de led van T2 een
gedimd licht heeft. Als het licht van led T2 fel is, moet de
handeling worden herhaald.

Herhaal de handeling om de alarmfunctie Veffilter
opnieuw te activeren.

Alarm Geurfilter met actieve koolstof (elke 160
gebruiksuren):

- bij uitgeschakelde afzuigkap gaan bij het indrukken van
een willekeurige snelheid de toetsen T1+T3 gedurende 10
sec. aan, om het onderhoud van de actieve
koolstoffilters aan te geven.

- Na het onderhoud van de actieve koolstoffilters moet
een reset worden uitgevoerd door de toetsen T1+T3
gedurende 2 sec. ingedrukt te houden, terwijl het alarm
wordt weergegeven.

- De reset is bevestigd als de leds van de toetsen T1-T3
snel knipperen en vervolgens uitgaan.

Activering alarm Verzadiging geurfilter met actieve
koolstof.

Dit alarm is normaal gesproken gedeactiveerd.

Ga als volgt te werk om het te activeren:

Houd, met uitgeschakelde afzuigkap, de toetsen T1-T2-T3
tegelijkertijd lang ingedrukt. De leds T1, T2 en T3 gaan
branden met verschillende lichtsterktes, variérend van fel
tot gedimd. Op deze manier komt u in het activeringsmenu
voor de indicatorfunctie van de verzadiging geurfilter met
actieve koolstof. Om deze functie te activeren houdt u de
toetsen T1 - T3 tegelijkertijd 2 sec. lang ingedrukt.
Opgelet! De functie is geactiveerd als de led van T3 een
fel licht heeft. Als het licht van led T3 gedimd is, moet de
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handeling worden herhaald.

- Herhaal de handeling om de functie Verzadiging
geurfilter met actieve koolstof te deactiveren.

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

+ Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

+ Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

oXA Veftfilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het veffilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeeltjes op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

oXB Koolfilter (alleen voor filterversie): Het
filterelement moet maximaal om de vier maanden worden
vervangen. Dit element kan NIET gewassen of
geregenereerd worden. Zoals aangegeven in het deel met
de tekeningen: verwijder de veffilters, breng één
koolstoffilter per zijde aan en haak ze vast aan het product.
Plaats de veffilters terug.

+ Het kooffilter vangt de onaangename geuren van het
kookproces op. ¢ De verzadiging van het koolfilter treedt op
na een meer of minder lang gebruik, afhankelijk van het
soort bereiding en de regelmaat van de reiniging van het
veffilter.

OXB Wasbaar actief koolstoffilter (alleen voor de
filterversie):

het koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen
worden (of wanneer de indicator van de verzadiging van de
filters - indien aanwezig op uw model - deze noodzaak
aangeeft). Zoals aangegeven in het deel met de
tekeningen:  verwider de veffilters, verwijder het
koolstoffilter en was het in warm water met geschikte
reinigingsmiddelen of in de vaatwasmachine bij 65°C (in
geval van gebruik van de vaatwasmachine moet de
volledige wascyclus worden gebruikt, zonder vaatwerk in
de machine). Verwijder het overtollige water, zonder het
filter te beschadigen, en plaats het vervolgens gedurende
10 minuten in de oven bij 100°C, om het definitief te



drogen. Plaats de vetfilters terug.

Vervang het matie om de 3 jaar en telkens als de stof
beschadigd is.

Verlichting

* Het verlichtingssysteem is gebaseerd op de led-
technologie. Leds garanderen een optimale verlichting en
gaan maximaal 10 keer langer mee dan traditionele
lampen, terwijl er 90% elektriciteit wordt bespaard.
eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

El producto esta realizado para la aspiracién de los humos
y vapores de la coccion y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

« Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad.
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, pongase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*. las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com vy
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
£\ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
*Para todas las operaciones de instalacién y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.« El aparato puede ser
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utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprension de los peligros relacionados con el mismo.e
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.+ Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. <El local debe disponer de suficiente
ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Estd terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccidn estd en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.e No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacion no esta totalmente completada.c En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.« El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utiliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustién de gas o de otros combustibles.e No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

+ Para la sustitucion de la ldmpara, utilizar Unicamente el
tipo de lampara indicado en la seccién de mantenimiento/
sistema de iluminacién de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. ¢ Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. « En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

/N SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tornillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de



tornillos y elementos de fijacidn segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. * El tubo de evacuacién no es suministrado y
debe ser comprado. ¢ El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al diametro del aro de empalme. ¢+ Para la
instalacion del producto en la placa de coccion respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50 cm en caso de cocinas eléctricas
y de 65 c¢cm en caso de cocinas a gas o mixtas. * Si las
instrucciones de instalacién del dispositivo de coccién a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

A’SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tensidn sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.sSi estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion. « Si no estd dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexidén completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacién. « El producto estd dotado de un cable de
alimentacién especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

e jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

iCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda el producto a la velocidad
minima, dejandolo encendido unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo
si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcién booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccién de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbén. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el didametro maximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
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m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
K Electronicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
B suario contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacién adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrénicos. Para la eliminacién del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.
m NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m USO
El sistema de aspiracion puede ser utilizado en la version
aspirante de evacuacion externa o bien en la version
filtrante de recirculacion interior.

° @ Version Aspirante:

Los vapores se evacuan al exterior a través de un tubo de
escape fijado a la brida de conexion.

JATENCION! Si el producto esta equipado con filtro/s de
carbon, debe/n retirarse.

Empalme el producto en tuberias o agujeros de descarga
en la pared con diametro equivalente al de la salida de aire
(brida de empalme).

El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
con didmetro inferior conllevara una disminucién en
términos de rendimiento de aspiracion y un aumento
drastico del ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

+ Usar un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

+ Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo maximo del codo: 90°).

+ Evitar cambios bruscos de seccion del conducto.

° Version Filtrante:

El aire extraido es desengrasado y desodorizado antes de



ser devuelto a la habitacién. Para utilizar el producto en
esta version, es necesario instalar un sistema de filtro de
carbén activado adicional.

m MONTAJE PRIMERA INSTALACION

* Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamafio adecuado para la zona de instalacién escogida.

* Retirar elllos filtro/s de carbon activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

« Este/os solo debe/n ser reajustadol/s si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

* En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes
laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
facilmente al panel de mandos.

« El producto estd equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcién
del tipo de pared/techo. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
campana.

m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcion WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n «
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio médulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la méaxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

+ Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacion  visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

* Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.
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m ELICA BLUETOOTH

La campana esté equipada con la funcién Bluetooth.

Es una funcién automatica que conecta la placa de coccién
a una campana. Tanto la placa de coccion como la
campana disponen de un comunicador de sefial de radio
frecuencia.

Con la conexién Bluetooth, la campana adaptara su
funcionamiento a los parametros de coccién de la placa de
induccion.

El algoritmo inteligente utilizado en los dispositivos
monitorea con precision la intensidad de la coccion en la
placa de coccion y, en base a los datos leidos, selecciona
la potencia de la campana.

JATENCION! Para mas informacion sobre cémo utilizar la
funcion, consulte el manual de "MONITOREO Y USQO" de
la placa de coccién compatible con la campana.

La conexion Placa de coccion y Campana funciona sélo
con productos Elica. La gama de productos compatibles se
encuentra en el sitio www.elica.com.

JATENCION!

- Durante el procedimiento de afiliacion Wi-Fi de la
campana con el Cloud a través de la Aplicacion Elica
Connect los servicios de conexion Bluetooth con placa de
coccion estan temporalmente suspendidos.

- Durante el procedimiento de afiliacion Bluetooth de la
campana con la placa de coccién (o la placa de coccion
estd apagada), los servicios de conexion WIFI con el
Cloud a través de la aplicacion Elica Connect estan
temporalmente suspendidos.

m FUNCIONAMIENTO

I R TV R PR o S ¢ A M
A N SR S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tecla ON (Velocidad 1) - OFF (motor) - Exclusién de
la electronica (Cleaning mode).

- Exclusion de la electronica (Cleaning mode)

Esta funcion puede ser util durante la operacion de
limpieza del producto.

Con la campana apagada, presionando por 2 seg., la tecla
T1 comienza a parpadear rapidamente, mientras que las
otras teclas comienzan a parpadear lentamente (la
electronica esta excluida).

Para introducir nuevamente la electrénica presione por 2
seg. latecla T1.

Cuando la funcién Cleaning mode esta activa se puede
usar solo la tecla Luces (T5).

T2 = Tecla ON (Velocidad 2) - OFF (motor)

T3 = Tecla ON (Velocidad 3) - OFF (motor)

T4 = Tecla ON (Velocidad Intensiva) - OFF (motor)
Intensiva: duracion 5 minutos, después de esto vuelve a la
configuracién anteriormente seleccionada. Se puede salir


http://www.elica.com
http://www.elica.com

de esta modalidad pulsando cualquier tecla.

T5 = Tecla ON/OFF luz y Regulacién intensidad luz
(Dimmer).

- regulacion intensidad luz (Dimmer): con la luz
encendida, presionando la tecla T5 por mas de 2 seg. una
sefial acUstica seguida del parpadeo del Led permite
regular la intensidad de la luz en modo uniforme y
calibrada en base a la superficie de trabajo.

T6 = Tecla funcion Bluetooth.

La funcién se activa solo con una placa de coccion
compatible a la campana. Para la afiliacién consulte el
manual "Montaje y Uso" de la Placa de Coccion.

T7 = Tecla conectividad Wi-Fi.

- Apagado retrasado de la campana (Delay switch off):
jAtencion! Esta funcion esta disponible solo si el producto
NO esta conectado al Cloud Elica.

Es posible configurar el apagado retrasado de la campana
(OFF) presionando nuevamente por mas de 2 seg. la tecla
de la velocidad (potencia) de aspiracion activa en ese
momento con el led que parpadea lentamente, después de
que la campana se apague.

Los tiempos de apagado retardado disponibles son:
T1= Velocidad (potencia) de aspiracion 20 minutos

T2= Velocidad (potencia) de aspiracion 15 minutos

T3= Velocidad (potencia) de aspiracién 10 minutos.
iCuidado!

- Pulsando brevemente la tecla configurada en el delay
switch off la campana se apaga.

-Pulsando brevemente cualquier botdon que no sea el
previamente ajustado con delay switch off, se activa la
velocidad de aspiracién configurada.

- Pulsando prolongadamente la tecla configurada con el
delay switch off la campana mantiene la velocidad pero
sin temporizacion.

Nota: (solo para productos con funcién Wi-Fi): el delay
switch off puede ser programado de modo mas avanzado,
cuando se est4 conectado al Cloud Elica, a través de la
aplicacion Elica Connect.

CONTROL DEL PRODUCTO CON BLUETOOTHE (T6)
Es un protocolo para la interconexion entre dispositivos
electronicos por medio de ondas de radio en lugar de via
cable (para la afiliacion consulte el manual "Montaje y
Uso" de la Placa de Coccion).

CONTROL DEL PRODUCTO CON Wi-Fi (T7)

Esta funcionalidad permite controlar el producto desde un
dispositivo celular, incluso fuera de casa. Para utilizar el
producto a través de Wi-Fi, es necesario descargar la
aplicacion Elica Connect. y seguir las instrucciones
indicadas.

- Configuracion Wi-Fi:
Siga las instrucciones indicadas en la aplicacion Elica
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Connect para la configuracion Wi-Fi. Durante el
procedimiento de configuracion el Led de la tecla T7, se
ilumina indicando el estado de la conectividad (véase tabla
de estado Wi-Fi abajo).

Para Interrumpir o Reactivar el procedimiento de
configuracion Wi-Fi, presione por aproximadamente 6 seg.
la tecla T7.

- Reset configuracion Wi-Fi:

Esta operacion sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Presione por 6 seg. la tecla T7, el estado sera no
configurado y el led de la tecla T7 apagado.

Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la aplicacion Elica Connect seran
reiniciadas y sera necesario configurarlas nuevamente.

- Encendido/Apagado WiFi:

después de haber realizado la configuracion, es posible
encender / apagar el Wi-Fi.

Presione por 2 seg. la tecla T7.

Nota: el apagado del Wi-Fi con este procedimiento no

implica la pérdida de los pardmetros guardados
anteriormente.
Tabla estado WiFi

LED T7 Estado Wi-Fi

Luz apagada Wi-Fi no configurado o apagado

Introduccién credenciales router.

Luz botén rapido
naranja

Atencién para introducir las creden-
ciales hay un tiempo méx de 5 mi-
nutos.

Luz fija naranja Intento de conexion al router Wi-Fi

Luz botén lento

Intento de conexion al Cloud Elica
blanco

Luz encendida fija

Wi-Fi conectado
blanca

Luz encendida
blanca con breve
luz parpadeante

Recepcién de un mando desde
aplicacion Elica Cloud: encendido
motor o luz etc.

Indicador de saturacion filtros

La campana indica cuando es necesario realizar el
mantenimiento de los filtros.

Alarma Filtro de grasas (aproximadamente cada 40
horas de uso):

- con la campana apagada presionando cualquier
velocidad se encienden las teclas T1+T2 por 10 seg. para
indicar el mantenimiento de los filtros de grasa.

- Después de haber realizado el mantenimiento de los
filtros de grasa es necesario realizar el reset presionando
las teclas T1+T2 por 2 seg. durante la visualizacion de la



alarma.

- La operacion de reset esta confirmada si los leds de las
teclas T1-T2 parpadean rapidamente y luego se apagan.
Para desactivar la funcion Alarma Filtro de grasa
proceda como a continuacion:

Esta alarma normalmente esté activa, para desactivarla
realice este procedimiento:

con la campana apagada presione y mantenga presionado
prolongada y contemporaneamente las teclas T1-T2-T3, se
encienden los leds T1 T2 y T3 con intensidad diferentes
que va desde luz intensa a luz tenue, se entra en el menl
de gestion de la funcion alarma Filtros de grasa, para
desactivarlo presione contemporaneamente por 2 seg. las
teclas T1 - T2.

ijCuidado! La funcién esta desactivada si T2 tiene el led
con luz tenue, si la luz del led T2 es intensa es necesario
repetir la operacion.

Para reactivar la funcion Alarma Filtro de grasa repita la
operacion.

Alarma Filtro de olores de carbon activo (cada 160
horas aproximadamente de uso):

- con la campana apagada presionando cualquier
velocidad se encienden las teclas T1+T3 por 10 seg. para
indicar el mantenimiento de los filtros de carbén activo.

- Después de haber realizado el mantenimiento de los
filtros de carbon activo es necesario realizar el reset
presionando las teclas T1+T3 por 2 seg. durante la
visualizacion de la alarma.

- La operacion de reset esta confirmada si los leds de las
teclas T1-T3 parpadean rapidamente y luego se apagan.
Activacion alarma Saturacion Filtro olores de cardon
activo.

Esta alarma normalmente esté desactivada.

Para activarlo proceda como a continuacion:

Con la campana apagada presione y mantenga presionado
prolongada y contemporaneamente las teclas T1-T2-T3, se
encienden los leds T1 T2 y T3 con intensidades diferentes
que van desde luz intensa a luz tenue, se entra en el menu
de activacion de la funcién indicador saturacion filtro
olores de carbon activo, para activarlo presione
contemporaneamente por 2 seg. las teclas T1 - T3.
iCuidado! La funcion esta activa si T3 tiene el led con luz
intensa, si la luz del led T3 es tenue es necesario repetir la
operacion.

- Para desactivar la funcién Saturacion Filtro olores de
carbon activo repita la operacion.

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

* Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

+ No utilice productos que contienen abrasivos. NO
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UTILICE ALCOHOL!

Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacién.

oXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metélico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

OXB Filtro de carbon (solo para version filtrante): Es
necesario sustituir el cartucho al méaximo cada cuatro
meses. NO puede lavarse o regenerarse. Como esta
indicado en la seccion de los dibujos: retire el filtro de
grasas, coloque un filtro de carbon por lado y enganchelo
al producto. Sustituya los filtros de grasas.

« El filtro de carbon retiene los olores desagradables
derivados de la coccion. La saturacion de los filtros de
carbon se produce después de un uso mas o menos
prolongado dependiendo del tipo de cocina y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasas.

OXB Filtro de carbon activado lavable (solo para la
version filtrante):

el filtro de carbon puede lavarse cada dos meses (o
cuando el sistema de indicacion de saturacion de los filtros
- si esta previsto en su modelo - indique esta necesidad).
Como se indica en la seccién de dibujos: quite los filtros de
grasa, retire el filtro de carbén y lave en agua caliente y
detergentes adecuados o en un lavavajilas a 65°C
(cuando lo lave en un lavavajillas, realice el ciclo de lavado
completo sin la vajilla dentro). Elimine el exceso de agua
sin dafiar el filtro y, a continuacion, introdtzcalo en el horno
durante 10 minutos a 100°C para secarlo. Sustituya los
filtros de grasas.

Sustituya la alfombrilla cada 3 afios y siempre que la tela
esté dafiada.

lluminacion

+ El sistema de iluminacién esta basado en la tecnologia
LED. Los LED garantizan una iluminacién éptima, con una
duracion hasta 10 veces mayor que las lamparas
tradicionales y permiten ahorrar el 90% de energia
eléctrica.

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituible por el usuario, en caso de mal
funcionamiento pdéngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e



vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instrugdes contidas neste
manual. N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrugbes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagdo sao
as mesmas.

« E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessédo ou mudanca,
certifique-se de que permanegam junto do produto. * Leia
atentamente as  instrugdes: existem  importantes
informagdes sobre a instalagéo, a utilizagéo e a seguranga.
« Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

mNOTAS
.

as pegas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores
especializados.

*: as pegas marcadas com este simbolo s&o acessoérios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SEGURANCA E
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*Nao faca alteragdes elétricas ou mecénicas no produto ou
nas condutas de extragdo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manutencéo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitag&o. *Para todas as operaces de
instalagdo e manutengdo, use luvas de trabalho.e O
produto pode ser utilizado por criangas de idade nédo
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou apos terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreenséo dos
perigos a ele inerentes.» As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto. A limpeza e a
manutengdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustéo a gas ou outros combustiveis. <O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagdes expressas nas
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instrugdes de manuteng&o. O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituigdo / limpeza dos
filtros implica risco de incéndio.« E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.c ATENGAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Nao
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.e No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragao
de fumos, siga rigorosamente as disposiges previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes.e O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extragdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe o produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.c O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lampada indicado na segdo de manutengdo/sistema de
iluminagéo deste manual. «+ O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o 6leo sobreaquecido pegue fogo.
* Em caso de duvida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.

VAN SEGURANGCA PARA A INSTALACAO
«Utilize os parafusos de fixagéo fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto ndo existe (por motivos de
transporte) material acessério (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. * AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixacdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. ¢
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e devera ser
adquirido. + O diametro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao di@metro do anel de ligagdo. « Para a
instalagdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos ¢ A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha nao
deve ser inferior a 50 cm no caso de fogdes elétricos e de
65 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. ¢ Se as
instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, é preciso ter isso em
consideragao.



/N SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

*A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢ Se for
desprovido de ficha (ligagdo direta a rede) ou se a ficha
néo estiver colocada em zona acessivel, mesmo ap6s a
instalacdo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condigdes da
categoria de sobretensdo Ill, em conformidade com as
regras de instalagdo. ¢+ O produto estd equipado com um
cabo de alimentagéo especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-0 ao servigo de assisténcia técnica.

e Atengdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentagdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagéo
esta montado corretamente.

Atengao! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

m SUGESTOES DE UTILIZAGAO

Sugestdes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue o
aparelho na velocidade minima, deixando-o ligado durante
alguns minutos, mesmo apds ter terminado de cozinhar.
Aumente a velocidade apenas em caso de grandes
quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungéo booster
s6 em casos extremos. Para manter o sistema de redugdo
de cheiros eficiente, substitua ofs) filtro(s) de carvao

quando for necessario. Para manter eficiente o filtro de
gordura, limpe-0 em caso de necessidade. Para otimizar a
eficiéncia e minimizar os ruidos, utilize o didmetro méaximo
do sistema de canalizag&o indicado neste manual.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho esta marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutério do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
mmmm 2Parelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
salde.
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaca-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminagdo dos residuos. Para mais
informacdes sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
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m REGULAMENTACAO

Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZAGAO

O sistema de aspiragdo pode ser utilizado na versdo de
aspiragdo com evacuagdo externa ou de filtragem de
recirculagdo interna.

° @ Versao de aspiragédo:

Os vapores s&o evacuados para o exterior por meio de um
tubo de descarga fixado no flange de conexao.

ATENGAO! Se o produto dispuser de filtro(s) de carvao,
ele(s) deve(m) ser removido(s).

Ligue o produto a tubos e orificios de descarga na parede
com didmetro equivalente a saida de ar (flange de
conexao).

A utilizagdo de tubos e orificios de descarga na parede
com didmetro inferior determinard uma diminuigdo no
desempenho de aspiragdo e um aumento drastico do
ruido.

Isentamo-nos de qualquer responsabilidade neste caso.

+ Use um duto com o comprimento minimo indispensavel.

+ Use um duto com o menor nimero de curvas possivel
(&ngulo maximo da curva: 90°).

+ Evite mudancas drasticas de secgdo do duto.

° Verséo de filtragem:

O ar aspirado sera desengordurado e desodorado antes de
ser reconduzido para o comodo. Para utilizar o produto
nesta versao, é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional a base de carvdes ativos.

m MONTAGEM ANTES DA INSTALACAO

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

+ Retire ofs) filtro(s) de carvao ativo, se fornecido(s) (ver
também a secéo correspondente).

+ Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o0 produto na versao filtrante.

+ No caso da presenga de painéis e/ou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espaco suficiente para
instalar o produto e se é sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixagdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
0s materiais sdo adequados, dependendo do tipo de



parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.

m ELICA CONNECT

O exaustor esta equipado com a fungdo Wi-Fi para a
conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: ¢ Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/in
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 24 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida ndo excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiagao isotrépica).

Avisos:

* Protecao dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta sé&o recolhidos para permitir a utilizag&o de todos os
servigos do eletrodoméstico ligado. Informagdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servico Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informages
adicionais, visite a seccdo dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

* Futuras alteragoes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragbes que julgar Uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descrigdes
contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

O exaustor dispde da fungdo Bluetooth.

Esta € uma fun¢do automatica que conecta a placa de
cozinha a um exaustor. Tanto a placa de cozinha quanto o
exaustor dispdem de um comunicador de sinal em
radiofrequéncia.

Com a conexdo Bluetooth, o exaustor adaptara seu
funcionamento aos parédmetros de cozedura da placa de
indug&o.

O algoritmo inteligente utilizado nos dispositivos monitora
com precisdo a intensidade da cozedura na placa de
cozinha e, com base nos dados lidos, seleciona a poténcia
do exaustor.

ATENGAO! Para obter mais informagGes sobre como
utilizar a funcédo, consulte o manual de “MONTAGEM E
USQ’ da placa de cozinha compativel com o exaustor.

A ligagdo Placa de cozinha e Exaustor s6 funciona com
produtos Elica. A gama de produtos compativeis vem
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indicada no site www.elica.com.

ATENGAO!

- Durante o procedimento de afiliagdo Wi-Fi do exaustor
com a Nuvem por meio da Aplicagéo Elica Connect, os
servicos de conex@o Bluetooth com a placa de cozinha
estdo temporariamente suspensos.

- Durante os procedimentos de afiliagdo Bluetooth do
exaustor com a placa de cozinha (ou quando a placa de
cozinha estiver desligada), os servigos de conexao WIFI
com a Nuvem por meio da Aplicagdo Elica Connect
estdo temporariamente suspensos.

m FUNCIONAMENTO

I TR [ PSS o S €. S I~
" " T ' " " "

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = Tecla ON (Velocidade 1) - OFF (motor) -

Desativacéo da eletronica (Cleaning mode).

- Desativagao da eletronica (Cleaning mode)

Esta funcéo pode ser util durante a operagdo de limpeza
do produto.

Com o exaustor desligado, premindo-se por 2 segundos, a
tecla T1 comega a piscar rapidamente, enquanto as outras
teclas comegam a piscar lentamente (a eletronica foi
desativada).

Para reativar a eletronica, prima por 2 segundos a tecla T1.
Com a fungdo Cleaning mode ativa, pode-se utilizar
apenas a tecla Luzes (T5).

T2 = Tecla ON (Velocidade 2) - OFF (motor)

T3 = Tecla ON (Velocidade 3) - OFF (motor)

T4 = Tecla ON (Velocidade Intensiva) - OFF (motor)
Intensiva: duracdo de 5 minutos e, em seguida, retorno a
configuragdo anteriormente selecionada. Pode-se sair
desta modalidade premindo-se qualquer tecla.

T5 = Tecla ON/OFF luz e Regulagao da intensidade da
luz (Dimmer).

- Regulagao da intensidade da luz (Dimmer): com a luz
acesa, premindo-se a tecla T5 por mais de 2 segundos, um
sinal sonoro, seguido pelo acendimento intermitente do
Led, permite regular a intensidade da luz de modo
uniforme e calibrado em fungao da superficie de trabalho.
T6 = Tecla da funcéo Bluetooth.

A fungdo s6 é ativada com uma placa de cozinha
compativel com o exaustor. Para a afiliagdo, consulte o
manual “‘Montagem e Uso” do Plano de Cozinha.

T7 = Tecla de conectividade Wi-Fi.

- Desligamento atrasado do exaustor (Delay switch
off):

Atengéo! Esta fung@o so esta disponivel se o produto
NAO estiver conectado a Nuvem Elica.

E possivel configurar o desligamento retardado do
exaustor (OFF) premindo-se novamente por mais de 2


http://www.elica.com
http://www.elica.com

segundos a tecla da velocidade (poténcia) de aspiragéo
ativa no momento com o Led que pisca lentamente; em
seguida, o exaustor se desliga.

Os tempos de desligamento com atraso disponiveis
sao:

T1= Velocidade (poténcia) de aspiracédo 20 minutos

T2= Velocidade (poténcia) de aspiragdo 15 minutos

T3= Velocidade (poténcia) de aspiragéo 10 minutos.
Atengéo!

- Premindo-se brevemente a tecla configurada em delay
switch off, o exaustor desliga-se.

- Premindo-se brevemente uma tecla qualquer, mas
diferente da anteriormente configurada com delay switch
off, ativa-se a velocidade de aspiragdo configurada.

- Premindo-se e segurando-se a tecla configurada com o
delay switch off, o exaustor mantém a velocidade, mas
sem temporizagao.

Nota: (somente para produtos com fungdo Wi-Fi): o delay
switch off pode ser programado de modo mais avangado,
quando conectado @ Nuvem Elica por meio da Aplicagdo
Elica Connect.

CONTROLO DO PRODUTO POR BLUETOOTH (T6)

E um protocolo para a interconexdo entre dispositivos
eletronicos por meio de ondas de radio, em vez de por
cabo (para a afiliagdo, consulte o manual “Montagem e
Uso” do Plano de Cozinha).

CONTROLO DO PRODUTO POR Wi-Fi (T7)

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo celular, mesmo fora de casa. Para utilizar o
produto por Wi-Fi, € necessario baixar a Aplicagéo Elica
Connect e seguir as instrugdes indicadas.

- Configuragéao do Wi-Fi:

Siga as instrugdes indicadas na Aplicagéo Elica Connect
para a configuragdo do Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o Led da tecla T7 se ilumina, indicando o
estado da conectividade (ver tabela de estado do Wi-Fi
abaixo).

Para Interromper ou Reativar o procedimento de
configuragdo do Wi-Fi, prima a tecla T7 por cerca de 6
segundos.

- Reset da configuragao do Wi-Fi:

Esta operagao tem como objetivo redefinir o produto para a
configuragéo de fabrica.

Prima a tecla T7 por 6 segundos; o estado serd nédo
configurado e o led da tecla T7 estara apagado.

Nota: a palavra-passe e todas as outras configuragdes
executadas na Aplicagéo Elica Connect serdo anuladas e
sera necessario configura-las novamente.

- Ativagao/Desativacao do Wi-Fi:
apos realizar a configuracéo, é possivel ativar / desativar o
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Wi-Fi.

Prima por 2 segundos a tecla T7.

Nota: a desativagdo do Wi-Fi com este procedimento ndo
implica a perda dos parametros anteriormente guardados.

Tabela de estado do Wi-Fi

LED T7 Estado do Wi-Fi
Wi-Fi ndo configurado ou desativa-
Luz apagada
do
Inser¢do das credenciais do rotea-
dor.

Luz cor de laranja a

piscar rapidamente Atgngag: para msenr as cred_en-
ciais, ha um tempo max de 5 minu-
tos.

Luz cor de laranja| Tentativa de conex&o ao roteador

fixa de Wi-Fi

Luz branca a piscar| Tentativa de conexdo a Nuvem Eli-

lentamente ca

Luz branca acesa

Wi-Fi conectado
fixa

Luz branca acesa
com luz a piscar
brevemente

Recebimento de um comando pela
Aplicagao Elica Cloud: ativagéo do
motor ou acendimento da luz etc.

Indicador de saturagéo dos filtros

O exaustor indica quando é necessario executar a
manutenc&o dos filtros.

Alarme do filtro de gordura (aproximadamente a cada
40 horas de uso):

- com o exaustor desligado, premindo-se uma velocidade
qualquer, acendem-se as teclas T1+T2 por 10 seg, para
indicar a manuteng&o dos filtros de gordura.

- Apos fazer a manutengdo dos filtros de gordura, ¢
necessario fazer o reset premindo-se as teclas T1+T2 por
2 seg durante a exibi¢do do alarme.

- A operacgdo de reset é confirmada se os leds das teclas
T1-T2 piscarem rapidamente e, depois, se apagarem.

Para desativar a fungdo do Alarme do Filtro de
Gordura, proceda como indicado a seguir:

Este alarme normalmente estd ativo; para desativa-lo
execute 0 seguinte procedimento:

Com o exaustor desligado, prima e segure
contemporaneamente as teclas T1-T2-T3; os leds T1, T2 e
T3 se acendem com intensidades diferentes, que vao da
luz intensa a luz ténue. Entra-se no menu de gestdo da
funcdo alarme do Filtro de gordura. Para desativa-lo,
prima contemporaneamente por 2 seg as teclas T1-T2.
Atencéo! A fungao esta desativada se o led de T2 estiver
aceso com luz ténue; se a luz do led T2 for intensa, &
necessario repetir a operagao.

Para reativar a fungdo do Alarme do Filtro de Gordura,
repita a operagéo.



Alarme do Filtro de Odores com de carvao ativado
(aprox. a cada 160 horas de uso):

- com o exaustor desligado, premindo-se uma velocidade
qualquer, acendem-se as teclas T1+T3 por 10 seg, para
indicar a manuteng&o dos filtros de carvao ativado.

- Apés se fazer a manutengdo dos filtros de carvédo
ativado, é necessario fazer o reset premindo-se as teclas
T1+T3 por 2 seg durante a exibigéo do alarme.

- A operagao de reset é confirmada se os leds das teclas
T1-T3 piscarem rapidamente e, depois, se apagarem.
Ativagédo do alarme de Saturagao do Filtro de Odores
com carvéo ativo.

Este alarme normalmente esté desativado.

Para ativa-lo, execute as seguintes operagdes:

Com o exaustor desligado, prima e segure
contemporaneamente as teclas T1-T2-T3; os leds T1, T2 e
T3 se acendem com intensidades diferentes, que vao da
luz intensa a luz ténue. Entra-se no menu de ativagdo da
func@o do indicador de saturagao do filtro de odores
com carvdo ativado. Para ativd-lo, prima
contemporaneamente por 2 seg as teclas T1-T3.
Atencéo! A fungdo esta ativa se o led de T3 estiver aceso
com luz intensa; se a luz do led T3 for ténue, é necessario
repetir a operagao.

- Para desativar a fung@o Saturagéo do Filtro de Odores
com carvéo ativado, repita a operagéo.

m AVISOS DE MANUTENGAO

* Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

+ Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZAR ALCOOL!

X

oXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo
agressivos, @ mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alga de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na maquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

Para manutencéo do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.

-XB Filtro de carvdo (somente para versao
filtrante): E necessario substituir o cartucho pelo menos a
cada quatro meses. NAO pode ser lavado ou regenerado.
Conforme indicado na secgéo de desenhos: retire os filtros
de gordura, aplique um filtro de carvdo de cada lado e
engate-o no produto. Recoloque os filtros de gordura.

« O filtro de carvéo retém os odores desagradaveis

36

derivados do cozimento. ¢ A saturagdo do filtro de carvao
verifica-se apés uma utilizagdo mais ou menos prolongada,
dependendo do tipo de culinaria e da regularidade da
limpeza do filtro de gorduras.

OXB Filtro de carvoes ativos lavavel (apenas para a
versao filtrante):

o filtro de carvéo pode ser lavado a cada dois meses (ou
quando o sistema de indicacéo de saturagao dos filtros - se
previsto no modelo na sua posse - indicar a necessidade).
Conforme indicado na seg&o dos desenhos: retire os filtros
de gorduras, remova o filtro de carvéo e lave em agua
quente com detergentes adequados ou na lava-lougas a 65
°C (no caso de lavagem em lava-lougas, execute o ciclo de
lavagem completo sem lougas no interior). Retire a dgua
em excesso sem danificar o filtro; em seguida, ponha-o no
fomo por 10 minutos a 100 °C para seca-lo
definitivamente. Recoloque os filtros de gordura.

Substitua a almofadinha a cada 3 anos e sempre que o
pano estiver danificado.

lluminagéo

+ O sistema de iluminag&o se baseia na tecnologia a LED.
Os LEDs garantem uma iluminagdo ideal, com uma
duragdo até 10 vezes superior as ldmpadas tradicionais, e
permitem uma economia de 90% de energia elétrica.
eSistema de iluminagao : O sistema de iluminagdo néo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servio de
assisténcia.

To mpoidv éxel oxedlaaTei yia v amoppdenon Tou
KOTIVOU Kal TWV OTUWV HOYEIPEUATOG Kal TTPOOpICeTal
OTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKA Xprion.

Tnpeite auotnpd TIG 0Bnyieg TOU TEPIEXOVTOAI OTO
mapov eyxelpidlo. H eraipeia amomoicital otmoladrimote
€ublvn yia TuOv avwpohies, CnuiEG 1 QWTIEG TTOU
TTpoKaAOUVTal GTO TTPOIGV Adyw pn TPNONG Twv 0dnyIwv
TIOU TTEPIEXOVTAI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

Ao qioBNTIKA GTOYn, N OUCKEUR €evOEXETal Va
mapouoiadel dlaQopég o OXEON HE TO TPOIOV TTOU
amelkovileTal aTa oxEdia Tou TaPOVTOG EyXelpidiou,
woTé00 oI odnyieg Xpaong, ouvtApnong  Kai
EYKATAOTOONG TTOAPAUEVOUV Ol iDIEG.

« Eivar onuavtiké va diatnpeite 6Aa Ta eyxelpidia Tou
ouvodelowv  TO TIPOIGV  WOTE VO PTIOpPEITE va  Ta
oupPoukeleote  ava  TAoa  OTIypR.  Xe  TIEPITITWON
TwANoNg, petapifaong A ueteykardoTtaong, Pefaiwbeite
6Tl QuT@ Trapaévouv Padi pe To TPoiov. ¢ AlaBaoTe
TIPOOEKTIKA ~ TIG  0dnyieG:  UTTAPXOUV  GNUOVTIKEG
TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV €YKATAOTAON, T XPAON Kal
v ac@aAeia. « BefaiwBeite 611 10 TPOidv eivar aképaio
TTPOTOU  TTPOXWPNHOETE OTNV EYKATACTACN. Z€ QvTIBET
TIEPITITWON,  ETMKOIVWVACTE pE TOV TIWANTA  Kal  unv
eKTEAEITE TNV eyKaTaAOTAOT.



m ZHMEIQZEIZ

@: Ta €EapTApaTa TToU PEPOUV auTd To GUMBOAO UTTOpEITE
Vo  Ta TIPOUNBEUTEITE  XwpIOTA  amd  eCeIdIKEUPEVa
KaTaOTAWAT.

*: 10 eCaptipata Tou @épouv autd To oUPBoAO
amoreAolv TpdoBeta efaptipara Ta omoia Tapéxovial
M6VO e OpICPEva HOVTEAO KOl TO OTIOid WTTOPEITE val
TIpounBeuTeiTe aTd TOUG 10TOTOTTIOUG WWW.elica.com Kai
www.shop.elica.com.

m AZOAAEIA KAl KANONIZMOI
/N TENIKH AZOAAEIA

*Mnv exTeAeiTe TPOTIOTIOINCEIG NAEKTPIKAG 1) PNXAVIKAG
@uong aTo TPOIOV 1) aToUg aywyoug e&aepiapol. <Mpiv
amé omoladnToTe epyacia kabapiopol f guvthpnang,
amoouvdéaTe TN OUCKeU amd 10 nAeKTPIKO pelua
Byadovtag 10 @Ig amd TV TIpila 1y kateRadovtag Tov yevikd
dlakoT Tou ommoU oag. <fa OAe¢ TIG epyaaieg
EYKOTAOTAONG KOl GUVTAPNONG  XPNaldoTTolEiTe  yavTia
epyaciag.e H ouokeun pmopei va xpnoigotroinei amo
maIdid nAIKiag Avw Twv 8 ETWV Kal aTTo GTOMA PE MEIWPEVEG
OWHATIKEG, aloBnTpIakES Ay dlavonTikég IkavotnTeg, 1y amd
GToua TTOU OTEPOUVTAI EUTIEIPIAG A ATTAPAITNTNG YVWAONG,
epooov autd Bpiokovtal umd emifAewn A €xouv AdBEl
00nyieg OXETIKA WE TNV OCQOAA XPrON TNG GUOKEUNG Kall
TNV KaTavonan Twv OXETIKWY KIVOUvwv.s Ta TTaidid mpéel
va emBAémovTal waoTe va emBeBaiwveral 61 dev Taidouv
pe T ouokeul.e Ta TadIG  amayopevETal  va
TIpaypaToTrololv  epyacieg kabapiopoU 1 ouvIApPNOng
Xwpig Tv emiBAeyn kamoiou evAAika. *O Xwpog TpéTel va
OepifeTal €TAPKWG, OTAV N CUCKEUR XPNOIUOTIOIETAl
Tautoxpova pe GMeg ouokeuég kalong agpiou i GAAwv
kavolywy UAwv. *H cuokeur) Ba Tpémel va KaBapiletal
ouyva 1600 eowTePIKA 600 Kal ewTepIKA (TOYAAXIZTON
MIA @OPA TO MHNA), Thpwvtag TavTa 6oa avagépoval
pnTa aTig 0dnyieg auvtApnang. *H un Mpnan Twv kavovwy
kaBapiopoU NG OUCKEUNG Kal NG  avrikaraotaong/
kaBapiopoU Twv QIATPWY EVEXEN TOV KivBuvo TTUpKayldg.s
AmayopeUeTal auatnpd To payeipepa pe m xpRan ewridg
(@AapTE) k@Tw amé ™ ouokeur).e MPOXOXH: Otav n eaTia
payeipéuarog eival ae Asitoupyia Ta TpoaRaaiya pépn g
ouokeung evdéxetal va (eataBolv.e Mn ouvdéete Tn
OUCKEUR OTO nNAEKTPIKG pelpa PEXPI va oAokAnpwoEei
evreAwg n eykardoTaan. Ooov agopd Ta TeXVIKA PETPA Kall
péTpa aogakeiag Tou TpEmeEl va AapBdavovTal yia Ty
amaywyn Tou kamvou Ba TpETel va Tpeite auoTnpd 6oa
TPoBAETTOVTIANl OO TOUG  KAVOVIOUOUG Twv  apuodiwv
TOTTIKWY apywv.s O amoppopoUpevog aépag dev TTPETEN va
OIOXETEUETAl OF Qywyd TIOU XPNOIUOTIOIEITAI yId TNV
amaywy} Tou kamvoU ToU TIAPAYETAl OTO OUOKEUEG
kavong aepiou 1 GMng  katoiung  UAnge  Mn
XPNOIMOTIOIEITE A UNV AQAVETE Tn CUCKEUN XWwpig AduTTEG
owaTd ouvoedepéveg B16TI uTIdpxel BAVAS  Kivauvog
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nAektpomAngiag.e H ouokeury 6ev mpémer MOTE va
XPNOIKOTIOIEITAI XWPIG TN OXAPa CWATA EYKATETTNWEVN. *
H ouokeur) 6ev mpémer MOTE va ypnoigomoleital wg
EMQAVEIQ OTAPIENG EKTOG EQV avaEPETal pnTA.

« Mo TV avrikatdoTaon Tou AQUTITAPA XPNOIKOTIOIEITE
mavia Tov TOTO AQuTITAPa TToU UTTOdEIKVUETal OV
evotnTa  guvTAPNON/oUOTNUA QWTIOPOU TOU  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. * H xpnon Qwriag katd 1o payeipepa Ba
TIPEMEI val ammoQelyeTal o€ kGBe TrepitTTwon dIOTI Topei
va TipokaAéoel {nuid oTta @iAtpa 1) Tupkayid. ¢ To
Tyaviopa TpEmel va yiverar utd emiAeyn S16TI uTIapyel
Kivduvog 1o Kautd AadI va apTrdter Qurid. « Xe TepimTwan
au@IBoAiag, oupBouleuteite To €fouaiodotnpévo KEVTPO
uTTooTAPIENG 1} TTAPOUOIO ECEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

N\ ATOANEIA KATA THN EFKATAZTAZH
«Xpnoipotoiate TG Pideg OTepEwONg TOU TTaPEXOVTAN
padi pe T ouokeur povo eav eival KatdAAnAeg yia Tnv
emQAavela, O10QOPETIKA TTpopnBeuTeite AANeG Kat@AAnAou
TUTou. EMéyEre 6T O0TO €0WTEPIKO TOU TIPOIGVTOG OEV
uTrdipxel (AOyw PETapopdg) KATTOI0 GUVODEUTIKG UAIKO (TT.X.
oakouAdkia pe PBideg, eyyunon, KTA.), kal av UTTGPXEI,
agaipéate 1o Kal QuAagTe To. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n
T0TOBETNON Twv BIBWV Kal Twv OTOIKEiWY OTEPEwang dev
TIPAYPATOTIOIEITAl  CUPQWVA e TIG 0dnyieg XPHOEWS,
evOExeTal va TTPokANBoUv kivBuvol nAekTpIKAG PUOEWS. ¢ O
owAivag  ekkévwaong Oev  TIOPEXETAl Kal TIPETEl  val
ayopddetal  ywplotd. « H  O1GpeTpog  Tou  OwArva
eaepiopol Tpémel va eival ion pe T dIduETPO TOu
dakTuhiou alvdeang. ¢ MNa v eykatdoTaon G CUOKEURG
EMAVW amo TNV eMQAvEIa 0TIV TIPETTEI VOl TPEITaI TO
Owog Tmou umodeikvieTal oTa oxédia ¢ H ehayiom
améaTaon avapesa otV EMQAVEId OTAPIENG TWV OKEUWV
EMAVW OTNV €0TIA MAYEIPEPATOG KAl OTO XOUNAGTEPO LEPOG
TOU OTTOPPOPNTAPA Koudivag Oev TTPETTEN Val Eivail JIKPOTEPN
amé 50 cm edv TPOKeITal yia NAEKTPIKY Koudiva A 65 cm
€Qv TIPOKeITal yIa KouGiva agpiou 1y pikToU TUTTOU. * EdV oI
odnyieg €ykaTaioTaong TG OUOKEURG UAyEIPEUATOG E
aépio opifouv peyaAutepn amoaTacn, Ba TpETEl va N
Aappavere uTrown.

/N AZOAAEIA KATA THN HAEKTPIKH
Z'YNAEZH

*H 1éI0n TOU dIKTUOU TTPETTE VA QVTITTOIKEI OTNV TGO TTIOU
avaypAaPeTal aTnY ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPioKETal
0T0 E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG.*EAv n ouokeur| S1abétel @ig,
OoUVOEDTE TO OE IO TIPICal TIOU OUMHOPQWVETAI HE TOUG
IoxUovTEG  Kavoveg kai N omoia Ba  eival  eUKoAa
Tpoofdoiun akdun Kai Petd v eykaracTaon. ¢ EGv n
ouakeun Oev d1abétel Ig (ameuBeiag oUvdean aTo pelya)
i 10 @Ig Oev Bpioketal og elkoha TpooBdaiyo oneio,
OKOUN Kkal PETG TNV EyKATAOTOOM, TOTOBETAOTE Evav
OImoAikd  OlakoTTy Tou  va e§ao@ahilel v TTARPN
amoouvdeon amd 1o pedpa UG OUVBrKeg Karnyopiag
uméptaong lll, oclpewva pe Toug Kavoveg eykaraaTaong.



H ouokeuny diabéter €dikd kahwdio Tpogodoaiag. e
TIEPITITWON  KATAOTPOPAG Tou kaAwdiou, {nThoTe €éva
KaIvoUpyIo aTmé TV UTINEETIa TEXVIKAG UTIOOTAPIENG.

e [pogoxn! MpotoU emavacuvdéaeTe 10 KUKAwPa otV
mapoyn pelpaTog kal EmBePaIwOETE TN OwOTA AcIToupyia
ToU, TIpETel TTAVTa Va eAEyXETE OTI TO KaAwdIo Tpopodoaiag
eival owaTd ouvOEdEPEVO.

MpoooxA! Mnv 10 XPNOIUOTIOIEITE WE TTPOYPAMUATIOTH,
XPOVOBIaKOTITN, CEXWPIOTO TNAEXEIPIOTAPIO 1) oTToIOdATIOTE
(AN OUOKEUT TTOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATL

m OAHTIEZ XPHZHZ

YUPBOUAEG yia TV 0pBr XPAGN TNG CUCKEUNG HE TKOTTO TN
PEIWON Twv OpVNTIKWV EMITTWOEWY 0To TEPIBAANov:
MOAIG EekIVATETE TO payeipeua, EVEPYOTTIOINGTE TN GUOKEUNR
atnVv eAaxIoT Tax0TnTa Kal agiaTe Tn va AEIToupynael yia
MEPIKA AETITA QKON Kal PETA TO TEAOG TOU PAYEIPEHATOC.
AutioTte v Tax0TNTG TOU POVOV OE TIEPITITWON HEYAANS
TogoTNTAG  KATVOU 1 aTHOU,  XPNCIUOTIOIWVTAS TN
Aeitoupyia booster povov o€ akpaieg karaoTdoelg. Ma
BéATIOTN amO300N TOU CUOTAUATOG MEIWONG TWV OCHWY,
QVTIKATAOTAOTE TO QiATpo (A Ta @iATpa) AvBpaka otav

xpelaaTei. Ma m diathpnon Mg amoTeAeoparTikéTag Tou
TakTikd. Ma 1 BEATIOTN amddoan TG cuakeung aAAd kal
yia va pelwaoete Ta ermimeda BopUBou, XpNOILOTIOIRCTE TN
péyloTn OIGUETPO ayWYWV TIOU QVOPEPETAlI OTO TIAPOV
m ATOPPIYH TOY MPOIONTOX £TO TEAOZ
ZQHZ TOY
H ouokeuny aut @épel onuavon ouugwva pe
2013 Ap.3113, AmopAnta  HAektpikoU  kai
HAektpovikoU E¢omhiopol (AHHE). Befaiwbeite
o1l N amdppIYn AUTOU TOU TTIPOIGVTOG EKTEAEITAI
TV TOAVWY apvNTIKWY ETITITWOEWY YId TO
mepIBGAAov kai Tv uyeia.
To oUPBoro emavw oTO TIPOIGV A OTA OUVODEUTIKA
amoppiTTeTal padi pe Ta OIKIOKA  omoppippata aAa
Tipémel va Trapadideral g€ katdAAnAo anpeio guAoyig yia
TV avakUKAwan NAEKTPIKOU Kal nAeKTpovikoU e§oTTAIoOU.
e TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug 81aBeang Twy amoBAfTwy.
Ma  mepioodTepEG  TANpoQOpieg  OXeTIKA  pe TNV
emetepyaaia, avaktnon kai  avakikAwon autig g
dfUou ©Oag, TV uTpeaia TEPICUMOYAG  OIKIOKWY
aTOPPIPUATWY A HE TO KATAaTUa atr' 6TIou ayopacare
OUOKEUN.
E¢omhioyds mou  éxel  oxedlaoTel,  dokipaoBei  kal
KATAOKEUOOTE] GUPQWVA e Tl TTPOTUTTa yia TNV AcpaAeia:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.

@iATpou Airapwv ouadiwv, Ba Tpémel va 1o KaBapilete
EYXEIPIdIO.

v Eupwmaiki Odnyia 2012/19/EK - UK Sl
N )010. O Xpromg OUPBGMEI otV TTIPGANWN
¢yypaga utrodeIKVUEl OTI TO v AOyw TTpOidv dev TTpETEl va
H am6ppiypn Tou TpoidvTog Ba Tpémel va yiveral cUpQuva
OUOKEURAG, ETTIKOIVWVACTE ME TO OPHOdIO ypageio Tou
m KANONIZMO'l
Amédoon: EN/IIEC 61591, ISO 5167-1, I1SO 5167-3, ISO
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5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC 62301.
HAextpopayvntikr ZupBarétnta: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.

m XPHZH

To oloTnua amoppdenang UTTopEi va TTpayuaToToinei e
000 TpoTIOUG, €iTe e aTTOPPOPNON ESWTEPIKNAG EKKEVWONG
€iTe e QIATPAPIoHUA ECWTEPIKAG AVOKUKAOQOPIOG.

° @ ‘ExSoaon Atroppognong:

Or arpoi amoBaAhovral TTpog Ta 4w péOW €vOg TwArva
EKKEVWONG TTOU €ival aTEPEWWEVOS aTn AGvVT(a gUvVIEDNG.
MPOZOXH! Eav 10 Tpoidv Siabétel @idtpo A @iktpa
avBpaka, TOTE AUTA TTPETTEN va agaipolvTal.

ZuvdEaTe TO TIPOiOV Of OWANAVEG Kal ETTITOIYIEG OTTEG
ekkévwang pe OIGUETPO ion pe ekeivn TG €§odou aépa
(pAavtCa olvdeEaNg).

H xpron owAfjvwy Kal emToiyiwv OTIWV EKKEVWONG HE
pIKpOTEPN BIGPETPO CUVETTAYETAI pEiWON Twv EMOOTEWV
amoppoenang kabwg kai dpaaTikr augnan Tou Bopupou.
TNV TIapaTravw TTEPITITWAT ATTOTTIOI0UHAGCTE OTTOIAdATIOTE
€uovn.

* Xpnoipotroleite aywyd Pe 600 T0 duvaTtd HIKPOTEPO
UAKOG.

+ Xpnoiyotroigite aywyd We 600 TO duvatd HIKPOTEPO
apIBud kapTTuAwY (UéyioTn ywvia kapUAng: 90°).

+ ATrogUyete anuavTikég aAayég aTn diatopr| Tou aywyou.

° ‘Ekdoon ®iATpapioparog:

O amoppogoupevog aépag Ba amohmavBei kai Ba
amoopunBei TpoToU SloyeTeuTEl €K VEOU aToV XWwpo. Ma va
XPNOIWOTIOINCETE aUTH TNV €kdoaN TOU TIPOIGVTOG Eival
amapaitnto va eykatacThoete éva mpdobeto aloTnua
QIATPOPITATOG PE EVEPYOUG AVBPOKEG.

m LYNAPMOAOIHZH APXIKHZ
EFKATALTAZHZ

+ BeBaiwBeite 6T 10 TPOIGV TOU ayopdoare  Exel
KOTGAANAEG  BIa0TACEIG yia TO TIPOETIAEYPEVO  Onueio
€yKaraoTaong.

+ ApaipéaTe 10 QIATPO 1/ Ta QiATpa evepyol GvBpaka eav
mapéxoval (Beite Kal Tn OXETIKA Tapdypago).

* H emavaromoBémar Tou/Toug TTpETEN val yivetal pévo edv
TIPETEl VA XPNOIUOTIOINCETE TO TIPoi6v o€  €kdoon
@IATpapiouaTOog.

+ Xg TEPITITWON TIOU UTTAPYXOUV TIAEUPIKG TTaveA A/kal
Toiyol fi/kal viouhamia, BeBaiwBeite OT1 uTdpyel ETAPKAG
XWPOG yIa TNV €yKATAOTACN TOU TIPOIOVTOG Kal OTl N
TPOORACT OToV TrivaKa EAEyXOU PTTOPET Kal yiveTal TTavTa
Je EUKOAiQL.

+ To mpoidv OSlabétel TEipoug OTEPéwang ToU Eival
Kat@AAnAol yia v TAElopn@ia Twv  TOiXWV/0poQuV.
Qat600, tival amapaitnto va cupBouleleaTe kdToIOV



eCeIOIKEUPEVO  TEXVIKO  WaTe  va  emIBePalwveTe TV
KataAMnAdTNTA Twv UAIKWV avahoya pe Tov TOTTO TOU
Toiyou/tNG opo@ng. O Toixog/n opogn Tpémel va eival
OpKETA  yepd  WOTE va aviégouv 1o BApog  Tou
amoppo@nTPa.

m ELICA CONNECT

O amoppogntipag  diaBétel  Aermoupyia  WiFi  yia
aTopokpuopévn olvdeon péow G eapuoyng Elica
Connect. EAGy10TEG ammaithoelg ouaTApaTog: * AaUpuaro
Router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android £ iOs.
Empepaiwate oe éva kardompa T ouppardémra Tng
€QAPUOYAG e TNV €kDOON TOU AEITOUPYIKOU GUOTAUATOG
ToU smartphone oag.

Inueiwon: O karaokeuaotig ELICA dnAwvel 611 To TTapdv
poviého oikiakAg ouokeung pe  padiogfomhioud  WiFi
OUPPopQWVETal e TV 0dnyia 2014/53/EE.

O padioegomAioudg Acitoupyei otn Cwvn ouyvotitwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiotn 1oxUg e petadoon
padioouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
Mposidotroinoeig:

* MNpooTacia dedopévwyv: Ta Gedoyéva TToU avixvelel n
OoUVOEdEUEVN OUTKEUr CUANEYOVTAI WOTE VO ETTITPETTETAI N
XPAoN OAwV Twv UTTNPECIWV TNG OUVOESEPEVNG OIKITKNG
ouokeung. MMeploootepeg TANpPoQOpieg OXETIKA HE TOUG
TpéTIOUG €eMeGepyaaiag Twy dedopévwy TToU GUAAEyovTal
Kal Je TV TONTIKA  amoppATtou  OlaTiBevial  oTnv
I0To0eAida www.elica.com.

+ AioBeaipotnTa o€ Siagopeg Xwpeg: H umnpeaia Elica
Connect eivar diaBéoipn oe ouykekpipéveg Xwpes. Ma
TEPIOOOTEPEG  TTANPOQPOPIEG  ETIOKEPBEITE TN OXETIKNA
evétnTta amy 1oTooehida www.elica.com 1} eAéyére
dl06eoipoTa 070 KOT@oTNUA TOu  smartphone  oag
avadnrwvrag v epappoyn Elica Connect.

« MeMovrikég Tpomomoioeig: H Elica diampei 10
dIKaiwya va TPofei o€ TPOTTOTTOIACEIG TTou N idia Bewpei
Xxprolpeg yia ™ PeAtiwon g utnpeaiag Elica Connect.
JUVETTIWG Of TIEPIYPAQEG TIOU TIEPIEXOVTAl OTO TrapdV
EYXEIPidIo Bev eival OEOUEUTIKEG Kol £XOUV  EVOEIKTIKO
XapaKkTipa.

m ELICA BLUETOOTH

O amoppognTipag diaétel Asitoupyia Bluetooth.

Eivar yia autéparn Acitoupyia mou cuvdéel v eaTia
payeipéuatog o€ €vav amoppoentipa. T60o n eaTia
payeipéuatog 600 Kal 0 amopponTApag  SlabéTouv
0oUOTNA ETTIKOIVWVIOG OTHATOG HE PadIooUXVOTNTA.

Me Tn ouvdean Bluetooth, o amoppognTthpag TPooappolel
m AciToupyia Tou OTIG TTAPAMETPOUG HAYEIPEHATOS TNG
ETaywyIKAG EOTIAG.

O éEumvog aAy6pIBlOG TTOU XPNGCIUOTIOIEITAI OTIC CUOKEUES
mapakoAouBei pe akpifela ™ viaon Tou payeipéPaTog
oty eoTia kai, avéhoya pe ta 6edoyéva Trou diaBddel,
emAEyel TNV 10%0 Tou amoppoenTipa.

39

MPOZOXH! MNa mepioadTepeg TANPOPOPIES OXETIKA PE TOV
P00 Xpiong TG Aeitoupyiag, oupPBouleuteite 1O
eyxelpidio «ZYNAPMOAOTHZH KAl XPHZH» 1ng eoTiag
PayEIPEUATOG TTOU €ival GUMBATA HE TOV aTTOpeOPNTAPA.

H olvdeon Movadag eomiwv kai Atmroppo@ntipa
Aermoupyei pévo pe mpoiovta Elica. H ykaua Twy cupparwy
TIPOIOVTWY avagépeTal aTnv 10To0eAida www.elica.com.
MPOZOXH!

- Kara 1 didpkeia g diadikagiag alvdeang Wi-Fi tou
amoppoentipa pe 1o Cloud pyéow Tou App Elica Connect
ol umnpeoieg ouvdeong Bluetooth e v eoTia
payeipéparog avaoTéMovTal TTpoawpIvd.

- Kara m didpkeia Twv diadikaoiwv a0vdeong Bluetooth
TOU OTIOPPOPNTAPA ME TNV EOTION  PAYEIPEUATOS  (UE
ofnopévn TNV €0TiO  payEIpEUATOg), OI  UTINPETiES
ouvoeang WIFI pe o Cloud péow Tou APP Elica Connect
avaoTéNovTal TTPOoWPIVA.

m AEITOYPTIA

R [ T TR PO o S € S I~
T ) ) ! ! !

™M T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = MAktpo ON (Taximra 1) - OFF (uotép) -

AmokAeIopog Tou nAekTpovikou ouaTAparog (Cleaning
mode).

- AmokAeiopdg
(Cleaning mode)
Auti n Aerroupyia ptopei va eivar xpAoiun Katd 1n
S1GpKeIa TNG Epyaadiag kabapiopoU Tou TPoI6GVTOG.

Me ofnopévo Tov amoppo@nTApa, €av TATAGETE yia 2
Oeut. 10 TAAKTPO T1, 16TE QUTO apyilel va avaBooprvel
ypryopa, evw Ta  GMa  TAKTpa  dpyiCouwv  va
avaBooPrvouv  apyd (T0 NAeKTPOVIKO CUCTNHO  EXEI
QTOKAEIOTE).

la va evepyoTroIfOETE €K VEOU TO NAEKTPOVIKO OUCTNUA
matioTe yia 2 6eut. 10 TAAKTpO T1.

Orav n Aeiroupyia Cleaning mode gival evepyr| UTmopeite
Va XPNOIPOTIOICETE POVO TO TTAAKTPO QwTiopou (T5).

T2 = MAAkTpo ON (Tayumnta 2) - OFF (uotép)

T3 =MNAAktpo ON (TaxUmta 3) - OFF (potép)

T4 = MNAAkTpo ON (EvtarikA TaxUmrta) - OFF (uotép)
EvrarikA: diapkei 5 Aemrtd kai émerma emOTpéQEl 0N
pUBUIoN Tou €ixe emiAeyei Tponyoupévwg. Mmopeite va
Byeite amd auth TN AeiToupyia TATWVTAG OTTOI0dATIOTE
TARKTpO.

T5 = MAAkTpo ON/OFF @wtiopol kai PUBpiong évraong
@wTiopoU (Dimmer).

- P0Buion évraong @wriopoU (Dimmer): pe avaupévo
TOV QWTIOPG, TraTwvTag 1o TAAKTPO T5 yia mavw amod 2
OeuT., éva nXnTIké ofua TTou akoAouBeital amoé To Led Tou
avaBooprvel emTpémel T pUBUION TG €viaong Tou
QWTIOJOU pe  oUoIdHOP®O  Kai  BabBuovounuévo TpdTO
OUPPWVA PE TV ETTIPAVEID EPYATITG.

TOU NAEKTPOVIKOU  GUOTAPATOS


http://www.elica.com
http://www.elica.com

T6 = MAAkTpo Aciroupyiag Bluetooth.

H Aermoupyia  evepyotroieital  povo  otav  n  eoTia
payelpéparog ivar ouppar e Tov amoppogntipa. Ia
oUvOean oupBouleuTteite To eyxelpidio «ZuvappoAdynan
ka1 XpAon» Tng Eariag Mayeipéparog.

T7 = MNAAkTpo ouvdeaipdtnrag Wi-Fi.

Amevepyomroinon  Tou  aTOPPOPNTAPA
xpovokaBuatépnon (Delay switch off):
Mpoooxn! aut n Acitoupyia eival diabéaiun pévo eav 1o
mpoidv AEN eival ouvdedepévo ato Cloud Elica.
Mmopeite va  puBuioere v amevepyomoinon  Tou
amoppo@nTpa e xpovokabBuotépnan (OFF) matwvrag
¢ava yia mavw amd 2 deut. 1o TAAKTPO TnG TaxUTnTag
(10%00¢) aTTOPPOPNONG TTOU EiVal EVEPYR TN TUYKEKPILEVN
oTiypr pe 1o led Tou avaBooprvel apyd kai merTa o
amoppo@nTAPAg Vel
01 diaBéoigol  xpovol  amevepyotoinang
XpovokaBuaTépnan ivai ol §AG:
T1= Tay0mra (10x0g) amoppdenang 20 AemrTwv
T2= Tay0mrta (10x0g) amoppdenaong 15 Aemrtwv
T3= Tayumra (10x06) amoppdenaong 10 AeTrtwv.
Mpoooxn!

Edv matioere oTiypicia 10 TAAKTPO  TTOU  gival
pubuiopévo oto delay switch off, o amoppoentipag
aprver.

- Edv matoete oTiydiaia otrolodATIoTe TARKTPO, EKTOG OTTO
ekeivo TTou Trponyoupévwg £xel pubpioTei pe delay switch
off, evepyomolgital n puBpiopévn TaxuTTa ATTOPPAPNONG.
- Edv marthoete maparetapéva 1o TAAKTPO TIOU  €XEl
puBpioTei pe delay switch off, o amoppognmpag diampei
Vv TaX0TNTA XWPIG OWS XPOVIKK pUBuIoN.

Inueiwon: (Povo yia Tpoidvia pe Aermoupyia Wi-Fi): 1o
delay switch off umopei va mpoypapparioTei pe o
TIpoxwpnuévo TpéTo, OTav gioTe guvdedepévol ato Cloud
Elica, yéow Tou App Elica Connect.

HE

ME

EAEMXOZ TOY MPOIONTOZ ME BLUETOOTH (T6)

Eival éva mpwrokoMo yia Tn  Olaolvdeon  peTagy
NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV PEOW PadIoKUPdTwy avti péow
kaAwdiou (yia Tn oU0VOEON OUUPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO
«Zuvappohoynon  kai  XpAon» g  Eoriag
Mayeipéparog).

EAEMXOZ TOY MPOIONTOZ ME Wi-Fi (T7)

Auth n Aeiroupyia emiTpéTel Tov €AeyX0 TOu TTPOIGVTOG
HEOW MIaG GUOKEUNG KIvnToU TNAEQWVOU, aKOUN Kai 6Tav
Bpiokeate ektdg ommiod. Ma va XpnoIUOTIOIRCETE TO
mpoidv péow Wi-Fi, cival amapaiTto va karefaoete 1o
App Elica Connect kai va akoAoubroeTe TIG OXETIKEG
odnyieg.

- Ailapopowan Wi-Fi:

AxoloubroTe TIG 0dnyieg Tou uTrodelkvUovTal aTto App
Elica Connect yia 1 diapépewon tou Wi-Fi. Katd m
didpkela g Sladikaciag dlopdpewong 10 Led TOU
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mARKTpoU T7 avaper emaonuaivoviag My kardoTaon mg
ouvdeaiotTag (deite Tov Tivaka katdataong Wi-Fi
TIAPaKATW).
la va dlokOYeTe 1) va emmavevepyotoinaete T diadikaaia
Slapdpewang Tou Wi-Fi, TamaoTe yia mepitou 6 deut. 10
mAfKkTpO T7.

- ETravagopd diapopewong Wi-Fi:

H evépyeia auty xpnoluevel yia Ty emavagopd Tou
TTPOIGVTOG OTIG EPYOOTATIOKEG PUBKITEIS.

MatiaTe yia 6 6eut. To TAARKTPO T7, N KatdoTaon Ba eival
un diapop@wpévn Kai 1o led Tou TARKTPOU T7 Gfnauévo.
Inueiwon: Ogov agopd Tov Kwdikd TPOCRATNS Kal OAES
TIG GAeG pubuioeig Tou Exouv Tipayparotoinbei oto App
Elica Connect Ba yivel emavagopd kai 6a Tpémel va
pubuiaToUV Eava.

- Evepyotroinon/Amevepyotmoinon WiFi:

agoU  ekteNéoete T BlopOpWON,  UTTOPEiTE
evepyotroinoete / amevepyotoifaete 1o Wi-Fi.
MamoTe yia 2 8euTt. 10 TAAKTPO T7.

Inueiwon: n amevepyoroinon tou Wi-Fi pe aury m
S1adikaaia dev GUVETTIAYETAI TNV ATTWAEID TWV TTAPAETPWY
TTOU €iYQV OTTOBNKEUTE] TTPONYOUNEVWG.

va

Mivakag karédotaong WiFi

LED T7 Kardotaon Wi-Fi
. Wi-Fi  pn  diapopowpévo A
ZBNouEVo Pwg aBnoliEvo
Eioaywyr diamioTeuTnpiwy router.
MoptokaAi  Qug, o .
vpAvopa lMpogoyn Katd TV €loaywyn Twv
TIaMGEvo dIaMmOTEUTNPIWY, UTIAPXE! PEYIOTOG
XPOVOG 5 AeTTT(OV.
2100epd TropTOKaAi| Mpoomabeia alvdeang oTo router
Qowg Wi-Fi
Aeukd Qwg, apyd| Mpoomabeia alvdeang oto Cloud
TaASpEVO Elica

2100epd  avappévo

X Wi-Fi ouvdedepévo
Aeukd Qwg

Aeukd  avappévo
Qwg e alvtopo
TTAANGPEVO QWG

Aqun eviohig amd 1o App Elica
Cloud: evepyoroinon potép 1
QWTIOHOU KTA.

AeikTng KopeTHOU PIATPWY

O amoppogntipag deixvel TOTE €ival amapaitn N
EKTEAEDT TNG CUVTAPNONG TWV PIATPWV.

Eidomoinon QiAtpou Airoug (mepiTou kdbe 40 wpeg
xphong):

- pe oPnopévo Tov amoppoenTAPa, €AV TIATACETE
omoladnmoTe TayUmTa avapouv Ta MAAKTpa T1+T2 yia 10
SeuT. emianuaivovtag Tn ouvTRpnon Twv @iATpwv Aitroug.
- AQoU ekTeNEaeTe TN guvTAPNON Twv @iIATpwV Aitroug Ba



TIPETIEl VO EKTENEDETE ETTAVOQOPA TIATWVTAG Ta TTARKTPA
T1+T2 yia 2 deut. kard ™ didpKela TG TPOPOARG TG
e1dotoinang.

- H extéhean g emavagopdg emBefaiwverar eav Ta led
Twv TAAKTpwv T1-T2 avaBoofroouv ypryopa kai Emeita
ofAoouv.

Ma va amevepyotmoinaTte T Aeiroupyia Eidotroinan
®ikTpou Aitroug TpoxwpAOTE WG EENG:

Autfy n ei6omoinon €ival ouvRbwg evepyoTroinuévn, yia
Vo TNV OmevepyoTroiNaeTe  ekTEAéDTE TV akOAoubn
diadiIkaaoia:

JE OBNOUEVO TOV OTTOPPOPNTHPA, TTATACTE KOl KPATAOTE
matuéva Tautdxpova Ta mARkTpa T1-T2 -T3, 1a led T1 T2
Kai T3 6a avayouv Pe S1aQopETIKA EVTaon TToU KUMaiveTal
amé éviovo Quwg fwg Ao Qwg. Me autév Tov TpdTIO
€10épyeaTe 070 pevoU  dlayeipiong TG Aeitoupyiag
eidomoinong  ®iktpou  Airoug, yia  va v
QTIEVEPYOTIOINTETE TIATACGTE TAUTAXPOVA yia 2 SeuT. Ta
mAAkTpa T1 = T2,

Mpoooxn! H Acitoupyia ival amevepyotroinuévn €av 1o T2
éxel 70 led avappévo pe Ao Qwg, av 10 wg Tou led T2
eival évrovo Ba Trpémel va emavaAdBete TV evépyela.

la va evepyotroinoeTe ek véou Tn Asitoupyia EiSotroinan
®iktpou Aitroug emmavaAdBete Tnv evépyela.

Eidomoinon  ®iAtpou  oopwv
(repirou kaBe 160 wpeg xpRong):
pe ofnopévo TOV amopponTApa, €dv  TIaTAOETE
otoladroTte TaxUTNTa avépouv Ta TARKTpa T1+T3 yia 10
Seut. emonuaivoviag T ouvtApnon Twv  QIATpWV
evepyoU dvBpaka.
- AQoU ekteAéaeTe TN ouviApnon Twv QIATpwV evepyol
avBpaka Ba TPETTEN VOl EKTEAETETE ETTAVAPOPA TIATWVTAG
10 mAAkTpa T1+T3 yia 2 deut. katd T OIGPKEID NG
POROARG TG e1doTToiNCNG.
- H extéheon g emavagopdg emBefaiverar eav Ta led
Twv TAAKTPWY T1-T3 avaBooBroouv ypriyopa kai Emeita
ofAoouv.
Evepyomoinon eidomoinong Kopeopou QiAtpou oopwv
evepyoU avBpaka.
Auth n €1doTT0iNGN €ival CUVABWG ATTEVEPYOTTOINMEVN.
MNa va v evepyomroinoete akoAoudbnoTte Tnv
TapakdTw Siadikacioa:
JE OBNOUEVO TOV OTTOPPOPNTHPA, TTATAGTE KOl KPATAOTE
matuéva Tautdxpova ta ARkTpa T1-T2 -T3, 1a led T1 T2
Kai T3 6a avayouv Pe S1aQopETIKA EvTaon TToU KUMaiveTal
améd éviovo Qwg éwg Ao Qwg. Me autév Tov TPOTTO
€I0£PXETTE OTO MEVOU €evepyoTroinang G Aeitoupyiag
vdeIgNG kopeapoU QIATPOU oopwWV evepyou AvBpaka,
Yl va TV €VEPYOTIOINCETE TIATAGTE TAUTOXPOVA Yyia 2
Seut. Ta TAAKTPa T1 - T3.
Mpoooxn! H Acitoupyia eivar evepyry eav 10 TARKTPO T3
éxel 1o led avappévo Le Eviovo ewg, eav 10 gug Tou led T3
eival o Ba mpémel va emavaAdBeTe Ty evépyela.
- Na va aomevepyorroioete ™ Asitoupyia Kopeapog
®iktpou oopwv evepyol avBpaka emavaAdBere v
VAoV ATe

evepyoU  GvBpaka
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m [IPOEIAOMNOIHZEIZ TA TH
2YNTHPHZH

+ KaBapiopog: Ta T1ov kaBapiopd  XpnoIHOTIOIEITE
amOKAEIOTIKA  éva PBpeyuévo Tmavi e OudETEPO  UYPO
ogamolvi. Mn xpnaolyoTtroleite pyaeia f unxaviuata yia
OV KaBapiopod.

+ Amo@UyeETE TN XPAON TIPOIGVIWV TIOU TIEPIEXOUV
AEIQVTIKEG ouaieg. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOINNEYMA!

l'a 1 ouvtipnon Tou TPoi6vTog GEiTe TIG EIKOVES
x ToU akoAouBoUv WETA TNV €ykaTAOTACN Kal TTOU
gmonuaivovTal ye autd 1o oUuBoAo.

OXA ®iAtpo Karakpdrtnong Aimoug: To peTahhikd
@iATpO KaTakpaTtnong AiTroug Tpémel va KaBapiletal pia
Qopa TO Prva Ye pn emBeTikG KaBAPIOTIKE, OTO XEpI f} O€
TAUVTAPIO ATWY OE XaunAég Bepuokpaaieg kai gTov
alvropo Kukho. Ma v agaipeon Tou @iATpou AiTroug
TpafASTe TN AP} amaceaAiong pe To ehaThpio.

+ To ®iATpo KaTakpaTnong AiTmoug auykparei Ta cwyatidia
AiTroug Trou TTpoépyovTal amoé To payeipeua. To pETAAAIKO
@iATpO [KaTaKPATNONG AITTAPWY OUTIWY] GTNV TTEPITITWAN
TI0U YTl GTO TAUVTAPIO TIIATWY pTTopei va efawel. Map’
O6A0 QuTG Ta  XOPOKTNPIOTIKG  @IATpapiopaTdg  Tou
Trapapévouv avalloiwta.

oXB OQiktpo  avBpoaka  (povo yia  ékBoon
@IATpapiopatog):  Amarteital - avrikatotaon  Tou
Qualyyiou KaBe TEooepIG Urveg To avwtepo. AEN mpémel
va mAévetal 1) va avayevvaral. Ommwg umrodeikvuerar oTnv
evotnTa e Ta oXEDIA: apaipéaTe Ta YIATpA KaTakpdmong
Niroug, TomoBetaTe éva QiATpo GvBpaka avd TAsupd Kal
OTEPEWOTE TO 0TO TPOidv. Emavaromobemiate Ta @ikTpa
karakpdmaong Aitroug.

+ To @iAtpo GvBpaka aixuaAwrTilel TIG GUCAPEDTEG OOLES
TIoU TTPOépyovTal aTmd To payeipepa. « O Kopeopdg Tou
@iATpou  aGvBpaka  yiveral  UOTEPA ATTO  YEVIKWG
TIapaTeTapévn XpAon avahoya pe Tov T0TI0 Koudivag kai T
ouyvotnTa KaBapiapou Tou QiATpou AiTroug.

OXB MAevopevo giATpo evepyol dvBpaka (povo yia
€kdoon @IATpapioparog):

utopeite va TAévete To @iATpo dvBpaka kabe 600 priveg (1
omote 10 gUoTnUa évOEIENG KOPEaOU Twv QIATPWY -
epoaov TPOBAETIETAI yia TO poVTEAD aag - ETianuaivel T
OUYKeKpIPEVN avaykn). Otmwg utmodeIkvUeTal aTny evotnTa
JE TIG EIKOVEG: aaIPEDTE Ta QIATPO KATAKPATNONG AiTTOUG,
agaipéaTe 10 PiATpo GvBpaka kal TTAUveTe pe (E0TO vepd
Kol KataAAnAo  amropputtavTikG i 0€ TTAUVTIAPIO TTIATWY
gToug 65°C (oe mepimwon TAuaiyatog o€ TAUvVTApIO
MATWY eKTENEDTE vav TTARPN KUKAO TTAUONG Xwpig OKEUN
070 €0WTEPIKG TOU). ATTOHOKPUVETE TO TEPIOTIO VEPO
XWPIG va kataoTpéWeTe To GIATPO Ka Emeita BAATe To oTOV
@oupvo yia 10 Aerrra aToug 100°C yia va OTEYVWOEI
TeAeiwg.  EmavaromoBemiote Ta @iktpa karakpdmong



AiTroug.
AvTiKaBI0TATE TO OTPWHATAKI KGBE 3 XPpOVIa Kal KABE Qopd
TIoU T0 U@acua Tapoucidlel pBopd.

Pwriopog

+ To ouoTnua Qwriouou Baailetar atnv Texvohoyia LED.
Ta LED e¢aogahifouv BéATIaTO @wtiopd, pe didipkela wg
10 popég peyahuTepn amod Toug KAaGIKoUG AQUTITAPES Kal
emTpémouv v €€oikovounan 1ou 90% TnG NAEKTPIKAG
EVEPYEITG.

eZioTnua Pwriopou : To GUOTNHA PWTICHOU OeV UTTOpET
va  QvTikaTaoTaBei amd Tov  XpAoTn, o€ TEPITTTWON
duoheitoupyiog  emkoIVwVAGTE  PE TV UTIpPETIa
uTroaTAPIGNS.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.

Folj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella oldgenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det ar viktigt att spara alla handbdcker som medféljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forséljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tillsammans med produkten. « L&s noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvéndning och
sakerhet. « Verifiera att produkten &r i fullgott skick innan
installationen pabdrjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfors.

m ANMARKNINGAR

@: detaljer som &r markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detalier som ar markerade med denna symbol &r
valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.

m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

/N ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengdrings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrombrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvandas av barn frén 8
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ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutséttning att anvandandet dvervakas
eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.« Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillracklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med forbranning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengdras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna. ~ *Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk.e Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.e
OBSERVERA: Nér spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.e Anslut inte produkten till
elnétet forran installationen &r helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststéllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte
avledas i ett rér som anvands fér avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.c Anvand inte eller 1&mna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstt. Produkten ska ALDRIG anvéndas utan korrekt
monterat galler. * Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

+ For utbyte av lampan anvénd endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. ¢ Anvéndning av dppen laga &r skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska géras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.

/N INSTALLATIONSSAKERHET

+*Anvand fastskruvarna som medfoljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kdpas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. + For installation av
produkten pa spishallen beakta den hojd som indikeras pa
ritningarna + Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre an 50 cm i fall av elspisar



och 65 cm i fall av gasspisar eller blandade. + Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.-Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande forordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. + Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning  till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Gverspanning av kategori lll, enligt
installationsreglerna. « Produkten har en speciell nétkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
figrrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Férslag till en korrekt anvéndning i syfte att reducera
miljokonsekvenserna: Nar du bérjar laga mat ska
apparaten slas pa och stéllas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom pé i ett par minuter efter att matlagningen
har avslutats. Oka endast hastigheten i héndelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i extrema fall. For att hala
luktreduktionssystemet effektivt ska koffiltret/ ~kolfiltren
bytas ut nar sa &r nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nédvandigt. For att optimera
och reducera bullret fill et minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk

:g utrustning (WEEE). Se till att denna produkt

[r— bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att
forhindra potentiella negativa effekter for miljo
och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet ldmnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljobestdmmelser for avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvéndning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjénst for hushallsavfall eller butiken dar

Denna apparat ar markt i Overensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
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produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och tillverkar enligt
sakerhetsforordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Franluftssystemet kan anvandas i franluftsversion med
extern avledning eller filtrering med inre tercirkulation.

° @ Franluftsversion:

Angorna téms ur utat genom en utsléppsslang som &r fast
vid kopplingsflansen.

OBS! Om produkten ar forsedd med kolfilter, ska detta/
dessa tas bort.

Anslut produkten till ror och hal for utslapp pa vaggen med
likvardig diameter till luftutsléppet (kopplingsflans).
Anvandning av rér och hal for utslapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi franséger oss allt ansvar vad betraffar detta.

+ Anvand en ledning som ar minsta méjliga lang.

+ Anvand en ledning med sa fa bojningar som mojligt (max
béjningsvinkel: 90°

+ Undvik drastiska andringar i ledningens tvarsnitt.

° Filtrerande version:

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. For att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirmgssystem med aktiva kol
installeras.

m MONTERING AV FORSTA INSTALLATION

+ Verifiera att den inkopta produktens dimensioner &r
lampliga for den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva kolfiltren om de finns (se &ven berdrt
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvanda
produkten i filtreringsversion.

+ Om det finns paneler ochleller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet ar tillrdckligt for att
installera produkten och att det alltid gér att komma at
styrpanelen latt.

* Produkten har fastpluggar som passar for de flesta
véggar/tak. Det ar dock nodvéndigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstdlla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av vaggl/tak. Vaggen/taket ska vara
tillrackligt stabilt for att halla kapans vikt.



m ELICA CONNECT

Flaktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: * Tradlos
router 2.4GHz WiFi b/g/n « Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushéallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sénds
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

* Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tianster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och privacyinformation ~ finns  pa  webbsidan
www.elica.com.

« Tillgénglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tillgangligheten i den egna smartmobilens affar genom att
soka appen Elica Connect.

+ Framtida éndringar: Elica férbehaller sig ratten att utfora
alla andringar som anses nédvandiga for att forbattra Elica
Connect-tjansten. Déarfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som krévande och har ett indikativt varde.

m ELICA BLUETOOTH

Flakten &r utrustad med Bluetooth-funktion.

Det &r en automatisk funktion som ansluter spishéllen till en
flakt. Bade spishéllen och flakten ar utrustade med en
kommunikationsenhet for radiofrekvenssignaler.

Med Bluetooth-anslutningen anpassar flakten sin funktion
till induktionshallens parametrar.

Den intelligenta algoritmen som anvands i apparaterna
kontrollerar med precision tillagningsintensiteten  pa
spishéllen och valjer flaktens styrka i enlighet med avlasta
data.

0BS! Se manualen "MONTERING OCH ANVANDNING”
for spishallen som ar kompatibel med flakten om du vill ha
mer information om hur funktionen anvands.

Anslutningen Spishall och Flakt fungerar endast med
Elica produkter. Utbudet av kompatibla produkter aterges
pa webbplatsen www.elica.com.
0BS!
- Under flaktens Wi-Fi-anslutningsprocedur till Cloud via
appen Elica Connect sa ar tjansten for Bluetooth-
anslutning till spishéllen avbruten.

Under flaktens Bluetooth-anslutningsprocedur il
spishallen (eller om spishallen &r avstangd) sa ar Wi-Fi-
tiansten med Cloud via appen Elica Connect tillfalligt

44

avbruten.

m FUNKTION

[ VI 1 VB PSR o S €. A I~
Tt ) ) ! ! !
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = Knappen ON (Hastighet 1) - OFF (motor) —

Exkludering av elektronik (Rengoringslége).

- Exkludering av elektronik (Rengdringslage)

Denna funktion kan vara anvandbar vid rengéring av
produkten.

Nar flakten &r avstangd och du trycker pa knappen T1i 2
sek. sa borjar den att blinka snabbt, medan de andra
knapparna bérjar blinka langsamt (elektroniken ar
utesluten).

Ateraktivera elektroniken genom att trycka i 2 sek. pa
knappen T1.

Nar funktionen Rengoringslage ar aktiv sa gar det bara att
anvanda knappen Belysning (T5).

T2 = Knappen ON (Hastighet 2) - OFF (motor)

T3 = Knappen ON (Hastighet 3) - OFF (motor)

T4 = Knappen ON (Intensiv hastighet) - OFF (motor)
Intensiv: varar i 5 minuter och atergar darefter till den
tidigare valda installningen. Du kan ga ut ur detta lage
genom att trycka pa vilken knapp som helst.

15 Knappen ~ ON/OFF  belysning
Ljusintensitetsjustering (Dimmer).

- Reglering av belysningens intensitet (Dimmer): nar
belysningen ar tand trycker du pa knappen T5 i mer &n 2
sek. En ljudsignal hérs och LED-lampan bérjar blinka. Nu
kan du, beroende pa arbetsytan, reglera ljusets intensitet
pa ett jamnt och kalibrerat satt.

T6 = Knapp for Bluetooth-funktion.

Funktionen aktiveras endast med en héll som é&r
kompatibel med flakten. Se manualen "Montering och
anvandning” av spishéllen for mer information om
anslutningen.

T7 = Knapp for Wi-Fi-anslutning.

och

- Fordrojd avstangning av flakten (Delay switch off):
Obs! denna funktion &r endast tillgénglig om produkten
INTE ar ansluten till Cloud Elica.

Det ar mojligt att konfigurera fordrojd avsténgning av
flakten (OFF) genom att pa nytt trycka pa knappen aktiv
sughastighet (effekt) i mer an 2 sek. Nu blinkar LED-
lampan langsamt och darefter sténgs flakten av.

De tillgéngliga fordrojda avstangningstiderna ar:

T1= Sughastighet (effekt) 20 minuter

T2= Sughastighet (effekt) 15 minuter

T3= Sughastighet (effekt) 10 minuter.

Obs!

- Genom att trycka kort pa knappen instélld pa delay
switch off stangs flakten av.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- Genom att trycka kort pa nagon annan knapp an den som
tidigare stallts in med delay switch off, aktiveras den
installda sughastigheten.

- Genom att trycka lange pa knappen instélld med delay
switch off, bibehaller flakten sin hastighet men utan
tidsinstalining.

Obs: (endast for produkter med Wi-Fi-funktion): delay
switch off kan programmeras pa ett mer avancerat sétt om
du ar ansluten till Cloud Elica, via appen Elica Connect.

KONTROLL AV PRODUKTEN MED BLUETOOTH (T6)
Det &r ett protokoll fér anslutning mellan elektroniska
apparater via radiovagor istllet for via kabel (se manualen
"Montering och anvédndning” av spishallen for mer
information om anslutningen).

KONTROLL AV PRODUKTEN MED Wi-Fi (T7)

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, &ven utanfér hemmet. Om du vill anvéanda
produkten via Wi-Fi s& maste du ladda ner appen Elica
Connect och félja angivna instruktioner.

- Wi-Fi-konfiguration:

Folj instruktionerna som anges i appen Elica Connect for
att konfigurera Wi-Fi. Under konfigureringsproceduren
tands LED-lampan for knappen T7 och indikerar
anslutningsstatusen (se tabellen for Wi-Fi-status nedan).
Tryck i cirka 6 sek. pa knappen T7 for att avbryta eller
ateraktivera proceduren for Wi-Fi-konfiguration.

- Aterstélining av Wi-Fi-konfiguration:

Denna atgard anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Tryck i 6 sek. pa knappen T7. Statusen kommer inte att
konfigureras och T7-knappens LED-lampa &r avstangd.
Obs: Losenordet och alla andra instéllningar som gjorts i
appen Elica Connect aterstélls och maste konfigureras pa

nytt.

- Pasattning/avstangning av Wi-Fi:

nér konfigureringen har utforts sa &r det mojligt att satta pa/
stanga av Wi-Fi.

Tryck i 2 sek. pa knappen T7.

Observera: avstangning av Wi-Fi med denna procedur
orsakar inte forlust av parametrar som sparats tidigare.

Tabell 6ver WiFi-status

LED T7
Sléckt ljus

Wi-Fi-status
Wi-Fi ej konfigurerat eller avstangt
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LED T7 Wi-Fi-status

Angivning av anvandaruppgifter for
Orangeférgat, router.
snabbt pulserande| Opservera att det finns en maxtid
lus pa 5 minuter for att ange anvénda-

ruppgifterna.

Fast orange ljus Forsok att ansluta till Wi-Fi-router

Langsamt
rande vitt ljus

pulse- Forsok att ansluta till Cloud Elica

Wi-Fi anslutet

Mottagning av kommando fran ap-
pen Elica Cloud: pasattning av mo-
tor eller belysning etc.

Tant, fast vitt ljus

Tant, vitt och kort
pulserande ljus

Indikator for filterméattnad

Flakten indikerar nar det ar nodvandigt att utféra
filterunderhall.

Larm Fettfilter (cirka var 40:e drifttimme):

—om du trycker pa valfri hastighet nér flékten ar avstangd
sa tands knapparna T1+T2 i 10 sek. for att indikera
underhall av fettfiltren.

— Nar underhall av fettfilter krdvs sa maste aterstallning
utforas genom att trycka pa knapparna T1+T2 i 2 sek. da
larmet visas.

- Aterstaliningsatgérden bekréftas om LED-lamporna for
knapparna T1-T2 blinkar snabbt och sedan sténgs av.
Fortsitt pa foljande satt for att inaktivera funktionen
Larm Fettfilter:

Detta larm &r vanligtvis aktivt. Folj den har proceduren for
att inaktivera det:

nar flakten ar avstangd trycker du pad och haller in
knapparna T1-T2-T3 lange samtidigt. LED-lamporna T1, T2
och T3 tdnds med olika styrka, fran intensivt till svagt ljus
och du kommer till menyn for hantering av funktionen larm
Fettfilter. Inaktivera genom att trycka samtidigt pa
knapparna T1-T2 i 2 sek.

Obs! Funktionen &r inaktiverad om LED T2 lyser med
svagt ljus. Om ljuset fran LED T2 &r svagt maste atgarden
upprepas.

Upprepa atgarden for att ateraktivera funktionen Larm
fettfilter.

Larmet Luktfilter med aktivt kol (ungefér var 160:e
anvandningstimme):

- om du trycker pa valfri hastighet nar flakten ar avstangd
sa tands knapparna T1+T3 i 10 sek. for att indikera
underhall av filter med aktivt kol.

— Nar underhéllet av filtren med aktivt kol har utforts sa ar
det obligatoriskt att utfora aterstallning genom att trycka
pa knapparna T1+T3 i 2 sek. under visualiseringen av
larmet.

— Aterstaliningsatgarden bekraftas om LED-lamporna for
knapparna T1-T3 blinkar snabbt och sedan stangs av.



Aktivering av larmet Méttnad Lukfilter med aktivt kol.
Detta larm &r vanligtvis inaktiverat.

Aktivera det genom att gora sa har:

Nar flakten &r avstdngd trycker du pa och haller in
knapparna T1-T2-T3 lange samtidigt. LED-lamporna T1, T2
och T3 tands med olika styrka, fran intensivt till svagt ljus
och du kommer tilll menyn for aktivering av
indikatorfunktionen méttnad luktfilter med aktivt kol.
Inaktivera genom att trycka samtidigt pa knapparna T1-T3 i
2 sek.

Obs! Funktionen ar aktiv om LED-lampan for T3 har ett
intensivt ljus. Om ljuset fran LED-lampan T3 &r svagt
maste atgarden upprepas.

- Upprepa atgarden for att inaktivera funktionen Méattnad
Luktfilter med aktivt kol.

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengdring.

+ Undvik anvandning av produkter som innehaller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol fér
x information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

OXA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengoras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigdring.

¢« Avfettningsfiltret ~ haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiliret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper &éndras inte
alls.

oXB Kolfilter (endast for filtreringsversion):
Patronen maste bytas ut max var fjarde manad. Den far
INTE tvéttas eller regenereras. Sasom indikeras i
ritningssektionen: ta bort fettfiltren, applicera ett koffilter per
sida och sétt fast pa produkten. Sétt tillbaka fettfiltren.

+ Koffiltret haller kvar oangenéma lukter fran matlagningen.
« Kolfiltrets mattnad verifieras efter en mer eller mindre lang
anvandning beroende pa typen av spis och hur ofta
fettfiltren rengdrs.

.XB Tvéttbart filter med aktivt kol (endast for
filtreringsversion):

Kolfiltret kan tvéttas varannan manad (eller nar systemet
for indikering av filterméattnad - om det finns pa den egna
modellen - indikerar detta behov). Som indikeras i
ritningssektionen: ta bort fettfiltren och kolfiltret och tvatta i
varmt vatten med Iadmpliga rengdringsmedel eller i
diskmaskinen vid 65 °C (vid tvatt i diskmaskinen ska
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fullstandig diskcykel utféras utan porslin inuti). Avidgsna
overflodigt vatten utan att forstora filtret, varefter det satts i
ugnen i 10 minuter vid 100 °C fér att det ska torka
fullstandigt. Sétt tillbaka fettfiltren.

Byt ut madrassfiltret vart tredje ar och varje gang fibertyget
ser skadat ut.

Belysning

+ Belysningssystemet &ar baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer an 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistaan tuotteen aiheuttamista
hairidistd, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyné tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlyénti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttoohjeen
kuvissa nakyva malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On tarkeda sailyttad kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttaa tarvittaessa. Mikali
laite myydaén tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etté ne kulkevat
laitteen mukana. * Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne
sisaltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta.  Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeytéa asennus.

m HUOMAUTUKSET
.

osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on tdm& symboli, ovat valinnaisia
lisévarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoila www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

/N YLEINEN TURVALLISUUS

+Al4 tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkoverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston péakatkaisin pois paalta. Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.e Tuotteen kéyttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden



fyysinen, aisteihin liittyv& tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kéytosta silld ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kayttoon littyvat vaarat. Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetadn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.e On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al3 liita
tuotetta séhkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.. Mita sovellettaviin teknisiin
turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia méaréayksia.c Imettyd ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kaytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden savujen poistoon.s Ald
kéyta tuotetta tai jata sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkdiskun vaara.s
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttda iiman oikeaoppisesti
asennettua ritilad. « Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

* Kun vaihdat lampun, ké&yta vain lampun tyyppia, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. ¢ Avoliekin kayttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. N&in ollen sen
kéayttoa on véltettdva joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan vélttaa
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. « Jos et ole varma
jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, etta ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, ettd tuotteen siséan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja séilyta tarvittaessa. ¢ VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. * Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaén liitintaputken
litosrenkaan halkaisijan kokoinen. * Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa néytettya korkeutta ¢
Vahimmaisetdisyys ~ kypsennyslaitteen p&alla  olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 50 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 65 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmié
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kéyttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etéisyys, tamé tulee ottaa huomioon.

£\ TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisdlla olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.»Jos on pistoke, liitd tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maéardyksia,
paikkaan, joka on saatavilla myés asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitdnta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon péasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) méaaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti.
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen s&hkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

Varoitus! Ala kayta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai minkdan muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttdon  ymparistovaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnista laite miniminopeudelle. Jatd se péaalle vield
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jalkeen. Lis&a
nopeutta vain kun paikalla on suuri maara savua ja hoyrya:
k&ytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelman tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason véhentdmiseksi
kéytd tdssa ohjekirjassa osoitettua  kanavoinnille

tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Téma laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, etta tdma tuote havitetaan oi-
keaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, ettd ympari-
stdlle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, eftd tatd tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteena vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  s&hkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia saadoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai liikkeeseen, josta laite
on hankittu.



m MAARAYKSET

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusméaaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m KAYTTO

Imujérjestelmaa voidaan kayttdd imevana mallina, joka

poistaa imetyn ilman ulos, tai suodattavana
iimankiertojarjestelmana.

° @ Imeva malli:

Hoyryt poistetaan ulospéin liitoslaippaan  kiinnitetyn
poistoputken valityksella.

VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi tai useampi

hiilisuodatin, se tulee poistaa.

Liita tuote putkiin ja seindssa oleviin poistoaukkoihin, joiden
halkaisija vastaa ilman ulostuloa (liitoslaippa).

Jos kaytetaan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seinéssé
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisdantyy
huomattavasti.

Nain ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.

+ Kayta mahdollisimman lyhytta putkea.

+ Kayta putkea, jossa on mahdollisimman vahan kaanteita
(k&&nteen maksimi kulma: 90°).

+ Valta akillisida muutoksia putken halkaisijassa.

° Suodattava malli:

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kéyttaa tassé
versiossa, aktiivihiilipohjainen lisdsuodatusjérjestelmé tulee
asentaa.

m KOKOONPANO ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, ettd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso my&s vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kéyttaa suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinia ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittvasti asennustilaa ja etta
ohjauspaneeliin padsee aina helposti késiksi.

+ Tuote on varustettu Kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteyttd patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siita, ettd kaytat seindn/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seinan/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.
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m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset:  Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n *
Android-  tai  iOs-alypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  alypuhelimen
kéyttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen lahetysteho radiotaajuuksilla ei ylitd 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
késittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
méaratyissa maissa. Lisatietoja varten kdy sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

+ Tulevat muutokset: Elica pidattaa oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetdan tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. Néin ollen tdssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilld on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m ELICA BLUETOOTH

Téama liesituuletin on varustettu Bluetooth-toiminnolla.

Se on automaattinen toiminto, joka liittdd keittotason
liesituulettimeen. Seka keittotasossa etté liesituulettimessa
on radiotaajuuksinen signaalinviestintalaite.
Bluetooth-yhteydelld liesituuletin  mukauttaa toimintansa
induktiolieden kypsennysparametreihin.

Laitteissa  kaytetty alykés algoritmi valvoo
keittotason kypsennystehokkuutta ja
liesituulettimen tehon luettujen tietojen perusteella.
VAROITUS! Jos haluat tietdad tarkemmin, miten toimintoa
kéytetdan, tutustu liesituulettimen kanssa yhteensopivan
keittotason "ASENNUS JA KAYTTO” -oppaaseen.

tarkasti
valitsee

Keittotason ja liesituulettimen liitnt4 toimii vain Elica-
tuotteiden kanssa. Yhteensopiva tuotevalikoima I6ytyy
sivustolta www.elica.com.

VAROITUS!

- Kun liesituulettimelle tehdaén Wi-Fi-parinmuodostus
Cloudilla Elica Connect -sovelluksen valityksella,
Bluetooth-litdntdpalvelut  keittotason ~ kanssa  ovat
valiaikaisesti poissa kaytosta.

- Kun liesituulettimelle tehdaan Bluetooth-parinmuodostus
keittotason kanssa (tai keittotaso on sammuksissa), WIFI-


http://www.elica.com
http://www.elica.com

itantdpalvelut ~ Cloudin  kanssa  Elica  Connect
-sovelluksen valityksella ovat véliaikaisesti poissa kéytosta.

m TOIMINTA

I T (TR P e S € S~
LR ! ! ! ' !
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = Nappéin ON (nopeus 1) - OFF (moottori) -

Eletroniikan poissulkeminen (Cleaning mode).

- Elektroniikan poissulkeminen (Cleaning mode)

Tasta toiminnosta voi olla hyétya tuotteen puhdistuksen
aikana.

Kun liesituuletin on sammutettuna ja painetaan 2 sekunnin
ajan ndppaintd T1, se alkaa vilkkua nopeasti, kun taas
muut ndppdimet alkavat vilkkua hitaasti (elektroniikka on
poissuljettu).

Elektroniikan takaisinkytkemiseksi paina nappéinta T1 2
sekunnin ajan.

Kun Cleaning mode -toiminto on paall4, voit kayttag vain
valojen nappainta (T5).

T2 = nappéin ON (nopeus 2) - OFF (moottori)

T3 = nappéin ON (nopeus 3) - OFF (moottori)

T4 = nappéin ON (tehonopeus) - OFF (moottori)

Teho: kestadé 5 minuuttia, mink& jalkeen se palaa aiemmin
valittuun  asetukseen. Téastad tilasta voidaan poistua
painamalla mité tahansa nappainta.

T5= nappain valo ON/OFF ja valon voimakkuuden saato
(Dimmer).

- Valon voimakkuuden s&até (Dimmer): kun valo palaa ja
nappaintd T5 pidetddn painettuna yli 2 sekunnin ajan,
aanimerkki ja led-valon vilkkuminen mahdollistavat valon
voimakkuuden tasaisen ja kalibroidun s&adén tydalueen
perusteella.

T6 = Bluetooth-toimintonappain.

Toiminto ~ aktivoidaan vain liesituulettimen  kanssa
yhteensopivalla keittotasolla. Parinmuodostusta varten
tutustu oppaaseen Keittotason ”asennus ja kaytto”.

T7 = Wi-Fi-litettavyysnappéin.

- Liesituulettimen viivéstetty sammutus (Delay switch
off):

Varoitus! Tama toiminto on saatavilla vain jos tuote El ole
liitettyn& Cloud Elicaan.

Voit asettaa liesituulettimen viivastetyn sammutuksen
(OFF) pitamélla painettuna imun (tehon) nopeusnappéinta
uudelleen yli 2 sekunnin ajan imun ollessa paalla kyseisella
hetkelld ja led-valon vilkkuessa hitaasti, minkd jalkeen
liesituuletin sammuu.

Viivastetyn sammutuksen saatavilla olevat ajat ovat:
T1=imunopeus (teho) 20 minuuttia

T2= imunopeus (teho) 15 minuuttia

T3= imunopeus (teho) 10 minuuttia.

Varoitus!

49

- Kun painetaan Iyhyesti nppéinta, jossa on delay switch
off -asetus, liesituuletin sammuu.

- Kun painetaan lyhyesti mita tahansa nappainta, jolle ei ole
tehty aiemmin delay switch off -asetusta, asetettu
imunopeus aktivoituu.

- Kun painetaan pitkddn nappainta, jossa on delay switch
off -asetus, liesituuletin yllapitda nopeutta ilman ajastusta.
Huomio: (vain tuotteet, joissa on Wi-Fi-toiminto): delay
switch off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun on
luotu yhteys Cloud Elicaan Elica Connect -sovelluksella.

TUOTTEEN HALLINTA BLUETOOTHILLA (T6)

Tama on elektroniikkalaitteiden valisen liitannan protokolla
radioaaltojen valityksella kaapelin sijaan (parinmuodostusta
varten tutustu oppaaseen Keittotason “asennus ja
kaytto”).

TUOTTEEN HALLINTA Wi-Filla (T7)

Tasta toiminnosta tuotetta  voidaan ohjata
matkapuhelinlaitteesta myds kodin ulkopuolella. Tuotteen
kayttamiseksi Wi-Fin valitykselld on ladattava Elica
Connect -sovellus ja noudatettava annettuja ohjeita.

- Wi-Fin maaritys:

Noudata ohjeita Elica Connect -sovelluksesta Wi-Fin
maaritysta varten. Maaritysmenetelman aikana nappaimen
T7 led-valo syttyy osoittaen liitettavyyden tilan (katso Wi-Fi-
tilan taulukko alla).

Wi-Fin  maéritysmenetelman  keskeyttamiseksi  tai
uudelleenaktivoimisesi pida nappainta T7 painettuna noin 6
sekunnin ajan.

- Wi-Fin méaarityksen nollaus:
Tatd toimenpidettd tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.

Pida 6 sekunnin ajan painettuna nappainté T7: tila ei ole
méaritetty ja néppaimen T7 led-valo on sammuksissa.
Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect
-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

tuotteen  saattamiseksi

- WiFin laitto paalle / sammutus:
kun maaritys on tehty, Wi-Fi voidaan laittaa paalle /
sammuttaa.

Paina néppéinta T7 2 sekunnin ajan.
Huomio: Wi-Fin sammutus talld menetelmalla ei johda
aiemmin tallennettujen parametrien menetykseen.

WiFi-tilan taulukko

LED T7
Sammunut valo

Wi-Fin tila
Wi-Fi ei méaritetty tai sammuksissa




LED T7 Wi-Fin tila

Reitittimen kéyttajétietojen lisays.
Nopeasti  vilkkuva
oranssi valo Huomio: kayttéjatietojen lisd@misen

maksimiaika on 5 minuuttia.

Yhtéjaksoisesti pa-
lava oranssi valo

Yhteyden luontiyritys Wi-Fi-reititti-
meen

Hitaasti  vilkkuva

valkoinen valo Yhteyden luontiyritys Elica-pilveen

Yhtéjaksoisesti pa-

lava valkoinen valo | VT yhdistetty

Komennon vastaanotto Elica Cloud
-sovelluksesta: moottorin tai valon
jne. syttyminen.

Valkoinen valo pa-
laa lyhyesti vilk-
kuen

Suodattimien kyllastymisen osoitin

Liesituuletin osoittaa, kun suodattimet vaativat huoltoa.
Rasvasuodattimen hélytys (noin 40 kayttétunnin
vélein):

- kun liesituuletin on sammuksissa, mité tahansa nopeutta
painettaessa néppéimet T1+T2 palavat 10 sekunnin ajan
osoittaen rasvasuodatinten huollon.

- Kun rasvasuodattimet on huollettu, on suoritettava
nollaus eli reset pitaméalla nappaimia T1+T2 painettuina 2
sekunnin ajan halytyksen nakyessa.

- Reset-toimenpide vahvistetaan, jos nappainten T1-T2 led-
valot vilkkuvat nopeasti ja sammuvat sitten.
Rasvasuodatinten halytyksen toiminnon pois paalta
kytkemiseksi etene seuraavasti:

Tama hélytys on normaalisti paalla, ja voit kytkea sen pois
seuraavasti:

kun liesituuletin on sammuksissa, paina ja pida painettuna
pitkdan ja samanaikaisesti ndppaimia T1-T2 -T3: nyt led-
valot T1 T2 ja T3 syttyvat eri voimakkuuksilla voimakkaasta
himmeaan valoon ja siirrytdan rasvasuodatinten halytys
-toimintoon. Se otetaan pois paalté pitamalld painettuina 2
sekunnin ajan ndppaimia T1 - T2.

Varoitus! Toiminto ei ole padlla, jos T2:n led palaa
heikosti: jos led T2:n valo on voimakas, toimenpide tulee
toistaa.

Rasvasuodatinten halytyksen toiminnon uudelleen paalle
kytkemiseksi toista toimenpide.

Aktiivihiilihajusuodattimen 160
kayttotunnin vélein):

- kun liesituuletin on sammuksissa, mita tahansa nopeutta
painettaessa néppéimet T1+T3 palavat 10 sekunnin ajan
osoittaen aktiivihiilisuodatinten huollon.

- Kun aktiivihiilisuodattimet on huollettu, on suoritettava
nollaus eli reset pitaméalla nappaimia T1+T3 painettuina 2
sekunnin ajan halytyksen nakyessa.

- Reset-toimenpide vahvistetaan, jos nappainten T1-T3 led-
valot vilkkuvat nopeasti ja sammuvat sitten.

Aktiivihiilihajusuodattimen kyllastymisen hélytyksen

hélytys  (noin
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aktivointi.

Tama halytys on normaalisti pois paalta.

Sen kytkemiseksi paille, toimi seuraavalla tavalla:

Kun liesituuletin on sammuksissa, paina ja pida painettuna
pitkdan ja samanaikaisesti nappaimia T1-T2 -T3: nyt led-
valot T1 T2 ja T3 syttyvat eri voimakkuuksilla voimakkaasta
himmeé&én valoon ja siirrytdan aktiivihiilihajusuodatinten
iimaisimen  toimintoon. Se laitetaan paalle pitdmalla
painettuina 2 sekunnin ajan nappaimia T1 - T3.

Varoitus! Toiminto on p&alld, jos T3:n led palaa
voimakkaasti: jos led T3:n valo on himmed, toimenpide
tulee toistaa.

- Aktiivihiilihajusuodatinten kyllastymisen toiminnon
pois paéalta kytkemiseksi toista toimenpide.

m HUOLTO-OHJEET

+ Puhdistus: Puhdistusta varten kdytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua liinaa. Ald kayta
tyokaluja tai valineita puhdistukseen.

+ Valtd hankaavien tuotteiden kayttsa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tdma symboli.

oXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla kasin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin ottaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvdt  rasvahiukkaset. Kun pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen véri voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaan tavoin.

oXB Hiilisuodatin (vain suodattava versio): Patruuna
tulee vaihtaa viimeistaan neljan kuukauden valein. Sita El
voi pesta tai rigeneroida. Toimi piirrosten osiossa naytetylla
tavalla: poista rasvasuodattimet, laita yksi hiilisuodatin
kullekin  puolelle ja kiinnitd se tuotteeseen. Laita
rasvasuodattimet takaisin.

+ Hiilisuodatin ottaa talteen ruoanvalmistuksessa syntyvét
epamiellyttavat hajut. + Hiilisuodattimen kyllastyminen
tapahtuu keittidtyypin ja rasvasuodattimen puhdistusvalin
perusteella enemmén tai vahemman pitkdn kéyton
paatteeksi.

oXB Aktiivihiilisuodatin, joka voidaan pesta (vain
suodattava malli):

Hiilisuodatin voidaan pesta kahden kuukauden valein (tai
kun suodatinten kyllastymisesta kertova jarjestelma — jos
kuuluu mallin — kertoo sen olevan tarpeen). Toimi
piirrosten osiossa kerrotulla tavalla: poista
rasvasuodattimet, irrota hiilisuodatin ja pese lampimalla
vedelld ja sopivilla pesuaineilla tai astianpesukoneessa
65°C:ssa (jos pestaan astianpesukonessa, tee kokonainen



pesusykli ilman astioita sisélla). Poista liiallinen vesi iiman,
ettd suodatin rikkoontuu, ja laita se sitten takaisin uuniin 10
minuutiksi 100°C:seen kuivataksesi sen kunnolla. Laita
rasvasuodattimet takaisin.

Vaihda matto 3 vuoden vélein ja aina kun lina on
vahingoittunut.

Valaistus

+ Valaistusjarjestelma perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemman keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
liséksi ne auttavat sdastdmaan 90 % séhkoa.

oV alaistusjarjestelma Kayttaja ei voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahéirioita, ota
yhteytté valtuutettuun huoltoon.

Produktet er utviklet for avtrekk av reyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken neye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som fglge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

+ Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de felger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angdende installasjon, bruk og sikkerhet. ¢
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

«lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. <Fgr man utfarer
rengjering eller vedlikehold m& man koble produktet fra
stramnettet ved & dra ut stgpslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. *For alle installasjoner 0g
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
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+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.« *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet.e Rengjering og
vedlikehold mé ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma vaere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
vedlikeholdsinstruksjonene. +Manglende etterfalgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering
av filter medferer risiko for antennelser.s «Det er strengt
forbudt & ftilberede mat med é&pne flammer under
produktet.» OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «Ikke
koble produktet til strgmnettet for installasjonen er helt
fullfert. <Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter.» sLuft som trekkes ut ma ikke feres i ror
som brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfere risiko for elektriske stet.s «Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

« For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. ¢ Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. * Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes. ¢
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfelger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjop
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fere til elekiriske farer.
Avgassreret medfelger ikke, men ma kjgpes separat. ©
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. « Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned



nederste delen av kjgkkenviften ma ikke veere mindre enn
50 cm pa elektriske versjoner og 65 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Hvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg til dette.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.Hvis
produktet er utstyrt med stromplugg kobles det il
stromuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler. ¢
Produktet er utstyrt med en spesiell stramkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for a bestille ny.
+ OBS! For kretsen kobles til nettstremmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

Ver oppmerksom! |kke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner a tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det std pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme tilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det &
bytte karbonfilter ved behov. For at fettfilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For a oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rarsystemet som er gjengitt i denne

handboken.
m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved a se il at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
folger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
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lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.

m FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold til
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon
eller med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

° @ Avtrekksversjon:

Damp og matos trekkes ut via et avtrekksror som er festet
til koblingsflensen.

VAER OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutigpet (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekkshull med mindre diameter vil fare il
en reduksjon av avirekkskapasiteten og en betraktelig
gkning av steynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

* Bruk en rgrkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rgrkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

° Filterversjon:

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt far den
sendes tilbake i rommet. For & bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.

m MONTERING FOR INSTALLASJON

+ Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det anskes installert.

+ Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
0gsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

+ Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma& man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

+ Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma veere robust nok til & holde vekten til
avtrekkshetten.



m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med WiFi-funksjon for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: + Tradles ruter 24Ghz WiFi bigin
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for & gjere det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er filgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det til
nettsiden www.elica.com eller ved & soke etter
tilgiengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten il a
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.

m ELICA BLUETOOTH

Ventilatoren er utstyrt med Bluetooth-funksjon.

En automatisk funksjon som kobler platetoppen til en
ventilator. Bade platetoppen og ventilatoren har
signalkommunikasjon basert pa radiofrekvens.

Med Bluetooth-tilkobling vil ventilatoren tilpasse sin
funksjon til stekeparametrene til induksjonstoppen.

Den intelligente algoritmen som brukes av enhetene
overvaker stekeintensiteten til platetoppen nayaktig, og
velger effekten til ventilatoren basert pa avleste data.

VAR OPPMERKSOM! For ytterligere informasjon om
hvordan funksjonen brukes, henvises det til handboken om
“‘MONTERING OG BRUK" av platetoppen som er
kompatibel med ventilatoren.

Sammenkobling av platetopp og ventilator fungerer kun
med produkter fra Elica. Linjen med kompatible produkter
kan finnes pa www.elica.com.

VAR OPPMERKSOM!

- Underveis i prosedyren for tilknytning av ventilatorens Wi-
Fi til Cloud via appen Elica Connect vil forbindelsen
mellom Bluetooth og platetoppen veere midlertidig brutt.

- Under prosedyren for tilknytning av ventilatorens
Bluetooth til platetoppen (eller hvis platetoppen er avslatt)
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vil forbindelsen mellom WIFI og Cloud via appen Elica
Connect veere midlertidig brutt.

m DRIFTSFUNKSJON

I T [T PSS o S €. S~
A
™ T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tast PA (Hastighet 1) - AV (motor) - Elektronikk
utkoblet (Cleaning mode).

- Utkobling av elektronikk (Cleaning mode)

Denne funksjonen kan veere nyttig i forbindelse med
rengjgring av produktet.

Hvis man trykker i 2 sekunder med ventilatoren avslatt vil
tasten T1 begynne a blinke hurtig, mens de andre tastene
begynner a blinke langsomt (elektronikk utkoblet).

For & koble til elektronikken igjen holder man tasten T1
inne i 2 sek.

Nar funksjonen Cleaning mode er aktiv kan man kun
bruke lystasten (T5).

T2 = Tast PA (Hastighet 2) - AV (motor)

T3 = Tast PA (Hastighet 3) - AV (motor)

T4 = Tast PA (Intensiv hastighet) - AV (motor)

Intensiv: Varer i 5 minutter og gar deretter tilbake til
innstillingen som ble valgt tidligere. Man kan ga ut av
denne modusen ved a trykke pa en hvilken som helst tast.
T5= PA/AV-tast og regulering av lysintensitet (Dimmer).
- Regulering av lysintensitet (Dimmer): Med lyset pa
trykker man i mer enn 2 sekunder pa tasten T5. Et
lydsignal etterfulgt av en blinkende lampe gjer det mulig &
regulere intensiteten til lyset pa en jevn og kalibrert mate
basert pa starrelsen til arbeidsflaten.

T6 = Bluetooth-funksjonstast.

Funksjonen aktiveres kun pa platetopper som er
kompatible med ventilatoren. For tilknytning se handboken
for “Montering og bruk” av platetoppen.

T7 = WiFi-tilkoblingstast.

- Forsinket avslaing av ventilatoren (Delay switch off):
OBS! Denne funksjonen er kun tilgjengelig hvis produktet
IKKE er tilkoblet Elica Cloud.

Det er mulig & stille inn forsinket avslaing av ventilatoren
(AV) ved & trykke enda en gang i mer enn 2 sekunder pa
tasten for avtrekkshastigheten (effekt) som er aktiv i det
oyeblikket, med led-lampen som blinker langsomt.
Ventilatoren vil deretter sla seg av.

Tilgjengelige tider for forsinket avslaing er:

T1= Avtrekkshastighet (effekt) 20 minutter

T2= Avtrekkshastighet (effekt) 15 minutter

T3= Avtrekkshastighet (effekt) 10 minutter.

Ver oppmerksom!

- Hvis man trykker kort pa tasten som er innstilt pa delay
switch off vil hetten slas av.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst annen tast enn
den forrige innstilt pa delay switch off, vil den innstilte
avtrekkshastigheten aktiveres.

- Hvis man trykker lenge pa tasten som er innstilt pa delay
switch off vil hetten beholde hastigheten uten
tidsbegrensning.

Merknad: (Kun pa produkter med WiFi-funksjon): Delay
switch off kan programmeres pa mer avansert mate nar
man er tilkoblet Elica Cloud via appen Elica Connect.

KONTROLL AV PRODUKT MED BLUETOOTH (T6)

En protokoll for sammenkobling av elektroniske enheter vi
radiobglger i stedet for kabel (for tilknytning se
handboken for “Montering og bruk” av platetoppen).

KONTROLL AV PRODUKT MED Wi-Fi (T7)

Denne funksjonen gjer det mulig a styre produktet fra en
telefonenhet, ogsa utenfor hiemmet. For & bruke produktet
via Wi-Fi ma man laste ned appen Elica Connect og folge
instruksjonene som oppgis.

- Konfigurasjon av Wi-Fi:

Folg anvisningene i appen Elica Connect for & konfigurere
Wi-Fi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil Led-
lampen T7 blinke for & vise tilkoblingsstatus (se statustabell
for Wi-Fi under).

For a avbryte eller gjenaktivere konfigurasjonsprosedyren
til Wi-Fi, trykk i cirka 6 sekunder pa tasten T7.

- Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:

Denne operasjonen brukes for & tilbakestille produktet til
fabrikkinnstillinger.

Trykk pa tasten T7 i 6 sekunder, status vil ikke veere
konfigurert og Led-lampen i tasten T7 vil veere slukket.
Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjgres i
appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

- Sla av/pa WiFi:

Etter a ha foretatt konfigurasjonen er et mulig a sla av/pa
Wi-Fi.

Trykk pa tasten T7 i 2 sek.

Merk: Nar man slar av Wi-Fi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre ga tapt.

Tabell med WiFi-statuser

LED T7
Lampe slukket

WiFi-status
WiFi ikke konfigurert eller avslatt

Inntasting av paloggingsinforma-

sjon for ruter.
Lampe blinker hur-

tig med oransje lys OBS! For & taste inn paloggingsin-

formasjon har man en maksimal tid
pa 5 minutter.

LED T7

Lampe lyser oran-
sje

WiFi-status

Forsgker a koble til WiFi-ruter

Huitt langsomt| Forseker & koble til Elicas cloud-tje-
knappelys neste

Lampe lyser uav-
brutt

Lampe lyser huvitt
med korte blinkein-
tervaller

WiFi tilkoblet

Mottar fiernkommando fra appen
Elica Cloud: motor eller lys pa osv.

Filter mettet

Ventilatoren varsler hver gang det ma utfares filterbytte.
Fettfilteralarm (hver 40. times bruk):

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst hastighet nar
ventilatoren er avslatt og tastene T1+T2 tennes i 10
sekunder, betyr det at fettfiltrene ma vedlikeholdes.

- Etter & ha utfert vedlikehold av fettfiltrene ma det foretas
en tilbakestilling ved a trykke pa tastene T1+#T2 i 2
sekunder mens alarmen vises.

- Tilbakestillingsoperasjonen er bekreftet hvis led-lampene i
tastene T1-T2 blinker hurtig for sa a sla seg av.

For & deaktivere funksjonen Fettfilteralarm gjer man
som falger:

Denne alarmen er vanligvis aktiv. Felg denne prosedyren
for & deaktivere den:

Med ventilatoren avslatt holder man inne tastene T1-T2 -T3
samtidig. Led-lampene T1 T2 e T3 tennes med forskjellig
intensitet, fra intens til svak og man gér inn i funksjonen for
Fettfilteralarm. For & deaktivere trykker man samtidig pa
tastene T1 - T2 i 2 sekunder.

Var oppmerksom! Funksjonen er deaktivert hvis T2 har
led-lampen med svakt lys. Hvis lyset i led-lampen T2 er
intenst ma man gjenta operasjonen.

For & gjenaktivere funksjonen Fettfilteralarm gjenta
operasjonen.

Alarm for aktivt karbonfilter (hver 160. times bruk):

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst hastighet nar
ventilatoren er avslatt og tastene T1+T3 tennes i 10
sekunder, betyr det at aktive karbonfilter ma
vedlikeholdes.

- Etter & ha utfert vedlikehold av aktive karbonfiltre ma
det foretas en tilbakestilling ved a trykke pa tastene
T1+T3 i 2 sekunder mens alarmen vises.

- Tilbakestillingsoperasjonen er bekreftet hvis led-lampene i
tastene T1-T3 blinker hurtig for sa a sla seg av.

Aktivering av metningsalarm for aktivt karbonfilter.
Denne er normalt deaktivert.

For a aktivere den, gjor man som folger:

Med ventilatoren avslatt holder man inne tastene T1-T2 -T3
samtidig. Led-lampene T1 T2 e T3 tennes med forskjellig
intensitet, fra intens til svak og man gér inn i funksjonen for
mettet aktivt karbonfilter. For & deaktivere trykker man



samtidig pa tastene T1 - T3 i 2 sekunder.

Var oppmerksom! Funksjonen er aktiv hvis T3 har led-
lampen med intenst lys. Hvis lyset i led-lampen T3 er
svakt ma man gjenta operasjonen.

- For & deaktivere funksjonen mettet aktivt karbonfilter
gjenta operasjonen.

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. lkke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

* lkke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

For vedlikehold av dette produktet henvises det til
x bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

-XA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

* Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fetffilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

.XB Karbonfilter (kun for filtreringsversjon):
Filterpatronen ma skiftes ut minst hver fierde maned. Den
kan I|KKE renses eller regenereres. Som forklart i
tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, sett inn karbonfilter pa hver
side og fest til produktet igjen. Sett fettfiltrene pa plass.

* Karbonfilteret absorberer vond lukt som kommer fra
stekingen. + Karbonfilteret mettes etter en lang- eller
kortvarig bruk avhengig av type kjgkken og
regelmessigheten i rengjeringen av fettfilteret.

OXB Rensbart aktivt karbonfilter (kun for
filtreringsversjon):

Karbonfilteret kan renses hver andre maned, eller nar
varselsystemet for filtermetning (hvis slikt system finnes pa
den aktuelle modellen) oppgir at dette er nadvendig. Som
vist i tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, karbonfilteret og skyll
i varmt vann og rengjgringsmidler eller i oppvaskmaskin
ved 65°C (ved bruk av oppvaskmaskin ma man foreta en
komplett syklus uten annet innhold). Tem ut vannet uten &
gdelegge filteret og legg det deretter i ovnen i 10 minutter
ved 100°C slik at det terkes fullstendig. Sett fettfiltrene pa
plass.

Skift ut matten hvert 3. &r og hver gang duken skades.

Belysning

* Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspaerer og gjer det mulig & oppna
90% strembesparelse.
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eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uzndret.

+ Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der falger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tilfelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet. ¢ Lees manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. « Kontroller produktets integritet, for du
fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kebes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kgbes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/N GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Far et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stromforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker il alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden ma kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer.c Bgrn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.» Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. *Rummet skal veere ftilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre



apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare.e Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfort..
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmaessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.s Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsa anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
stod.» Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. + Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

¢ Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. * Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas. ¢ Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand. ¢
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfalgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er tilfeeldet, er det
nedvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side. «+ ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted.
Aftreeksroret  medfolger ikke og skal anskaffes. ¢
Aftreeksrorets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter. « Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emhaettens laveste del ma ikke veere under 50
cm ved elektriske kogeplader og 65 cm ved kogeplader
med bade el og gas. * Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en storre afstand, skal denne overholdes.

/N SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspaendingen skal svare til den spaending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
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standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
veere i overspendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. « Produktet er udstyret med et
specielt stremkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

e Advarsel! Inden stromforsyningen tilsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stramforsyningskablet er korrekt installeret.
Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fjernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.

m FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Teend for apparatet pa minimumhastighed,
nar du starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle
minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun
hastigheden, hvis der er store rag- eller dampmeengder, og
anvend kun booster-funktionen i de filfeelde, hvor det er
strengt nedvendigt. Udskift filteret/kulfiltrene, nar det er
ngdvendigt for at sikre, at systemet, som reducerer lugt,
altid er effektivt. Af hensyn til fedffilterets effektive funktion,
skal det altid geres rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den
maksimalt tilladte rgrdiameter, der er anfert i manualen, for
at optimere effektiviteten og minimere stgjen fra
rggkanalen.

m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er meerket i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK SI
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-
kaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.

Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrerende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.

m LOVREGULERING

Apparatur  designet, afprovet og  konstrueret i

overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/

IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.

Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO



5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BRUG

Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning
med udledning af luften fra rummet eller med recirkulation
af rumluften med filtrering.

° @ Udsugningsudgave:

Dampene  evakueres til  ydersiden gennem
udstedningsrar, der er fastgjort til koblingsflangen.
OBS! Huvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og abning i veeggen
med en diameter, der svarer il luftafgangen
(koblingsflange).

Brug af rer og udgang i vaeeggen med mindre diameter vil
medfgre en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne
forbindelse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

* Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bgjninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige aendringer pa kanalens snit.

et

° Filtrerende udgave:

Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, fer den
returneres til rummet. For at bruge produktet i denne
version er det ngdvendigt at installere et ekstra
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.

m MONTERING FORSTE INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kebte produkt har en passende
stgrrelse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kulfiltre, hvis de medfalger (se
ogsa det tilherende afsnit).

* Denne/disse skal kun samles igen, hvis du @nsker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

« Hvis der er sidepaneler ogleller vaegge ogleller
vaegenheder, skal du kontrollere, at der er tilstreekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

+ Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der
passer til de fleste vaeggellofter. Det er dog negdvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold til typen af vaeg/loft. Vaeggen/loftet skal
veere steerk nok til at baere emhaettens veegt.

m ELICA CONNECT

Emheetten er udstyret med WiFi-funktionalitet il
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fiernforbindelse  via appen Elica Connect.
Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemark: Producenten ELICA erkleerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.
Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det filsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises il den serlige sektion pa websitet
www.elica.com, ellers kan man kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
Elica Connect-appen.

+ Fremtidige @ndringer: Elica forbeholder sig retten til at
foretage de eendringer, den synes at veere nyttige til
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m ELICA BLUETOOTH

Emhaetten er udstyret med Bluetooth-funktion.

Dette er en automatisk funktion, der opretter forbindelse
mellem kogepladen og en emheette. Bade kogepladen og
emhaetten er udstyret med en sender/modtager af
radiofrekvenssignaler.

Via Bluetooth-forbindelsen tilpasser emhaetten sin funktion
til induktionskogepladens tilberedningsparametre.

Den intelligente algoritme, som er anvendt i enhederne,
overvager med preecision tilberedningen pa kogepladen.
Algoritmen veelger derefter emheettens effekt athaengigt af
de afleeste data om tilberedningen pa kogepladen.

OBS! Yderligere oplysninger om brugen af denne funktion
kan findes i "MONTERING OG BRUG" af den kogeplade,
der er forenelig med emheetten.

Tilslutningen af kogeplade og emhatte fungerer kun med
Elica-produkter. Udvalget af kompatible produkter kan se
pa www.elica.com.

OBS!

- Under oprettelse af emhattens wi-fi med skyen via
appen Elica Connect er Bluetooth-forbindelsen il
kogepladen midlertidigt afbrudt.

- Under oprettelse af emhzettens Bluetooth-forbindelse til
kogepladen (eller hvis kogepladen er slukket) er wi-fi-
forbindelsen til skyen via appen Elica Connect midlertidigt
afbrudt.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m DRIFT

I T T TR PSS o S ¢ A I
A S S B S
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tast TIL (Hastighed 1) - FRA (motor) - Speerring af
elektronik (rengeringstilstand).

- Spaerring af elektronik (rengeringstilstand)

Denne funktion kan veere nyttig ved rengering af produktet.
Tryk i 2 sekunder pa tasten T1 med slukket emhaette.
Tasten begynder at blinke hurtigt, mens de andre taster
begynder at blinke langsomt (elektronikkens funktioner er
speerrede).

Elektronikkens funktioner genoprettes ved at trykke 2
sekunder pa tasten T1.

Nar funktionen rengeringstilstand er aktiv, er det kun
muligt at bruge knappen, der teender lyset (T5).

T2 = Tasten TIL (hastighed 2) - FRA (motor)

T2 = Tasten TIL (hastighed 3) - FRA (motor)

T4 = Tasten TIL (intensiv hastighed) - FRA (motor)
Intensiv: Varer 5 minutter. Herefter genoprettes den
funktion, der var aktiv forinden, automatisk. Man kan
forlade denne tilstand ved at trykke pa en vilkarlig tast.

T6 = Lys Lys TIL/FRA-knappen og justering af lysstyrken
(dimmer).

- Justering af lysstyrke (dimmer): Tryk pa tasten T5 i
mere end 2 sekunder, mens lyset er teendt. Et lydsignal
udsendes, og LED-lampen blinker. Herefter er det muligt at
justere lysintensisten jeevnt og ensartet afheengigt af
kogepladens overflade.

T6 = Funktionstasten Bluetooth.

Funktionen aktiveres kun, hvis kogepladen er forenelig
med emhaetten. Se brugsanvisningen “Montering og
brug” til kogepladen.

T7 = Tasten wi-fi.

- Forsinket slukning af emhatten (forsink slukning):
0OBS! Denne funktion er kun tilgeengelig, hvis produktet
IKKE har forbindelse til Cloud Elica.

Det er muligt at indstille en forsinket slukning af emhaetten
(FRA) ved igen at trykke mere end i 2 sekunder pa tasten
for den sugehastighed (effekt), der er aktiv i det gjeblik,
hvor LED’en blinker langsomt. Herefter slukker emhaetten.

De tilgengelige forsinkede nedlukningstider er:

T1= Sugehastighed (effekt) 20 minutter

T2= Sugehastighed (effekt) 15 minutter

T3= Sugehastighed (effekt) 10 minutter.

Advarsel!

- Ved et kort tryk pa knappen indstillet til forsinket
slukning slukkes emhaetten.

- Ved kort at trykke pa en anden knap end den tidligere
indstilede med forsinket slukning, aktiveres den
indstillede sugehastighed.
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- Ved at trykke i lang tid pa knappen indstillet med
forsinket slukning, opretholder emheetten hastigheden,
men uden timing.

Bemark: (Kun med produkter med wi-fi): funktionen
forsinket slukning kan programmeres pa en mere
avanceret made, nar den er forbundet med Elica cloud via
appen Elica Connect.

BETJENING AF PRODUKTET MED BLUETOOTH (T6)
Dette er en protokol til sammenkobling af elektroniske
enheder via radiobglger i stedet for via kabel (se
brugsanvisningen “Montering og brug” til kogepladen).

BETJENING AF PRODUKTET MED WI-FI (T7)

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, selv nar man er veek hjemmefra. Download
appen Elica Connect. og fglg instruktionerne, for at bruge
produktet med wi-fi.

- Konfiguration af wi-fi:

Felg instruktionerne i appen Elica Connect il
konfiguration af wi-fi. Under konfigurationen teender LED-
lampen i tasten T7 og angiver forbindelsesstatus (se
tabellen over wi-fi-status neden for).
Wi-fi-konfigurationsproceduren afbrydes eller genoptages
ved at trykke pa tasten T7 i seks sekunder.

- Nulstilling af wi-fi-konfigurationen:

Dette indgreb bruges ftil at nulstile produktet
fabrikskonfigurationen.

Tryk pa tasten T7 i 6 sekunder. Tilstanden konfigureres
ikke, og LED-lampen i tasten T7 slukker.

Bemark: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i appen Elica Connect, nulstilles og skal indstilles
igen.

til

- Til-lfrakobling af wi-fi:

Nar konfigurationen er afsluttet, er det muligt at teende/
slukke for wi-fi.

Tryk pa tasten T7 i 2 sekunder.

Bemark: Ved slukning af wi-fi med denne procedure gar
parametrene, der er gemt forinden, ikke tabt.

Wi-fi-statustabel

LED T7
Lampe slukket

Status wi-fi

Wi-fi ikke konfigureret eller slukket

Indtastning af adgangskoder i rou-

teren.
Hurtigt  blinkende

orange lys Veer opmaerksom pa, at tiden il ra-

dighed til indtastning af adgangsko-
derne er maks. 5 minutter.

Forsgger at oprette forbindelse il

Fast orange lys wi-fi-routeren




LED T7

Lampen blinker
langsomt hvid

Status wi-fi

Forsgger at oprette forbindelse il
Elica cloud

Lampen lyser hvid

uden at blinke Wi-fi-tilsluttet

Lampen blinker| Modtager en kommando fra appen
hvidt med korte| Elica Cloud: start af motor, teending
blink lys osv.

Indikator for filtermatning

Emheetten signalerer, nar det er ngdvendigt at vedligeholde
filtrene.

Fedffilteralarm (ca. hver 40 timers brug):

- Nar emheetten er slukket, teender knappen T1+T2 i 10
sek. for at angive, at vedligeholdelse af fedfiltrene er
pakreevet.

- Efter vedligeholdelse af fedtfiltrene er det ngdvendigt at
udfere nulstilling ved at trykke pa tasterne T1+T2 i 2 sek.
mens alarmen vises.

- Nulstillingen er bekreeftet, hvis LED’en i tasterne T1-T2
blinker hurtigt, og derefter slukker.

Fedffilteralarmen slas fra ved at ga frem som falger:
Denne alarm er som standard aktiv og frakobles som
folger:

Tryk og hold tasterne T1-T2-T3 nede med langt tryk med
slukket emheette. LED'erne T1 T2 og T3 tender med
forskellig styrke fra steerkt til svagt lys. Menupunktet Alarm
fedtfilter abner. Alarmen deaktiveres ved at trykke
samtidig i 2 sek. pa tasterne T1-T2.

Advarsel! Funktionen er deaktiveret, hvis for T2 lampen
LED er teendt med svagt lys. Hvis LED T2 er teendt med
steerkt lys, skal handlingen gentages.

Funktionen Alarm fedtfilter genaktiveres ved at gentage
handlingen.

Alarm for lugtfilter i aktivkul (ca. 160 timers brug,
cirka):

- Nar emheetten er slukket, teendes knapperne i T1+T3 i 10
sek. ved at trykke pa en hvilken som helst hastighed for at
angive vedligeholdelse af de aktive kulfiltre.

- Efter vedligeholdelse af de aktive kulfiltre er det
nedvendigt at nulstille dem ved at trykke pa tasterne
T1+T3 i 2 sek., mens alarmen vises.

- Nulstillingen er bekraeftet, hvis LED’en i tasterne T1-T3
blinker hurtigt, og derefter slukker.

Aktivering af alarm for maettet lugtfilter i aktivkul.
Denne alarm er som standard deaktiveret.

Folg de nedenstaende anvisninger for at aktivere
alarmen:

Tryk og hold knapperne T1-T2-T3 nede samtidig med et
langt tryk. LED-lamperne T1 T2 og T3 teender med
forskellig styrke fra steerkt til svagt lys. Menupunktet med
aktivering af indikatoren maettet lugtfilter i aktiv kul.
Alarmen aktiveres ved at trykke samtidig i 2 sek. pa

59

tasterne T1-T3.

Advarsel! Funktionen er aktiv, hvis LED for T3 er taendt
med steerkt lys. Hvis lyset i LED T3 er svagt, skal
handlingen gentages.

- Funktionen Matning af lugtfilter i aktivkul deaktiveres
ved at gentage operationen.

|
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktej eller redskaber til rengaringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

OXA Fedtfilter: Fedtfilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Rengeringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Traek i fiedergrebet for at
fierne fedftfilteret.

+ Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedffilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

OXB Kulfilter (kun til filterversion): Det er nodvendigt
at udskifte patronen mindst hver fierde maned. Den kan
IKKE vasken eller regenereres. Som angivet i afsnittet pa
tegningen: Fjern fedtfiltrene, anbring et kulfilter pa siden, og
seet det fast i produktet. Seet fedtfiltrene pa plads igen.

+ Kulfilteret bevarer ubehagelige madlugte. « Efter kortere
eller laengere tids brug afhaengigt af den type mad, der
tilberedes, og hyppigheden af rengering af fedffilteret, er
det nedvendigt at udskifte fedtfilteret.

OXB Vaskbart aktivt kulfilter (kun til filtrerende
version):

Kuffilteret kan vaskes hver anden maned (eller nar
filtermeetningsindikatoren - hvis til stede pa din model -
angiver det). Som angivet i tegningsafsnittet: Fjern
fedffiltrene, fiern kulfilteret og vask i varmt vand og egnede
rengeringsmidler eller i en opvaskemaskine ved 65°C (hvis
du vasker i opvaskemaskine, udfer hele vaskecyklussen
uden service indeni). Fjern det overskydende vand uden at
beskadige filteret, og seet det derefter i ovnen i 10 minutter
ved 100°C for at terre det endeligt. Seet fedtfiltrene pa
plads igen.

Udskift den lille madras hvert 3. &r og hver gang, stoffet er
beskadiget.



Belysning

* Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne
garanterer optimal belysning, med en varighed op til 10
gange lengere end traditionelle lamper og giver dig
mulighed for at spare 90 % af elektriciteten.
eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

Doktadnie stosowac¢ sie do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazowek
zawartych w niniejszej instrukcii.

Urzadzenie moze sie rézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych sie w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotaczone
do produktu, aby w kazdej chwili moc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewnic sig, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi. ¢
Uwaznie przeczyta¢ instrukcje: znajdujg si¢ w nich wazne
informacje na temat montazu, uzytkowania oraz
bezpieczenstwa. * Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzic integralnos¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

m UWAGI

czesci oznaczone tym symbolem mozna naby¢
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: cze$ci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektérych modeli i
moga zakupic¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/\ BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach
odprowadzajacych Zadnych zmian elektrycznych Iub
mechanicznych. < Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytgczajac gtdéwny wytacznik. e
Podczas  wszystkich  czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywa¢ rekawic roboczych.e ¢ Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
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doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego  uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg byé
nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem. Czyszczenia i
konserwacji nie moga dokonywac dzieci bez nadzoru. *W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajacymi na inne
paliwa. *Nalezy czesto czysci¢ produkt, zarowno wewnafrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowaé sie do zalecen zawartych w instrukcji
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtréw wigze sie z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania sie przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.. UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu mogq
by¢ gorace.» Dopdki nie zostanie zakoriczona instalacja nie
wolno podigcza¢ produktu do sieci elektrycznej.e W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scile do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.e Wyciagane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanalu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.. Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez
odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.. NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidiowo zamontowanej kratki. + NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba ze jest to wyraznie wskazane.

* Do wymiany Zzarowki uzy¢ stosowac wyltgcznie rodzaj
zaréwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w niniejszej instrukcji. + Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtréw i moze by¢ przyczyna
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. « Smazenie
musi nastepowac pod statg kontrolg, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. *+ W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
si¢ z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.

/N BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywac dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajq,
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjac je i przechowac. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementow mocujacych zgodnie z ninigjszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢ do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupic. « Srednica rury spustowej
musi by¢ réwna $rednicy pierécienia taczacego. « Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysoko$ci wskazanej na rysunkach + Minimalna



odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig nosng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza $ciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mnigjsza niz 50 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 65 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wieksza
odlegto$¢, nalezy ja uwzglednic.

/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

*Napigcie sieciowe musi byé zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce  znamionowej  wewnafrz
produktu.+Jesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego sie w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. +Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktory zapewni catkowite odtgczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. « Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwréci¢
sie do serwisu pomocy technicznej po wymiane.

e Uwaga! Przed ponownym podiaczeniem obwodu do
zasilania  sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.

Uwaga! Nie stosowa¢ w pofaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

] WSKAZ()WKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazowki  dotyczace  prawidlowego  uzytkowania
ograniczajacego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wigczy¢ urzadzenie z minimalng
predkoscia, pozostawiajac je wigczone réwniez na kilka
minut po zakonczeniu gotowania. Zwiekszy¢ predkosé tylko
w przypadku duzej ilosci spalin i oparéw, uzywajac funkcji
booster wytacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
utrzymaé skuteczno$¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachéw, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skutecznos¢  filtra
przeciwtluszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczyscié. Aby zwiekszy¢ skutecznosé i zredukowac hatas,
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
wskazang w niniejszej instrukcji.
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m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr

ﬁ trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o

f— prawidtowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-
gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na zataczonej

jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do

odpowiedniego punktu zbidrki sprzetu elekirycznego i

przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac

wiecej informacji na temat utylizacji, ztlomowania i

biurem lokalnym, centrum zbiorki odpadéw lub ze sklepem,

w ktorym zostat zakupiony.

Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany

zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;

61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC

60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;

55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC

61000-3-3.

System zasysania oparow moze by¢ uzywany w wersji

wyciggowej z odprowadzaniem na zewnatrz budynku lub

EKSPLOATACJI
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
zyczynia si¢ do zapobiegania potencjalnym ne-
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
elektronicznego. Nalezy sie go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wtasciwym
m NORMY
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
m UZYTKOWANIE
filtrujacej z wewnetrzng recyrkulacja.

° @ Wersja Wyciagowa:

Opary sa odprowadzane na zewnatrz przez
przymocowang do kotnierza przytgczeniowego.
UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y)
weglowy(e), nalezy go(je) usunag.

Podtaczy¢ produkt do przewodéw rurowych i otworéw
spustowych na $cianie, o $rednicy rownej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).

Zastosowanie przewodow rurowych i otworéw spustowych
na $cianie o mniejszej S$rednicy doprowadzi do
zmniejszenia  wydajno$ci  zasysania i  znacznego
zwiekszenia hatasu.

W takim przypadku producent uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialno$ci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbednej minimalnej diugosci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczba kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

+ Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

rure

° Wersja Filtrujaca:



Wyciggane powietrze zostanie oczyszczone z ttuszczu i
zapachéw, a nastepnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy
zainstalowa¢ dodatkowy system filtrow weglowych.

m MONTAZ PIERWSZA INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyja¢ filtr(y) weglowe, jesli jest (sq) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac¢ tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujgcej.

* W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
tatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajgcymi montaz na wigkszosci  Scian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowa¢ sie z wykwalifikowanym
technikiem w celu upewnienia sig¢ o przydatnosci
materiatéw do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajaco solidna, aby utrzymac ciezar
okapu.

m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajaca
zdalne potaczenie za pomoca Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: ¢  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjq systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czestotliwosci ISM z
2,4 GHz, maksymalna moc nadawanej czgstotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podigczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozZliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostepnos¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okre$lonych krajach. Aby uzyska¢ wiecej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepno$¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszle zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sq zobowigzujace i
maja charakter przyktadowy.
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m ELICA BLUETOOTH

Okap jest wyposazony w funkcje Bluetooth.

Jest to funkcja automatyczna umozliwiajaca potaczenie
piyty kuchennej z okapem. Zaréwno ptyta kuchenna jak i
okap sg wyposazone w modut radiowy.

Dzieki potaczeniu Bluetooth okap dostosuje swoje dziatanie
do parametréw gotowania ptyty indukcyjnej.
Wykorzystywany przez urzadzenia inteligentny algorytm
precyzyjnie monitoruje natgzenie dziatania ptyty kuchennej
i wybiera moc okapu na podstawie odczytanych danych.
UWAGA! Dodatkowe informacje dotyczace korzystania z
tej funkcji mozna znalezé w instrukcji ,MONTAZ |
OBSLUGA" ptyty kuchennej kompatybilnej z okapem.

Potaczenie Plyty kuchennej i Okapu jest mozliwe
wytacznie z produktami firmy Elica. Game kompatybilnych
produktéw wskazano na stronie www.elica.com.

UWAGA!

- Podczas parowania Wi-Fi okapu z Cloud za pomocy
Aplikacji Elica Connect, ustugi zwigzane z potaczeniem
Bluetooth z ptyta kuchenng sg tymczasowo zawieszone.

- Podczas parowania Bluetooth okapu z plyta kuchenng
(lub kiedy pityta kuchenna jest wytgczona), ustugi
potaczenia WIFl z Cloud za pomoca Aplikacji Elica
Connect sg tymczasowo zawieszone.

m DZIALANIE

I TR T TR POSE o S ¢ A M
AN N S B N
™ T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = przycisk ON (Predkos¢ 1) - OFF (silnik) - Wytaczenie
sterownika elektronicznego (Cleaning mode).

- Wylaczenie sterownika elektronicznego (Cleaning
mode)

Funkcja ta moze by¢ przydatna podczas czyszczenia
produktu.

Kiedy okap jest wytaczony, po nacisnieciu i przytrzymaniu
przez 2 s przycisk T1 zaczyna szybko migac, a pozostate
przyciski zaczynajg miga¢ powoli (sterownik elektroniczny
jest wytaczony).

Aby ponownie wiaczy¢ sterownik elektroniczny, nacisnac i
przytrzymac przez 2 s przycisk T1.

Kiedy funkcja Cleaning mode jest aktywna, mozna uzywac
tylko przycisku O$wietlenia (T5).

T2 = przycisk ON (Predko$¢ 2) - OFF (silnik)

T3 = przycisk ON (Predko$¢ 3) - OFF (silnik)

T4 = przycisk ON (Duza predko$¢) - OFF (silnik)

Duza: trwa 5 minut, po czym powraca do poprzednio
wybranego ustawienia. Mozna wyjS¢ z takiego trybu,
wciskajac dowolny przycisk.

T5 =Przycisk ON/OFF oswietlenia i Regulacja natezenia
oswietlenia (Dimmer).


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- Regulacja natezenia o$wietlenia (Dimmer): kiedy
Swiatto jest wiaczone, po nacisnigciu i przytrzymaniu przez
ponad 2 s przycisku T5 emitowany jest sygnat dzwiekowy,
dioda LED miga i mozna wyregulowaC réwnomiernie
natezenie o$wietlenia, dostosowujac je wykorzystanej
powierzchni piyty.

T6 = przycisk funkcji Bluetooth.

Funkcja jest aktywowana tylko w przypadku piyty
kuchennej kompatybilnej z okapem. Informacje dotyczace
parowania mozna znalez¢ w instrukcji ,Montaz i obstuga”
ptyty kuchennej.

T7 = przycisk tacznosci Wi-Fi.

- Opdznione wylaczenie okapu (Delay switch off):
Uwaga! Funkcja ta jest dostepna tylko, jezeli produkt NIE
jest potaczony z Cloud Elica.

Istnieje  mozliwo$¢ ustawienia opdznionego wytaczenia
okapu (OFF), naciskajac ponownie i przytrzymujac przez
ponad 2 s przycisk predkosci (mocy) wyciggu aktywny w
danym momencie, dioda LED bedzie powoli miga¢, a
nastepnie okap wytaczy si¢ automatycznie.
Dostepne s3 nastepujace czasy
wylaczenia:

T1= predko$¢ (moc) zasysania 20 minut
T2= predko$¢ (moc) zasysania 15 minut
T3= predko$¢ (moc) zasysania 10 minut.
Uwaga!

- Krotkie wcisniecie przycisku ustawionego na delay
switch off powoduje wylaczenie okapu.

- Krotkie wecisnigcie dowolnego przycisku innego niz ten
ustawiony wczes$niej na delay switch off aktywuje
ustawiong predko$¢ zasysania.

- Diugie wciéniecie przycisku ustawionego na delay switch
off umozliwia utrzymanie predkosci okapu, ale bez
odmierzania czasu.

Uwaga: (tylko dla produktéw wyposazonych w funkcje Wi-
Fi): delay switch off mozna zaprogramowa¢ w sposéb
bardziej zaawansowany podczas potaczenia z Cloud Elica
za posrednictwem Aplikacji Elica Connect.

opo6znionego

STEROWANIE
BLUETOOTH (T6)
Jest to protokdt stuzacy do taczenia urzadzen
elektronicznych za pomocg fal radiowych zamiast
pofaczenia  przewodowego  (informacje  dotyczace
parowania mozna znalez¢ w instrukcji ,Montaz i obstuga”
Ptyty kuchennej).

PRODUKTEM ZA POMOCA

STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA Wi-Fi (T7)
Funkcja ta pozwala na sterowanie produktem z urzadzenia
mobilnego, nawet przebywajac poza domem. W celu
korzystania z produktu za posrednictwem Wi-Fi nalezy
pobra¢ Aplikacje Elica Connect i postepowac zgodnie z
instrukcjami.

- Konfiguracja Wi-Fi:
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PostepowaC zgodnie z instrukcjami w Aplikacji Elica
Connect dotyczacymi konfiguracji Wi-Fi. Podczas
procedury konfiguracji dioda LED przycisku T7 pod$wietla
sig, wskazujac stan tacznosci (patrz ponizsza tabela stanu
Wi-Fi).

Aby przerwa¢ lub ponownie aktywowa¢ procedure
konfiguracji Wi-Fi, nacisna¢ i przytrzyma¢ przez okoto 6 s
przycisk T7.

- Resetowanie konfiguracji Wi-Fi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

Nacisnac i przytrzymac przez 6 s przycisk T7, wskazanie
stanu bedzie ,nie skonfigurowana”, a dioda LED przycisku
T7 bedzie zgaszona.

Uwaga: Hasfo i wszystkie inne ustawienia wykonane w
aplikacji Elica Connect zostang zresetowane i bedg
wymagaty ponownego ustawienia.

- Wiaczanie/wytaczanie Wi-Fi:

po wykonaniu konfiguracji mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ Wi-
Fi.

Nacisna¢ przez 2 s przycisk T7.

Uwaga: wytaczenie Wi-Fi przy uzyciu tej procedury nie
powoduje utraty zapisanych wcze$niej parametrow.

Tabela stanu WiFi
Dioda LED T7 Stan WiFi
Lampka zgaszona Z\g:; nieskonfigurowane lub wytac-

Wprowadzanie danych uwierzytel-

Swiato pomaranc-| Niajacych routera.

zowe, szybko miga-

jace

Uwaga, czas na wprowadzenie da-
nych uwierzytelniajgcych  wynosi
maksymalnie 5 minut.

Lampka pomararic-
zowa wiaczona na
state

Proba potaczenia sie z routerem
WiFi

Swiatlo biate miga-

jace powoli Proba potaczenia sie z Cloud Elica

Swiatlo biate, wiac-

Zone na stale Potaczono WiFi

Biate $wiatlo wigc-
zone z krotkim pul-
sujgcym $wiattem

Odbior polecenia z aplikacji Elica
Cloud: wiaczenie silnika lub $wiatta
itp.

Wskaznik saturacji filtrow

Okap wskazuje konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacii
filtrow.

Alarm Filtra przeciwtluszczowego (co okoto 40 godzin
uzytkowania):

- kiedy okap jest wytaczony, nacisnigcie dowolnej



predkosci powoduje pods$wietlenie przyciskow T1+T2
przez 10 s, co wskazuje na konieczno$¢ konserwacii
filtrow przeciwttuszczowych.

- Po wykonaniu konserwacji filtréw przeciwttuszczowych
nalezy zresetowa¢ sygnalizacje, naciskajac przyciski
T1+T2 przez 2 s przy wySwietlanym alarmie.

- Zresetowanie zostaje potwierdzone, jezeli diody LED
przyciskow T1-T2 szybko migaja i gasna.

Aby wytaczyé funkcje Alarmu filtra
przeciwtluszczowego, postepowac zgodnie z opisem:
Alarm ten jest zazwyczaj aktywny, aby go wytgczy¢,
nalezy postepowac zgodnie z opisem ponizej:

kiedy okap jest wytaczony, nacisna¢ i przytrzymac¢ diugo i
jednoczesnie przyciski T1-T2 -T3, diody LED T1 T2 i T3
za$wieca sie z roznym natezeniem, od jasnego do stabego
Swiatta; wejs¢ do menu zarzadzania funkcjg alarmu Filtra
przeciwtluszczowego; aby ja wylaczyé, nacisna¢
jednoczesnie przez 2 s przyciski T1 - T2.

Uwaga! Funkcja jest wylgczona, jezeli dioda LED
przycisku T2 $wieci stabym $wiattem; jezeli $wiatto diody
LED T2 jest jasne, nalezy powtdrzy¢ operacie.

Powtérzy¢ te operacje, aby ponownie aktywowaé¢ funkcje
Alarmu Filtra przeciwttuszczowego.

Alarm Filtra weglowego pochfaniajacego zapachy (co
okoto 160 godzin uzytkowania):

- Przy wytaczonym okapie, naci$nigcie dowolnej predkosci
powoduje pod$wietlenie przez 10 s przyciskow T1+T3,
wskazujac na konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacii
filtrow weglowych.

- Po przeprowadzeniu konserwacji filtrow weglowych
nalezy zresetowa¢ sygnalizacje, naciskajac przez 2 s
przyciski T1+T3 przy wySwietlanym alarmie.

- Zresetowanie zostaje potwierdzone, jezeli diody LED
przyciskow T1-T3 szybko migaja i gasna.
Aktywacja alarmu Saturacji Filtra
pochfaniajacego zapachy.

Alarm ten jest normalnie wytaczony.

Aby go uaktywnic¢ nalezy:

Kiedy okap jest wytaczony, nacisna¢ i przytrzymac dtugo i
jednoczesnie przyciski T1-T2-T3, diody LED T1 T2 i T3
za$wiecq sie z roznym natezeniem, od jasnego do stabego
Swiatta; wejS¢ do menu zarzadzania funkcjq wskaznika
saturacji filtra weglowego pochtaniajacego zapachy;
aby jg wylaczy¢, nacisna¢ jednoczesnie przez 2 s przyciski
T-T3.

Uwaga! Funkcja jest aktywna, jezeli dioda LED przycisku
T3 Swieci jasnym Swiattem, jezeli $wiatto diody LED T3
jest stabe, operacje nalezy wykona¢ ponownie.

- Powtorzy¢ te operacje, aby wylaczy¢ funkcje Saturacji
Filtra weglowego pochfaniajacego zapachy.

weglowego
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m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywac wytacznie szmatki
nasaczonej neutralnym  plynnym  detergentem. Nie
stosowac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktow zawierajacych substancije
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koncu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

OXA Filtr przeciwtluszczowy: Raz w miesigcu nalezy
czyscic metalowy filtr przeciwtluszczowy za pomoca
nieagresywnych detergentow, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtluszczowego pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

* Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki tluszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwtluszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.

OXB Filtr weglowy (tylko w wers;ji filtrujacej): Nalezy
wymienia¢ wkiad co cztery miesigce. NIE nadaje sie do
mycia ani regeneracji. Jak wskazano w sekcji rysunkow:
wyja¢ filtry przeciwttuszczowe, zatozy¢ filtr weglowy z
kazdej strony i przymocowa¢ do produktu. Wiozy¢ filtry
przeciwtluszczowe.

+ Filtr weglowy zatrzymuje nieprzyjemne zapachy
powstajace podczas gotowania. + Nasycenie filtra
weglowego nastepuje po diuzszym uzytkowaniu, w
zalezno$ci od rodzaju kuchni i regularnego czyszczenia
filtra przeciwtiuszczowego.

oXB Filtr weglowy mozliwy do mycia (tylko do
wers;ji filtrujacej):

Filtr weglowy mozna my¢ co dwa miesigce (lub gdy system
wskazujacy nasycenie filtrdw - jezeli jest obecny w
posiadanym modelu - wskazuje takg koniecznos¢). Jak
wskazano ~w  sekcji  rysunkéw:  wyja¢  filtry
przeciwtluszczowe, wyjag filtr weglowy i umy¢ w goracej
wodzie z odpowiednim detergentem lub w zmywarce do
naczyn w temperaturze 65°C (w przypadku zastosowania
zmywarki do naczyn, petny cykl mycia bez zadnych innych
naczyn). Usung¢ nadmiar wody, uwazajac aby nie
uszkodzi¢ filtra, wyja¢ mate z ramki i wlozy¢ go na 10 minut
do piekarnika ustawionego na 100°C w celu catkowitego
wysuszenia. Wiozy¢ filtry przeciwttuszczowe.

Wymienia¢ mate filtracyjng co 3 lata i zawsze, gdy jest
uszkodzony.

Oswietlenie

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
diuzej niz tradycyjne zardwki i pozwalaja zaoszczedzit



90% energii elektrycznej.

eSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidtowosci nalezy
skontaktowac¢ sig z serwisem obstugi.

Vyrobek je uréen k odsavani vypar a par z vareni a je
uréen pouze pro domaci pouZiti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirame  Zadnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, Skody nebo pozary zplisobené na vyrobku v
dusledku nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto névodu.
Spotiebi¢ mlze mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, idrzbé a
instalaci zGstavaji stejné.

« Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. < Peglivé si prectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpecnosti. ¢ Pfed zahdjenim instalace zkontrolujte
neporu$enost vyrobku. V opacéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracujte.

m POZNAMKY

dily oznagené timto symbolem
samostatné u specializovanych prodejct.

Ize  zakoupit

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modelt a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
/\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vyparQ. +Pfed
jakymkoliv ukonem citéni nebo Udrzby odpojte spotfebi¢
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *Pfi vSech ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.e Vyrobek mohou
pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici
se bezpe¢ného pouZivani spotfebiCe a pochopily s tim
souvisejici nebezpedi. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly.+ Citéni a Gdrzbu spotfebice nesmi
provadét déti bez dozoru. *Pokud je vyrobek pouzivan
souCasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jind paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
asto Ciétén zevnitf i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém pfipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postupd
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Cisténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpeci
pozéru.. Je pfisné zakadzano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varnd deska
funguje, mohou byt pfistupné €asti vyrobku horké.s V/yrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokoncena.c Pokud jde o technicka a bezpeénostni
opatieni, kterd maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni pfedpist pfislu$nych mistnich
organl.« Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vypar( ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Viyrobek nepouZivejte ani nenechavejte bez Fadné
namontovanych Zarovek kvdli moznému nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.e Viyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mifizky.  <Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

+ Pro vyménu Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu. « Pouziti otevieného plamene je nebezpetné pro
filtry a mUze zpUsobit poZar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. * Smazeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehratého oleje. ¢ V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPECNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) dopliikovy material (napiiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento material
odstrarite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize rouby a
Gchytné prvky nebudou namontovany podle pokynd
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeCi elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. * Primér odvodni
trubice musi byt stejny jako primeér pfipojovaciho krouzku. ¢
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vySku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opémou plochou nadob na sporaku a nejspodnéj$i Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 50 cm u elektrickych
sporaki a 65 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. ¢ Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotiebice uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.

/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

+Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpisiim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrkou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastréka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouZijte standardizovany dvoupolovy vypinag,



ktery zajisti Uplné odpojeni od sité za podminek prepétové
kategorie Ill, v souladu s instalaénimi predpisy. * Vyrobek je
vybaven specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé
poskozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

e Pozor! Pred opétovnym piipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

Pozor! Nepouzivejte s programovacim zafizenim,
¢asovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

m RADY PRO POUZiVANI

Rady pro spravné pouzivani spotfebice za Ucelem snizeni
negativniho dopadu na Zivotni prostiedi: Kdyz zacnete
vafit, zapnéte spotfebi¢ pfi minimalni rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonCeni vafeni. Rychlost
zvyste pouze v pripadé velkého mnozstvi koure a vypard, v
naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni
dobré Ucinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v
pfipadé potieby vymeénit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro
udrZeni dobré U¢innosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé
potfeby vycistit. Pro optimalizaci U¢innosti a minimalizaci
hluku je tfeba pouzit maximalni primér odtahového potrubi
uvedeny v tomto navodu.

m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pfistroj je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢&. 3113, Od-

ﬂ padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).
Zajistéte Fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-

B (o homaha predchazet moznym negativnim do-
padlim na Zivotni prostfedi a zdravi.

Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
sbémé misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi predpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
sbéru a recyklaci tohoto spotfebiCe kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s

bezpecnostnimi  pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; I1SO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Systém odsavani mlze byt pouzit u verze s odsavanim s

vnéjsim odvodem nebo vnitfnim recirkulacnim filtrem.

° @ Odsavaci provedeni:

Pary jsou odvadény ven odtahovym potrubim pfipojenym
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ke spojovaci pfirubé.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.

Pripojte vyrobek k trubkam a odvodnim otvorim na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
pfiruba).

Pouziti trubek a otvort ve sténach s mensim primérem
vede ke snizeni saciho vykonu a k vyraznému zvySeni
hlu¢nosti.

V/ takovém pfipadé vyrobce odmita odpovédnost.

+ PouZijte tak dlouhé potrubi, jak je potfeba.

+ Pouzijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybi
(maximalni thel ohybu: 90°).

* Vyhnéte se drastickym Upravam prifezu potrubi.

° Filtraéni provedeni:

Odséavany vzduch je pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a zapachu. Pro pouziti vyrobku v této verzi je nutné
nainstalovat dodatecny filtracni systém s aktivnim uhlim.

m MONTAZ PRVNi INSTALACE

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vlyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou soucasti
dodavky (viz také pfislusna cast).

« Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouzit ve filtraéni verzi.

+ V pfipadé bocnich panell a/nebo stén a/nebo nasténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavan s upeviiovacimi hmoZzdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropl. Vhodnost materiali je
vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostate¢né pevné, aby unesly hmotnost digestore.

m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: « Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi operacniho
systému vaseho smartphonu.

Poznamka: Viyrobce ELICA prohladuje, Ze tento model
domaciho spotfebiCe s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smémici 2014/53/EU.

Réadiové zafizeni pracuje ve frekvencnim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximalni  vysilany  vysokofrekvenéni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

« Ochrana tdajti: Udaje, které pfipojené zafizeni detekuje,
se shromazduji za UCelem pouZiti vSech sluzeb



pfipojeného  zafizeni. Dalsi informace o zplsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich Udajli najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

+ Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dal$i informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych strankdch www.elica.com anebo si
miZete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

+ Budouci zmény: Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uZzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientaCni hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odsavac par je vybaven funkci Bluetooth.

Jednd se o automatickou funkci, kterd propoji varnou
desku s odsavacem par. Varna deska i odsava¢ par jsou
vybaveny komunikatorem radiofrekven¢niho signalu.

Diky pfipojeni Bluetooth odsavaC par pfizplsobi svij
provoz parametr(im vareni na indukéni varné desce.
Inteligentni algoritmus pouZity v zafizenich presné sleduje
intenzitu vareni na varné desce a na zakladé nactenych
(daju voli vykon odsavace par.

POZOR! Dalsi informace o pouzivani funkce naleznete v
navodu k ,MONTAZI A POUZITI* vamé desky kompatibilni
s odsavacem par.

Pfipojeni varné desky a odsavace par funguje pouze s
vyrobky Elica. Nabidku kompatibilnich vyrobk(i naleznete
na internetovych strankach www.elica.com.

POZOR!

- Bé&hem procesu parovani Wi-Fi odsavace par s Cloud
prostfednictvim aplikace Elica Connect jsou sluzby
pfipojeni Bluetooth k varné desce do¢asné pozastavené.

- Béhem procesu parovani Bluetooth odsavace par s
varnou deskou (anebo kdyz je varna deska vypnuta) jsou
sluzby pfipojeni WI-FI ke Cloudu prostrednictvim aplikace
Elica Connect do¢asné pozastavené.

m PROVOZ

I T TT R POS o S ¢ A I
A R S S B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tlacitko ON (rychlost 1) - OFF (motor) - Vylouceni
elektroniky (Cleaning mode).

- Vylouéeni elektroniky (Cleaning mode)

Tato funkce muze byt uzite¢na béhem ¢isténi vyrobku.
Kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknutim tladitka T1 na 2
sekundy zacne rychle blikat, zatimco ostatni tlacitka
zagnou blikat pomalu (elektronika je vyloucena).
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Pro opétovnou aktivaci elektroniky stisknéte na 2 sekundy
tlacitko T1.

Kdyz je funkce Cleaning mode aktivni, Ize pouzit pouze
tlagitko svétel (T5).

T2 = Tlacitko ON (rychlost 2) - OFF (motor)

T3 = Tlacitko ON (rychlost 3) - OFF (motor)

T4 = Tlacitko ON (intenzivni rychlost) - OFF (motor)
Intenzivni: doba trvani 5 minut, poté se vrati k dfive
zvolenému nastaveni. Tento rezim mizete ukoncit
stisknutim libovolného tlacitka.

T5 = tlacitko ON/OFF svétla a Nastaveni intenzity svétla
(Dimmer).

- Nastaveni intenzity svétla (Dimmer): pfi zapnutém
svétle se po stisknuti tlaCitka T5 na dobu delsi nez 2
sekundy ozve zvukovy signal nasledovany blikanim LED
kontrolky, coz umoZziuje rovnomémé nastaveni intenzity
svétla a jeho kalibraci v zavislosti na pracovni plo3e.

T6 = Tlacitko funkce Bluetooth.

Funkce se aktivuje pouze u vamné desky kompatibilni s
odsavacem par. Ohledné sparovani nahlédnéte do navodu
,Montaz a pouziti” varné desky.

T7 = Tlacitko pfipojeni Wi-Fi.

- Zpozdéné vypnuti odsavace par (Delay switch off):
Pozor! Tato funkce je k dispozici pouze v pfipadé, ze
vyrobek NENI pfipojen ke Cloud Elica.

Je mozné nastavit zpozdéné vypnuti odsavace par (OFF)
opétovnym stisknutim tlaitka rychlosti (vykonu) odsévani,
které je v danou chvili aktivni, na dobu del$i nez 2
sekundy, pficemz LED kontrolka pomalu blika, nacez se
odsavac par vypne.

Dostupné ¢asy odlozeného vypnuti jsou:

T1= Rychlost (vykon) odsavani 20 minut

T2= Rychlost (vykon) odsavani 15 minut

T3= Rychlost (vykon) odsavani 10 minut.

Pozor!

- Kratkym stisknutim tlaCitka nastaveného na delay switch
off se digestor vypne.

- Kratkym stisknutim jakéhokoli jiného tlacitka nez toho,
které bylo nastaveno s delay switch off, se aktivuje
nastavena rychlost odsavani.

- Dlouhym stisknutim tlacitka nastaveného s delay switch
off odsavac par udrzi rychlost, ale bez asovani.
Poznamka: (pouze u vyrobki s funkci Wi-Fi): delay
switch off Ize po pfipojeni ke Cloud Elica naprogramovat
pokrocilej§im zplsobem prostrednictvim aplikace Elica
Connect.

OVLADANi VYROBKU POMOCI BLUETOOTH (T6)

Jednéa se o protokol pro propojeni elektronickych zafizeni
pomoci radiovych vin namisto kabeld (ohledné parovani
nahlédnéte do ndvodu ,Montéz a pouziti“ varné desky).

OVLADANi VYROBKU PRES Wi-Fi (T7)
Tato funkce umoZziuje ovladat vyrobek z mobilniho


http://www.elica.com
http://www.elica.com

zafizeni, a to i mimo domov. Chcete-li vyrobek pouZivat
pfes Wi-Fi, musite si stahnout aplikaci Elica Connect a
postupovat podle pokynd.

- Konfigurace Wi-Fi:

Postupujte podle pokynli uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci Wi-Fi. Béhem procesu
konfigurace se rozsviti LED kontrolka tlacitka T7, ktera
indikuje stav pfipojeni (viz déle uvedena tabulka stavu Wi-
Fi).

Pro pferuSeni nebo opétovnou aktivaci procesu
konfigurace Wi-Fi stisknéte na zhruba 6 sekund tlacitko T7.

- Reset konfigurace Wi-Fi:

Tento postup slouzi k obnoveni tovarni konfigurace
vyrobku.

Stisknéte na 6 sekund tlacitko T7, stav bude
nenakonfigurovano a LED kontrolka tlagitka T7 zhasnuta.
Poznamka: Heslo a vSechna dal$i nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovana a bude nutné je
nastavit znovu.

- Zapnuti/vypnuti WiFi:

po provedeni konfigurace je mozné zapnout/vypnout Wi-Fi.
Stisknéte na 2 sekundy tlacitko T7.

Poznamka: vypnuti Wi-Fi timto postupem nedojde ke
ztraté dfive ulozenych parametra.

Tabulka stavu WiFi
LED T7 Stav Wi-Fi
Zhasnuté svétlo Wi-Fi n’em nakonfigurovano nebo je
vypnuté

Zadani pfihlaSovacich tdaju route-
ru.
Rychle blikajici ora-

nzové svétlo Vezméte na védomi, Ze na zadani

pfihlasovacich udaji mate maxi-
mainé 5 minut.

Rozsvicené
nzové svétlo

9"\ bokus o pripojen k routeru Wi-Fi

Pomalu blikajici bi- Pokus o pfipojeni ke Cloudu Elica

1é svétlo

Pevné rozsvicené| ., ~.. . .

bilé svétlo Wi-Fi je pfipojené

Rozsvicené  bilé| Prijeti pfikazu z aplikace Elica
svétlo s kratkym bli-| Cloud: zapnuti motoru nebo svétla
kanim atd.

Indikator nasyceni filtrd
Odsavac par indikuje, kdy je nutna udrzba filtrd.

Alarm tukového filtru (pfiblizné kazdych 40 hodin
provozu):
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- kdyz je odsava¢ par vypnuty a je stisknuta jakakoliv
rychlost, rozsviti se tlacitka T1+T2 na 10 sekund pro
signalizaci Udrzby tukovych filtrd.

- Po provedeni udrzby tukovych filtrd je nezbytné provést
reset stisknutim tlacitek T1+T2 na 2 sekundy béhem
zobrazeni alarmu.

- Operace resetovani je potvrzena, pokud kontrolky LED
tlacitek T1-T2 rychle blikaji a poté zhasnou.

Chcete-li deaktivovat funkci alarmu tukového filtru,
postupuijte takto:

Tento alarm je norméiné aktivni, chcete-li jej deaktivovat,
provedte tento postup:

kdyZ je odsava¢ par vypnuty, stisknéte a podrzte dlouze a
soucasné stisknutd tlacitka T1-T2 -T3, rozsviti se led
kontrolky T1 T2 e T3 s rliznou intenzitou od jasného po
tlumené svétlo, vstoupite do nabidky spravy funkce alarmu
tukového filtru, pro jeho deaktivaci stisknéte soucasné na
2 sekundy tlacitka T1-T2.

Pozor! Funkce je deaktivovana, pokud mé& T2 LED
kontrolku s tlumenym svétlem; pokud je svétlo LED
kontrolky T2 intenzivni, je tfeba postup zopakovat.

Pro opétovnou aktivaci funkce alarm tukového filtru
postup zopakuijte.

Alarm pachového filtru s aktivnim uhlim (pfiblizné
kazdych 160 hodin pouzivani):

- kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknutim libovolné
rychlosti se na 10 sekund rozsviti tlaCitka T1+T3 pro
upozornéni na udrzbu filtrd s aktivnim uhlim.

- Po provedeni udrzby filtrd s aktivnim uhlim je nutné
provést reset stisknutim tlacitek T1+T3 na 2 sekundy
bé&hem zobrazeni alarmu.

- Operace resetovani je potvrzena, pokud kontrolky LED
tlacitek T1-T3 rychle blikaji a poté zhasnou.

Aktivace alarmu nasyceni pachového filtru s aktivnim
uhlim.

Tento alarm je norméiné deaktivovan.
Checete-li jej aktivovat, postupujte
zpusobem:

Kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknéte a podrZte dlouze a
souCasné stisknuté tlacitka T1-T2 -T3, rozsviti se led
kontrolky T1 T2 e T3 s r(znou intenzitou od jasného po
tlumené svétlo, vstoupite do nabidky aktivace funkce
ukazatele nasyceni pachového filtru s aktivnim uhlim,
pro jeho aktivaci stisknéte soucasné na 2 sekundy tlacitka
T1-T3.

Pozor! Funkce je aktivni, pokud T3 ma led kontrolku s
intenzivnim svétlem, pokud je svétlo led kontrolky T3
tlumené, je nutné postup zopakovat.

- Pro deaktivaci funkce nasyceni pachového filtru s
aktivnim uhlim postup zopakuite.

nasledujicim

m POKYNY K UDRZBE
« Cisténi: Na Cisténi pouZivejte vyluéné hadrik navihéeny
neutralnimi  tekutymi  Cisticimi  prostfedky. Na Cisténi



nepouzivejte naradi nebo nastroje.
* Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

-XA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt CiStén
jednou mésicné jemnymi Cisticimi prostredky, ruéné nebo v
mycce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Cheete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvoliiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Castecky tuku z vareni. Pfi myti v
myéce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtraCni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrézcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

oXB Uhlikovy filtr (pouze pro filtracni verzi): Viozku
je nutné vyménovat alespon kazdé ¢tyfi mésice. NELZE jej
umyt nebo regenerovat. Jak je uvedeno ve vykresové ¢asti:
vyjméte tukoveé filtry, na kazdou stranu nasadte uhlikovy
filtr a pfipevnéte jej k vyrobku. Znovu namontujte tukové
filtry.

+ Uhlikovy filtr zadrzuje nepfijemné pachy z vafeni. « K
nasyceni uhlikového filtru dochazi po vice & méné
dlouhém pouzivani v zavislosti na typu vafeni a
pravidelnosti ¢isténi tukového filtru.

-XB Uhlikovy filtr omyvatelny (pouze pro filtracni
provedeni):

uhlikovy filtr Ize umyvat kazdé dva mésice (nebo kdyz
systém indikatoru nasyceni filtru - pokud je u vaSeho
modelu k dispozici - indikuje, ze je to nutné). Jak je
uvedeno v &asti s obrazky: vyjméte tukové filtry, odstrante
uhlikovy filtr a umyjte jej v horké vodé a vhodnych mycich
prostfedcich nebo v my€ce nadobi pfi teploté 65 °C (pfi
myti v my€ce nadobi provedte cely myci cyklus bez nadobi
uvnitf). Odstrarite prebyteénou vodu, aniz byste filtr
poskodili, a poté jej viozte na 10 minut do trouby pfi teploté
100 °C, aby se vysusil. Znovu namontujte tukové filtry.
Vlozku vyménujte kazdé 3 roky a vzdy, kdyz je material
poskozen.

Osvétleni

+ Systém osvétleni je zaloZen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delSi
zivotnost nez bé&zné Zarovky a Setfi 90 % elektrické
energie.

oSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vyméfovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a pér z varenia
aje uréeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a sposobené
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nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie moze mat’ odliSny vzhfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
Udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré si sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
i ndvody zostali spolu s vyrobkom. ¢ Pokyny si pozorne
precitajte: obsahuju dolezité informacie o instalacii,
pouzivani a bezpecnosti. * Pred inStalaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokraujte v inétalacii.

m POZNAMKY
il

suciastky oznacené tymto symbolom, si mdZete kipit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznaCené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
N\ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. ¢ Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypina¢a v byte. « Pri vSetkych
Ukonoch montaZe a UdrZby pouZivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpe€ného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a (idrzbu nesmd vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpecené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sucasne s
dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi Gasto Gistit, zvn(tra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuje rizika poziarov.c Je prisne zakézané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.c POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt
horice.c Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
in$talacia nebude Uplne dokontena+ Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat' do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn



alebo iné paliva.s Viyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pridom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

« Pri vymene Ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. ¢
PouZitie otvoreného ohna je Skodlivé pre filtre a mdze
vyvolat poziar, preto sa mu vzdy vyhybajte. * Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzbiknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom  pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/N BEZPEGNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) dopinkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sullade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. * Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri in3talacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch ¢ Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou C&astou kuchynského odsavaca
nesmie byt menSia ako 50 cm v pripade elektrickych
sporakov a 65 c¢cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. * Ak sa v pokynoch na inStalaciu varného
plynového zariadenia uvadza vécSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do Gvahy.

A BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
Stitku nachadzajicemu sa vnatri vyrobku.c Ak je vyrobok
vybaveny zéstrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po indtalacii. + Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouZite bipolarny
vypinaé podlfa normy, ktory zabezpeci Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalanymi predpismi. * Viyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poZiadajte sluZbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spravneho  fungovania  spotrebica  vzdy
skontrolujte, &i je napajaci kabel spravne namontovany.
Pozor! Nepouzivajte programovacie zariadenie, ¢asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

70

m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporu¢ania na spravne pouzitie za Ucelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zainate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko mindt po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobrg Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymente uhlikovy filter/ffiltre. Aby sa zachovala

dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vyCistite. Na optimalizaciu i¢innosti a minimalizaciu hluku
pouZivajte maximalny priemer kanalizaného systému
uvedeny v tejto prirucke.
m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznacené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spbsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu
prilozena, poukazuje na to, ze s tymto vyrobkom nesmie
byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v
stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejsie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a
recyklécii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom
Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.
m NORMY
Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m POUZITIE
Odséavaci systém sa mdze pouzit v odsavacej verzii s
vonkajSim od¢erpavanim alebo filtraénej verzii s vnutornym
obehom.

° @ Odsavacia verzia:

Vlypary sa odCerpavaju smerom von pomocou vypustacej
trubky pripevnenej ku spojovacej prirube.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Vlyrobok pripojte k trubkam a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

Pouzitie vypustacich trubiek a otvorov na stene s men3im
priemerom spdsobi znizenie odsavacich vykonov a



drastické zvySenie hlu€nosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

» PouZite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouzZite potrubie s &o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

+ Zabrante drastickym zmenam prierezu potrubia.

° Filtraéna verzia:

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zé&pachu pred
dopravenim do miestnosti. Pre pouzitie vyrobku v tejto
verzii je potrebné nainstalovat pridavny filtrany systém na
baze aktivneho uhlia.

m MONTAZ PRED INSTALACIOU

+ Skontrolujte, ¢i zaklpeny vyrobok ma
zodpovedajuce zvolenému miestu inStalécie.

+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prisludny odsek).

* Tentoltieto sa znovu namontuje/namontuju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtraénej verzii.

+ V pripade pritomnosti boénych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, Ci je k dispozicii
dostatony priestor na instalaciu vyrobku a ¢i vzdy bude
mozny lahky pristup k ovladaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pre vacsiu ¢ast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materialov podla typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatocne silna/silny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odsavaca.

rozmery

m ELICA CONNECT

Odséavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom app. Elica Connect. Minimaine
systémové poziadavky: ¢ Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
b/gin + Smartfén Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikécie s verziou operatného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, ze tento model
elektrospotrebita s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prendSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

« Ochrana (dajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie
véetkych sluzieb pripojeného elektrospotrebida. Dalgie
informécie o spdsoboch spracovania zozbieranych udajov
a o ochrane osobnych udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

* Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v &pecifickych krajinach. Dalsie informécie

71

najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce Upravy: Spolocnost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitotné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V dosledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie su zavézné a maju
indikativnu hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odsavac je vybaveny funkciou Bluetooth.

Je to automaticka funkcia, ktora pripaja varnu dosku k
odsdvaCa. Varna doska, ako aj odsava¢ disponuju
komunikatorom radiofrekvenéného signalu.

S pripojenim  Bluetooth odsavaé prisposobi
prevadzku parametrom varenia indukénej dosky.
Inteligentny algoritmus pouzity v zariadeniach, presne
monitoruje intenzitu varenia na varnej doske a, na zaklade
od¢itanych udajov, zvoli vykon odsavaca.

POZOR! Viac informécii o tom, ako pouzivat tito funkciu,
najdete v navode na ,MONTAZ A POUZITIE* varnej dosky
kompatibilnej s odsavacom.

svoju

Spojenie Varna doska a odsavac funguje iba s vyrobkami
Elica. Rad kompatibilnych vyrobkov je uvedeny na sidle
www.elica.com.

POZOR!

- Pocas postupu pri¢lenenia Wi-Fi odsavaca ku Cloud
prostrednictvom aplikacie Elica Connect pripojovacie
sluzby funkcie Bluetooth k varnej doske s doCasne
pozastavené.

- Pocas postupov pri¢lenenia Bluetooth odsévaca k varnej
doske (alebo varna doska je vypnutd), pripojovacie sluzby
WIFI s Cloud prostrednictvom aplikécie Elica Connect su
doCasne pozastavené.

m PREVADZKA

T TT R PR o S ¢ A M
A B S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tlacidlo ON (Rychlost 1) - OFF (motor) - Vyradenie
elektroniky (rezim Cistenie).

- Vyradenie elektroniky (Rezim Cistenie)

Tato funkcia mdze byt uzitocnd pocas ukonu Cistenia
vyrobku.

S vypnutym odsavacom stlacenim na 2 sek. tlacidlo T1
zagne blikat rychlo, kym ostatné tlacidla zacnu blikat
pomaly (elektronika je vyradena).

Pre opatovné zapnutie elektroniky stlacte na 2 sek. tlacidlo
™.

Ked funkcia Rezim Cistenie je aktivna, mdze sa pouzit iba
tlacidlo Svetla (T5).


http://www.elica.com
http://www.elica.com

T2 = Tlacidlo ON (Rychlost 2) - OFF (motor)

T3 = Tlacidlo ON (Rychlost 3) - OFF (motor)

T4 = Tlacidlo ON (Intenzivna rychlost) - OFF (motor)
Intenzivna: trvanie 5 mindt, potom sa vrati na predtym
zvolené nastavenie. Tento rezim moZzete opustit stlacenim
[ubovorného tlacidla.

T5 = Tlacidlo ON/OFF svetla a Nastavenie intenzity
svetla (stmievac).

- Nastavenie intenzity svetla (stmievac): so zapnutym
svetlom stlacenim tlacidla T5 na viac ako 2 sek. zvukovy
signal nasledovany blikanim Led umoZiuje nastavit
intenzitu svetla rovnomernym spdsobom kalibrovanym na
zaklade pracovnej plochy.

T6 = Tlacidlo funkcie Bluetooth.

Funkcia sa aktivuje iba s varnou doskou kompatibilnou s
odsavaCom. Informacie o pri¢leneni najdete v navode
,Montaz a pouzitie“ varnej dosky.

T7 = Tlacidlo konektivity Wi-Fi.

- Oneskorené vypnutie odsavaca (Delay switch off):
Upozornenie! Tato funkcia je k dispozicii iba, ak vyrobok
NIE je pripojeny ku Cloud Elica.

Je mozné nastavit oneskorené vypnutie odsavaca (OFF)
opatovnym stlaenim na viac ako 2 sek. tlacidla rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili s Led, ktora blika
pomaly, potom sa odsavac vypne.

Dostupné doby oneskoreného vypnutia su:

T1= Rychlost (vykon) odsavania 20 minut

T2= Rychlost (vykon) odsavania 15 minut

T3= Rychlost (vykon) odsavania 10 minut.

Pozor!

- Kratkym stlacenim tlacidla nastaveného na delay switch
off sa odsavac vypne.

- Kratkym stlacenim [ubovolného tlacidla, ale iného ako
predtym nastaveného s funkciou delay switch off, sa
aktivuje nastavena rychlost odsavania.

- DIhym stlacenim tlacidla nastaveného s delay switch off
odsévac zachova rychlost, ale bez naCasovania.
Poznamka: (lba pre vyrobky s funkciou Wi-Fi): funkcia
delay switch off sa mbZe naprogramovat’ zdokonalenym
sposobom, ked ste pripojeni ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect.

KONTROLA VYROBKU S FUNKCIOU BLUETOOTH (T6)
Je to protokol s prepojenim medzi elektronickymi
zariadeniami prostrednictvom radiovych vin namiesto kabla
(informécie o pri¢leneni ndjdete v névode ,Montaz a
pouzitie“ varnej dosky).

KONTROLA VYROBKU S Wi-Fi (T7)

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, aj mimo domu. Pre pouZitie vyrobku
prostrednictvom Wi-Fi, je potrebné stiahnut' si aplikaciu
Elica Connect. a postupovat podla uvedenych pokynov.

- Konfiguracia siete Wi-Fi:

Postupujte podla pokynov uvedenych v aplikacii Elica
Connect pre konfiguraciu Wi-Fi. Pocas postupu
konfiguracie sa Led tlaCidla T7, rozsvieti, ¢im signalizuje
stav konektivity (pozri tabulku stavu siete Wi-Fi nizSie).

Pre preruSenie alebo opatovni aktivaciu postupu
konfiguracie siete Wi-Fi, stlaCte na priblizne 6 sek. tlacidlo
T7.

- Reset konfiguracie Wi-Fi:

Tento ukon sluzi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

Stlacte na 6 sek. tlacidlo T7, stav nebude konfigurovany a
Led tlacidla T7 bude vypnuta.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
aplikacii Elica Connect sa vynuluju a bude potrebné ich
znovu nastavit.

- Zapnutie/Vypnutie WiFi:

po vykonani konfiguracie je mozné zapnut / vypnut Wi-Fi.
Stlacte na 2 sek. tlacidlo T7.

Poznamka: vypnutie Wi-Fi tymto postupom nespdsobi
stratu predtym ulozenych parametrov.

Tabulka stavu WiFi

LED T7 Stav Wi-Fi

Svetlo vypruté WI-FI nekonfigurovana alebo vyp-
nuta
Zadanie prihlasovacich udajov rou-
tera.

Rychle  pulzujuce

Upozornenie, na zadanie prihlaso-
vacich Udajov routera mate Cas
max. 5 mindt.

oranzové svetlo

Svetlo stale ora-

. Pokus o pripojenie k routeru Wi-Fi
nzové

Pomalé pulzujuce

biele svetlo Pokus o pripojenie ku Cloud Elica

Biele svetlo zapnu-

18 napevno Wi-Fi pripojena

Biele svetlo zapnu-
té napevno s krat-
kym pulzujlicim
svetiom

Prijatie ovladania z aplikacie Elica
Cloud: zapnutie motora alebo sve-
tla atd.

Indikator nasytenia filtrov

Odsava¢ signalizuje, kedy je potrebné vykonat Udrzbu
filtrov.

Alarm tukového filtra (priblizne kazdych 40 hodin
pouzivania):

- s vypnutym odsavacom stla¢enim fubovolnej rychlosti sa
zapnu tlacidla T1+T2 na 10 sek. , ¢im signalizujd Udrzbu
tukovych filtrov.



- Po vykonani Udrzby tukovych filtrov je potrebné vykonat
reset stlacenim tlacidiel T1+T2 na 2 sek. pocas
zobrazenia alarmu.

- Operécia resetu je potvrdena, ak Led tlacidiel T1-T2
blikaju rychlo, a potom sa vypna.

Pre vypnutie funkcie Alarm tukovych filtrov postupujte
nasledujucim spésobom:

Tento alarm je normalne aktivny, pre jeho vypnutie
vykonaijte tento postup:

s vypnutym odsavacom stlacte a dlho a st€asne podrzte
stlatené tlacidla T1-T2 -T3, zapnli sa Led T1 T2 a T3 s
roznymi intenzitami, od intenzivneho svetla po timené
svetlo, vstupite do menu riadenia funkcie alarmu tukového
filtra, pre jeho vypnutie sicasne stlatte na 2 sek. tlagidla
-T2

Pozor! Funkcia je vypnuta, ak T2 ma Led s timenym
svetlom, ak svetlo Led T2 je intenzivne, je potrebné
operaciu zopakovat.

Pre opétovnu aktivaciu funkcie Alarm tukového filtra
operéaciu zopakujte.

Alarm zapachového filtra s aktivnym uhlim (priblizne
kazdych 160 hodin pouzivania):

- s vypnutym odsavacom stlaenim [ubovolnej rychlosti sa
zapnU tlacidla T14#T3 na 10 sek., ¢im signalizuju Udrzbu
filtrov s aktivnym uhlim.

- Po vykonani udrzby filtrov s aktivnym uhlim je potrebné
vykonat reset stlatenim tlacidiel T1+T3 na 2 sek. pogas
zobrazenia alarmu.

- Operécia resetu je potvrdena, ak Led tlacidiel T1-T3
blikaju rychlo, a potom sa vypnu.

Aktivacia alarmu nasytenia zapachového filtra s
aktivnym uhlim.

Tento alarm je normaine vypnuty.

Pri jeho aktivacii postupujte nasledovne:

S vypnutym odsavacom stlacte a dlho a sicasne podrzte
stlacené tlacidla T1-T2 -T3, zapni sa Led T1 T2 a T3 s
roéznymi intenzitami od intenzivneho svetla po timené
svetlo, vstlpite do menu aktivacie funkcie indikatora
nasytenia zapachového filtra s aktivnym uhlim, pre jeho
aktivaciu sucasne stlacte na 2 sek. tlacidla T1 - T3.
Pozor! Funkcia je aktivna, ak T3 ma Led s intenzivnym
svetlom, ak svetlo Led T3 je timené, je potrebné operaciu
zopakovat.

- Pre vypnutie funkcie Nasytenie zapachového filtra s
aktivnym uhlim operaciu zopakuite.

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouzivajte vyhradne utierku
navihéenu v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouZivajte Ziadne nastroje.

* Vyhnite sa pouzivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!
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x Pre Udrzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukonéeni
inStalacie oznacené tymto symbolom.

OXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovd uvolfiovaciu rukovéat.

+ Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajlce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
mdze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolltne
nezmenia.

QXB Uhlikovy filter (iba pre filtraéna verziu): Je
potrebné vymenit vlozku maximalne kazdé Styri mesiace.
NESMIE sa umyvat ani regenerovat. Ako je uvedené v
oddiele vykresov: vyberte tukové filtre, viozte po jednom
uhlikovom filtri na kazdu stranu a pripevnite ich k vyrobku.
Znovu zalozte protitukové filtre.

+ Uhlikovy filter zadrziava neprijemné pachy pochadzajice
z varenia. * K nasyteniu uhlikového filtra déjde po viac
alebo menej predizenom pouZivani podra typu sporaka a
pravidelnosti Cistenia tukovych filtrov.

OXB Umyvatelny filter s aktivnym uhlim (iba pre
filtrana verziu):

uhlikovy filter sa méze umyt kazdé dva mesiace (alebo,
ked signalizaCny systém nasytenia filtrov - ak je vo vybave
modelu, ktory vlastnite- signalizuje tuto potrebu). Ako je to
uvedené v oddiele vykresov: odoberte protitukové filtre,
odstrante uhlikovy filter a umyte teplou vodou a vhodnymi
Cistiacimi prostriedkami alebo v umyvacke riadu pri 65 °C
(v pripade umyvania v umyvacke riadu vykonajte
kompletny cyklus umyvania bez riadu vnatri). Odstranite
nadmernu vodu bez zni€enia filtra, potom ho ulozte do rary
na 10 mindt pri 100 °C, aby ste ho Gplne vysusili. Znovu
zalozte protitukové filtre.

Vlozku filtra vymenite kazdé 3 roky a vzdy, ked filtracna
plachta bude poSkodena.

Osvetlenie

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technoldgii LED. LED
zaruCuju optimélne osvetlenie s trvanim az do 10-krat
dihsim ako tradi€né Ziarovky a umozfiuju uSetrit 90 %
elektrickej energie.

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nembdze
vymiefiat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asisten¢nou sluzbou.

A terméket a fézés kozben keletkez6 péara és gézok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigortian tartsa be. Nem
vallalunk feleldsséget a jelen kézikdnyvben Osszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekdvetkezé
hibakért, karokért vagy tlizesetekeért.



A készillék esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhato rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikdnyvet
mindig megbrizze, hogy konzultalds céljabol barmikor
fellapozhassa 6ket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6z6djon meg réla, hogy a kézikonyvet a készilékkel
egyutt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznalati és biztonsagi informaciokat
tartalmaz. + Ellendrizze a termék épségét, mieldtt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkez6 esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelie be a
készlléket.

m MEGJEGYZESEK
g

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kilon
megvasarolhatok az erre specializalodott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbdlummal jeldlt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

oy r

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
£\ ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai modositasokat
a terméken vagy a kivezeté csoveken. *Mindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halézatrél a csatlakozodugoval vagy az otthoni
fékapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési vagy
karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(it.e
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznélhatjgk, ha felligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejl6  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokat.s Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.s A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
*A helyiségben megfelel6 szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tlizeldberendezéssel egyidejlileg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind bell, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. *A termék tisztitasi,
valamint a sziirék tisztitasi és a cseréjiikre vonatkozd
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigortan tilos az ételeket nyilt Iangon fézni a termék alatt.e
FIGYELEM: Amikor a f6z6lap miikddésben van, a termék
hozzéférhetd részei felforrésodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést
nem fejezte be.. Ami a fiistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
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tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.c A beszivott
levegét ne engedje gaztiizelés(i vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések flstelszivd csatornajaba.c Ne
hasznalja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az aramiités veszélye miatt.c A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezzik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikonyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cimii fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt 1&ng hasznalata a sz(irék szamara karos
és tiizet okozhat, ezért minden esetben keriilie azt. «
Felligyelet mellett slissén olajban, hogy elkerlilje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N ATELEPITES BIZTONSAGA

*Csak  akkor haszndla a  termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliletnek,
kildnben vasarolia meg a megfeleld tipust. Ellenérizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitas miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jétallas
sth.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezeté cs6 nem a felszereltség része és kulon meg kell
vasarolni. * A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogy(irli atmérdjével azonos. « A termék féz6lapra
torténd felszereléséhez kovesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. + A f6z0eszkdzon 1évd edények tdmaszto
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legaldbb 50 cm kell lennie
elektromos és 65 cm gaz- vagy vegyes tiizelés( tlizhelyek
esetén. » Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatoja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.

N Az ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhaté cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha
dugéval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
eldirasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhato. « Ha nincs dugo (kozvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. + A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsériilt, kérjen Ujat a mlszaki
lgyfélszolgalattol.

e Figyelem! Mieltt visszakdtné a készilléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
miikddését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel



helyesen lett-e beszerelve.

Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitdvel, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznélat a kérnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolia be a
készliléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztiil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak
nagy mennyiségl flist és g6z esetén névelie a booster
funkciéval csak kilonleges esetekben. A szagelszivo
rendszer hatékonysaganak megérzése érdekében szikség
esetén cserélie ki a szénsziird(ke)t. A zsirsz(ird
hatékonysaganak megtartdsa érdekében szlikség esetén
cserélie ki. A hatékonysag optimalizacioja és a
zajcsokkentés érdekében hasznalia a kézikonyvben
megadott maximalis atmérdjli csatornarendszert.

m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM

VEGEN
:g balynak megfelel6en van jelélve. Gyézdjén meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3 A felhasznalo hozzajarul a koryezetre és az
egészségre vonatkozo, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megel6zéséhez.
A terméken, vagy az azt kisérd dokumentécion szerepld
jeldlés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készillékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begy(its helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositdsara ~ vonatkozoan,  kérjik,  Iépjen
kapcsolatba a helyi onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végz0 szolgélattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vésarolta.

m SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfelel6en tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.

m HASZNALAT

Az elszivorendszert beszivé vagy kilsé Urit6 illetve sziir6s
bels6 keringtetd verzioban is lehet hasznalni.

Ez a készlilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-

° @ Szivé valtozat:
A gbzok a csatlakozd karimahoz csatlakoztatott elvezetd
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csovon keresztiil tavoznak a szabadba.

FIGYELEM! Ha a termék szénsz(irével (szirékkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfeleld atmérével (csatlakozo
karima) csatlakoztassa a terméket a t6ml6khoz és a
kiereszté lyukakhoz.

Kisebb atmérdjl témldk és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan ndvelik a
zajszintet.

Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.

+ Hasznélja a szlkséges legrovidebb hosszot.

+ A lehetd legkevesebb mennyiségli kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis sz6ge: 90°).

+ Kerlilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

° Sz(ir6 valtozat:

Az elszivott leveg6t zsirtalanitjak és szagtalanitjak, miel6tt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a valtozatban
torténd hasznalatahoz tovabbi aktivszenes szlirérendszert
kell felszerelni.

m SZERELES ELSO TELEPITES

+ Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfeleld-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes sz(ir6(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozd bekezdést is).

+ Ezt (ezeket) csak akkor kell Ujra felszerelni, ha a terméket
a sz(ird valtozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellendrizze, hogy elegendd hely é&ll-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezelépanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.

+ A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitddiibelekkel van elladtva. A fal/mennyezet tipusatdl
figgéen azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni
az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég erésnek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhaztetd sulyat.

m ELICA CONNECT

Az elszivd WiFi funkcidval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot  biztosit az Elica Connect applikacion
keresztl. Minimalis rendszerkdvetelmény: « 2,4GHz WiFi
blgin vezeték nélkiili router + Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacid
kompatibilitasat az okostelefon operacios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radiémodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
miikodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:



+ Adatvédelem: A csatlakoztatott késziilék altal észlelt
adatokat 6sszegyljtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készllék dsszes szolgaltatasa
felhasznélhaté legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informaci6 megtaldlhatdé a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszagokban érheté el. Tovabbi
informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetdséget az  okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késébbi modositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak Vélt
madositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikonyvben
taldlhato leirasok nem kotelezd erejliek és tajékoztatd
jellegiiek.

m ELICA BLUETOOTH

A péraelszivo Bluetooth funkcidval rendelkezik.

Ez egy olyan automata funkcio, amelyik a féz6lapot
Osszekoti a paraelszivoval. Mind a f6zélap, mind a
paraelszivo rendelkeznek radidfekvencias jeladéval.

A Bluetooth csatlakozas révén a péraelszivé az indukcios
foz6lap f6zési paramétereihez igazitja a mikddését.

A készilékekben alkalmazott intelligens algoritmus
pontosan figyeli a f6zélapon a fézés intenzitasat, és a
beolvasott adatok alapjan valasztia ki a paraelszivo
teljesitményét.

FIGYELEM! A funkci6 hasznélataval kapcsolatos tovabbi
informaciokért  kérjiik, olvassa el a paraelszivoval
kompatibilis f6z6lap ,BESZERELES ES HASZNALAT’
cimi kézikényvét.

A Fozélap és az Elszivé csatlakozdsa csak Elica
termékekkel mlkodik. A kompatibilis termékek készlete
megtalalhato a www.elica.com oldalon.

FIGYELEM!

- A paraelszivo és a Cloud Wi-Fi csatlakoztatasi eljarasa
soran az Elica Connect alkalmazason keresztil a
foz6lappal valo Bluetooth csatlakozés szolgaltatasai
atmenetileg felfiiggesztésre keriilnek.

- A paraelszivé és a f6z6lap Bluetooth csatlakoztatasi
eljarasa soran (vagy ha a féz6lap ki van kapcsolva), az
Elica Connect alkalmazason keresztil a Clouddal valo
WIFI-kapcsolat szolgaltatasai ideiglenesen felfliggesztésre
keriilnek.

m MUKODES

I T T TR PR o S ¢ S I
A S SR S S B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = ON gomb (1. sebesség) - OFF (motor) - Elektronika
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kiiktatasa (Cleaning mode).

- Elektronika kiiktatasa (Cleaning mode)

Ez a funkcio a termék tisztitdsi mivelete soran lehet
hasznos.

Amikor a paraelszivo ki van kapcsolva, a T1 gomb 2
masodpercig torténd megnyomasaval a gomb gyorsan
villogni kezd, mig a tébbi gomb lassan villogni kezd (az
elektronika ki van kapcsolva).

Az elektronika visszakapcsoldsdhoz nyomja meg a T1
gombot 2 masodpercre.

Amikor a Cleaning mode aktiv, csak a Fények (T5)
gombot lehet hasznalni.

T2 = ON gomb (2. sebesség) - OFF (motor)

T3 = ON gomb (3. sebesség) - OFF (motor)

T4 = ON gomb (Intenziv sebesség) - OFF (motor)

Intenziv: 5 percig tart, majd visszatér a korabban
kivalasztott beallitasra. Ebb8l az Uzemmédbol barmelyik
billentyi megnyomasaval kiléphet.

T5 = Fény ON/OFF és Fény intenzitds szabalyozasa
(Dimmer) gomb.

- Fény intenzitas szabalyozasa (Dimmer): amikor a fény
be van kapcsolva, a T5 gomb 2 mp-nél hosszabb ideig
torténd megnyomasaval egy hangjelzés, majd a LED
vilogasa lehetévé teszi a fényer6sség egyenletes
beéllitdsat és a munkafeliilethez valé kalibralasat.

T6 = Bluetooth funkcié gomb.

A funkci6 csak a paraelszivoval kompatibilis f6z8lapon
aktivalhatd. A csatlakoztatast lasd a fézélap "Beszerelés
és hasznalat” c. kézikényvében.

T7 = Wi-Fi csatlakoztatdé gomb.

- A paraelszivo késleltetett kikapcsolasa (Delay switch
off):

Figyelem! Ez a funkcié csak akkor érhet6 el, ha a termék
NINCS a Cloud Elica-hoz csatlakoztatva.

Lehet8ség van a paraelszivo késleltetett kikapcsolasanak
(OFF) beallitasara, ha az adott pillanatban aktiv szivasi
sebesség (teljesitmény) gombjat 2 masodpercnél hosszabb
ideig ismét megnyomja, a LED lassan villog, majd a
paraelszivo kikapcsol.

A rendelkezésre allo késleltetett kikapcsolasok a
kovetkezok:

T1= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 20 perc

T2= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 15 perc

T3= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 10 perc.

Figyelem!

- Ha réviden megnyomja a delay switch off-ra allitott
gombot, az elszivé kikapcsol.

- Ha roviden megnyomja barmelyik, de az el6zéleg delay
switch off-ra allitottol eltérd gombot, aktivalddik a beallitott
elszivasi sebesség.

- Ha hosszan megnyomja a delay switch off-ra allitott
gombot, az elszivé megtartja a sebességet, id6zités nélkil.
Megjegyzés: (csak Wi-Fi funkcioval rendelkezd termékek
esetében): a kikapcsolasi késleltetés (delay switch off)


http://www.elica.com
http://www.elica.com

az Elica Connect alkalmazason keresztil, az Elica
Cloudhoz csatlakozva fejlettebb modon programozhaté.

A TERMEK VEZERLESE BLUETOOTH-AL (T6)

Ez egy olyan protokoll, amely az elektronikus eszkdzok
kozotti, radiohulldmok, nem pedig kabelek révén
megvaldsuld Osszekottetésre szolgal (a csatlakozassal
kapcsolatban lasd a fé6zélap ,Beszerelés és hasznalat”
c. kézikonyvét).

A TERMEK VEZERLESE Wi-Fi-vel (T7)

Ez a funkcio lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd
vezérlését, még akkor is, ha nem tartézkodik otthon. A
termék Wi-Fi révén torténd hasznalata érdekében le kell
tolteni az Elica Connect alkalmazast és kovetni kell a
jelzett Utmutatasokat.

- Wi-Fi konfiguracio:

A Wi-Fi konfigurdlasdhoz kovesse az Elica Connect
alkalmazasban foglalt Utmutatasokat. A konfiguralasi
eljaras soran a T7 gomb led jelzéfénye felgyullad, jelezve a
csatlakozas allapotat (lasd a lenti Wi-Fi allapotot bemutato
tablazatot).

A Wi-Fi konfiguralasi eljaras megszakitdsa vagy Ujboli
aktivalasa érdekében nyomja meg a T7 gombot 6mp-ig.

- Wi-Fi konfiguracid visszaallitasa:
Ez a mivelet a termék gyéri
visszaallitasara szolgal.

Nyomja meg a T7 gombot 6 masodpercig, az allapot nem
lesz konfiguralva, és a T7 gombon Iévé LED kikapcsol.
Megjegyzés: A jelszd6 és az Elica Connect elvégzett
Osszes tobbi bedllitas visszaall, és Ujra be kell azokat
allitani.

- WiFi be-/kikapcsolasa:

A konfiguralas elvégzése utan hozza lehet férni / ki lehet
kapcsolni a Wi-Fi-t.

2Mp-is nyomja a T7 gombot.

Megj.: a Wi-Fi-nek ezzel az eljarassal torténd kikapcsolasa
nem vonja maga utan a korabban elmentett paraméterek
elvesztéseét.

WiFi allapot tablazat

T7 LED Wi-Fi allapot
Wi-Fi noncs konfigurélva vagy ki

van kapcsolva

Nem vilagité fény

Router azonositd adatainak bevite-

le.
Gyors pulzalé na-

rancssarga fény Ugyelien az azonosité adatok beci-

telekor, max. 5 perc all rendelkezé-
sre.
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T7 LED Wi-Fi allapot
Folyamatos ~ na-| Kisérlet a Wi-Fi routerhez val¢ csa-
rancssarga fény tlakozasra

Lassan pulzald fe-
hér fény

Csatlakozasi probalkozas az Elica
Cloudhoz

Wi-Fi csatlakoztatva

Allando fehér fény

Parancs fogadasa az Elica Cloud
alkalmazasbol: motor vagy fény be-
kapcsolasa stb...

Fehér fény rovid
pulzalé fénnyel

Sziird telitettség kijelz6

A paraelszivd jelzi, ha el kell végezni a sziirék
karbantartasat.

Zsirsz(ir riasztas (kb. 40 oranként):

- amikor a paraelszivd  barmelyik  sebesség
megnyomasaval kikapcsol, a T1+T2 gombok 10
masodpercre felgyulladnak, jelezve a  zsirsziirék
karbantartasat.

- A zsirsziir6k karbantartasa utan a visszaallitast a T1+T2
billentylk 2 masodpercig tortén6 megnyomasaval kell
elvégezni, mikdzben a riasztas megjelenik.

- Az alaphelyzetbe allitasi miivelet megerésitése, ha a T1-
T2 gombok led-jei gyorsan villognak, majd kialszanak.

A Zsirsziirok riasztas funkcio kikapcsolasahoz az
alabbiak szerint kell eljarni:

Ez a riasztds altalaban aktiv, kikapcsolasahoz ezt az
eljarast kell kdvetni:

kikapcsolt paraelszivd mellett és a T1-T2-T3 gombokat
hosszu ideig egyidejlileg lenyomva tartva, az T1 T2 és T3
ledek kiilonb6zé intenzitassal vilagitanak, az intenzivtdl a
halvany fényig, belép a Zsirsziirék riasztas funkcio
kezelési menujében, kikapcsolasahoz nyomja meg a T1 -
T2 gombokat egyidejlileg 2 masodpercig.

Figyelem! A funkcio kikapcsol, ha a T2 gomb ledje
halvanyan vilagit; ha az T2 led intenziven vilagit, ismételje
meg a mlveletet.

A Zsirsziir6k riasztads funkcio Ujboli aktivalasahoz
ismételje meg a miiveletet.

Aktiv szénsziirével miikodo zsirsziirék riasztas (kb.
160 hasznalati 6ranként):

- ha a paraelszivé ki van kapcsolva, barmelyik sebesség
megnyomasaval a T1+T3 gombok 10 masodpercre
bekapcsolnak, jelezve az aktiv szénszlirék karbantartasat.
- Az aktiv szénszlirék karbantartdsa utan a T1+T3
gombok 2 masodpercig torténd megnyomasaval
alaphelyzetbe allitast kell végezni, mikdzben a riasztas
megjelenik.

- Az alaphelyzetbe éllitasi mivelet megerésitése, ha a T1-
T3 gombok led-jei gyorsan villognak, majd kialszanak.
Aktiv szénnel miikodé Szagsziiré telitettség riasztas
aktivalasa.

Ez a riasztas altalaban ki van kapcsolva.

A bekapcsolashoz a kovetkezoképp jarjon el:



Kikapcsolt paraelszivo mellett nyomja meg és hosszu ideig,
egyidejlleg tartsa lenyomva a T1-T2 -T3 gombokat, az T1
T2 és T3 ledek kilonbdzd intenzitassal vilagitanak az
intenzivtdl a halvanyig, belép az aktiv szénnel miikodé
szagszlird telitettségjelzé funkcio aktivalasi menujébe,
aktivalasdhoz egyidejlleg nyomja meg a T - T3
gombokat 2 masodpercig.

Figyelem! A funkcié aktiv, ha a T3 gomb ledje intenziven
vilagit; ha az T3 led halvanyan vilagit, ismételie meg a
miveletet.

- Az aktiv szénnel miikodé szagsziiré telitettség funkcio
kikapcsolasahoz ismételje meg a miveletet.

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznéljon. Ne hasznaljon tisztitd
eszkozoket vagy szerszamokat.

+ Kerlilie a suroléanyagokat tartaimazd termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

OXA Zsirsz(ir6: A fém zsirsz(r6t havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatogépben,
alacsony hémérsékleten és rovid ciklusban kel
megtisztitani. A zsirszlrd leszereléséhez hizza meg a
rugos kiakaszto nyitdkart.

¢ A zsirszlir6 megfogja a f6zéshdl szarmazd
zsirrészecskéket. Mosogatégépben mosashoz a fém
zsirtalanitd szlrd szinét vesztheti, de a sz(ir6 tulajdonsagai
egyaltalan nem valtoznak.

A termék karbantartasahoz lasd a telepités végén
1év6, ezzel a szimbdlummal jeldlt képeket.

OXB Szénszlird (csak a sziiré verzidhoz): Legfeljebb
négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni
vagy regeneralni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jelolt:
vegye ki a zsirszliréket, tegyen be oldalanként egy
szénsz(ir6t és akassza a termékre. Tegye vissza a
zsirsz{iroket.

* A szénsziiré megfogja a f6zésbdl szarmazd kellemetlen
szagokat. « A szénsz(rd telitettsége a f6zés madjatol és a
zsirsz(irg tisztitasanak gyakorisagatdl fliggdéen, hosszabb
hasznalat utan kdvetkezik be.

oXB Moshaté aktiv szénsziiré (csak a sziirds
véltozathoz):

a szénsziirét két havonta lehet mosni (vagy amikor a
sz(irék telitettségét jelz6 rendszer - ha van ilyen a sajat
modellen - jelzi ennek szikségességét). A rajzokat
tartalmazé szakaszban leirtak szerint: tavolitsa el a
zsirsz(ir6ket, vegye ki a szénsziirét, és mossa ki forro
vizben és megfelel6 mosdszerrel vagy mosogatégépben
65°C-on (mosogatdgépben torténé mosas esetén a teljes
mosasi ciklust Uugy végezze el, hogy az edények ne
legyenek a gépben). Tavolitsa el a felesleges vizet anélkill,
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hogy a szlir6 megsériilne, majd tegye a siitébe 10 percre
100°C-on, hogy megszaradjon. Tegye vissza a
zsirsz(irdket.

3 évente cserélje ki a matracot és minden alkalommal,
amikor a szévet megsérill.

Megvilagitas

+ A vilagitasi rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-0s elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.

eVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikodési rendellenesség esetén
Iépjen kapcsolatba a mliszaki szervizszolgélattal.

MpoaykTbT € MPOeKTMpaH 3a acnupauus Ha napu u
13napeHust OT roTBEHe M € npefHasHayeH camo 3a
[ZomatluHa ynotpeba.

MpuabpxailTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUMUTE,
[afeHN B HaCcTOALOTO PLKOBOACTBO. dupMaTta He Hoc
HWKaKBA OTFOBOPHOCT 3@ EBEHTYarHu Heu3npaBHOCTH,
LWeTV UM Bb3NNameHsiBaHe Ha MPOAyKTa, Bb3HUKHANW B
pesynTaT Ha HecnasBaHe Ha WHCTPYKUAMTE B HACTOSILLOTO
PBHKOBOZCTBO.

YpeabT MoXe pAa ce pasnuuyaBa  BBHIIHO OT
Noka3aHoOTO Ha UrypuTe, NOMECTEHU B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO, HO HE3AaBUCMMO OT TOBA, MHCTPYKLUUTE
3a ynotpe6a, NoAAPLKKA M MHCTANMPaHe ca HambiHO
eAHaKBM.

+ BaXHo e ;a ce CbxpaHsiBaT BCUYKN PbKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxasaT npofykTa, 3a Aa 6baaT KoHcynTMpaHu no
BCAko Bpeme. [Npu npopaxGa, OTAaBaHe MOA Haem MIw
npemecTBaHe, yBEpeTe Ce, Ye PbKOBOACTBOTO BMHArM
npuapykasa npogykta. ¢ [lpoyeTeTe  BHUMATENHO
WHCTPYKUMMTE: B TAX Ce CbAbpka BaxHa MHbopmauus
OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTpebata W Mepkute 3a
BesonacHocT. * MpoBepeTe LenocTTa Ha npogykTa npeau
[a MpUCTBNUTE KbM MHCTanMpaHeTo. AKO UMa TakvBa,
CBbPXETE Ce C TbPrOBCKWAS NpEACTaBUTEN U He
NPUCTBBAITE KbM UHCTANMPaHE.

m 3ABETNEXKA
i

4acTuUTe, MapKupaHu ¢ TO3W CUMBOS, MoraT Aa 6baat
3aKyneHW OTAENHO OT CrieLManuanupaHnTe TbProBuM Ha
npebHo.

*: yacTuTe, MapkupaHu C TO3M  CUMBOSM, ca
LOMbIIHATENHM aKkcecoapy, MpefnaraHin camo B HSKOW
MOfenu 1 MoraT Aa Gbpar 3akyneHn Ha yeb caiitoBeTte
www.elica.com 1 www.shop.elica.com.



m BE3OMNACHOCT U
CTAHOAPTH

£\ OBLWA BE30MACHOCT

*He npaBeTe eneKTpUYECKM UMM MEXaHUYHN Bapuaummn Ha
npofyKTa unn Ha TpbOuTe 3a OTBEXAAHE Ha OTpaboTeHuTe
rasoBe. [lpeau BCsika onepauusi 3a MOYMCTBAHE WNM
nopapbXKa, W3KMIouBaliTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, KaTo M3KIKYNTe Lencena unu rmasHI1s NpeKbeBay
Ha XUNULLETO. *3a BCUYKM Onepauuu Ha WHCTanupaxe
nopapbXKa M3nonssaiite paboTHU pbkasuuy.e TMpoaykTsT
MOXe [ia Ce M3nonasa OT fjeLja Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
0T 8 rogMHn W OT nMUa C HamarmneHu uandecku
CMocoBHOCTM MM BBb3NpUATMA W 6e3  onuT  unn
HeoOXomuMN NO3HaHWS, Npu ycnosue, 4Ye Te ca MOf
HabniofeHme WM cnef Kato CblyuTe ca  MOAy4Mnu
WHCTPYKUM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypeda M ca
OCb3HanM ONacHOCTUTE, CBbP3aHy ¢ Hero.* [lelata Tpsibsa
pa 6bpaT KOHTponMpaHu, 3a fia ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpopgykTa.e lMouncTBaHETO U mopapbkKata He
TpsbBa fAa ce M3BbpLBAT OT Aeula 6e3 HabntopeHue.
*[TomeleHreTo Tpsbea Aa pasnomara C [ocTaTbyHa
BEHTUMaLWs,  KoraTo  MPOAyKTbT  Ce  M3non3Ba
€AHOBPEMeHHO C IpYri Ypean ¢ ropuBHa (PyHKLMS, Ha ra3
W [pyr Bug ropueeH mMatepuan. *[popykTbT Tpsibea Aa
6bae NouncTBaH YecTo, KakTo BbTpE, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[VH MbT HA MECEL), cnasBaiite CTPUKTHO ykasaHusiTa
B MHCTPYKUMMTE 3a nopadpbxka. eHecnassaHeto Ha
CTaHfapTUTe 3a MOYMCTBAHE Ha NMPOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
MOYNCTBAHETO Ha (MNTpUTe, BOAW [0 PUCK OT moxap.*
Crporo ce 3abpaHsBa MPUrOTBAHETO Ha XpaHa BbPXY
nnambk noga npogykta.. BHUMAHWE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTy, JOCTBNHUTE YacTV Ha NPOAyKTa MoraT Aa
ce HarpeaT.. He cBbp3BaiiTe  npogykta  KbM
enekTpuyeckata Mpexa, [OKaTo VHCTanupaHeTo He e
3aBbPWMNO  HambiHO.* [lOKONMKOTO Ce  OTHacs o
TEXHI4YECKITE MEPKW 11 MepkuTe 3a Be30nacHoCT, KouTo fa
Cce Mmpeanpuemart 3a usBexaaHe Ha otTpaboTeHuTe rasose,
npuabpxaiiTe Ce CTPUKTHO KbM  MPEABMAEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW  OpraHu.e
AcnvpupaHnsaT Bb3yx He Tpsabsa Aa Obae HacoyeH B
kaHan, 13non3saH 3a OTBeXAaHe Ha OTpaboTeHuTe rasose,
NpOM3BEAEHN OT Ypeau C ropeHe Ha ras Ui Jpyry ropusHm
matepuani.. He u3nonsgaite unn He octasaiTe NpoaykTa
6e3 npaBuUIHO MOHTUPaHW NamMni, Nopasu Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB yaap.e MpogykrsT HUKOTA He TpsibBa pa ce
13non3sa be3 npaBMnHO MOHTMPaHa peLueTka. « MpoaykTsT
HUKOFA He TpsibBa fa ce u3norsea kato OrMopHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE € N3PUYHO MOCOYEHO.

+ 3a pa cmenuTe namnata, W3non3gaiTe camo Tvna
namna, NOCOMEH B pasfena mnopapbxka /cuctema 3a
OCBETNEHMe B TOBa PBKOBOACTBO. * /I3non3saHeTo Ha
cBobofieH MnaMbk e BpeAHO 3a unTpuTe U MOXe fAa
npeAn3BuKa Nnoxapw, CnefoBaTenHo Mpy BCUYKU Cryyam
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TpsibBa fa ce u3bsarBa. ¢ [TbpkeHeTo TpsibBa ga ce
13BbPLLBA NOA KOHTPON 3a fja ce 13berHe 3anansaHeTo Ha
HarpsToOTO ONKO. * B cryyai Ha CbMHEHWs!, KOHCYNTUpanTe
0TOPU3MPaHUS LIEHTBP 33 TEXHUYECKO 0BCMyxBaHe Unu ¢
nopobeH kBanuuLmpaH nepcoxarn.

/N BE30MACHOCT HA UHCTAMNMUPAHE
*/I3non3BaiiTe MpUNOXeHUTE KbM MPOAYKTa (huKcupaLy
BMHTOBE, JOCTABEHW C NPOYKTa, CAaMO ako ca NOAXOASLLM
33 MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH CMyyail M KyneTe OT
npaBunHus TUn. MpoBepeTe Aanu Mo Bpeme Ha MpoaykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMaKoBKaTa He ca U3nagHany Yactu
OT Komnnekta (Hampumep nnvkyeta ¢ GonTose,
rapaHLMOHHa KapTa U T.H.) 1 eBEHTyanHo v u3BageTe W
cbxpatete. « MPEOYMNPEXIOEHWE: He nocTaesHeTo Ha
fonToBeTE W KPEMEXHW eneMeHTV B CbOTBETCTBME C
HaCTOSILLMTE WHCTPYKLMM MOXe Aa [oBefe [0 puCKoBe OT
€enekTpudecko ectecTo. ¢ Tpbbata 3a u3BexgaHe He e
[oCTaBeHa 1 ce 3akynysa. * [lnameTbpbT Ha Tpbbata 3a
pasToBapBaHe TpsibBa Aa OTroBaps Ha AuameTbpa Ha
npbCTEHa 3a CBbP3BaHe. * KoraTo uHCTanmpate npogykra
Ha KOTMOHa, CrnefBaiiTe BMCOYMHATA, MOCOYEHA Ha
yepTexuTe * MUHMMANHOTO pa3cTosHME MeXay onopHaTa
MOBBLPXHOCT HA KOHTENHEPUTE Ha YCTPOCTBOTO 3a FOTBEHE
11 Hal-HWCKaTa YacT Ha KyxHeHckust abcopbatop Tpsibea ga
Obae He no-Hucko oT 50 cm MpW enekTPUYECKn KyxHW 65
CM MpY KyXHU Ha a3 Unu CMECEHU. * AKO UHCTpYKLMUTE 3a
MOHTaX Ha ypeaa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AucTaHLus, ToBa TpsibBa Aa ce B3eMe npeasua.

£\ BE3OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexerneTo Ha Mpexarta TpsbBa fa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHNeTo, NOKasaHo Ha eTUKeTa C XapaKTepUCTMKM,
MO3NLIMOHNPaH OT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha MpofykTa. *Ako
e cHabpeH C Liencen, CBbpXETe MPOAYyKTa KbM KOHTaKT,
KOTO ~ OTroBaps  Ha  AeWicTealuTe  pasnopendu,
pa3nonoxeH B AOCTbMNHA 30HA AOPU Cred MHCTanMpaHeTo.
+ Ako He e obopyfBaH C Ljencen (AMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa) Unu LLencensbT He e pasnonoxeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [OPU Chej MHCTanMpade, noctaBeTe
BunonspeH npeskmtoyBaTen, 3a Aa OCUTYpUTE MbIHOTO
U3KNIOYBaHe Ha erleKTpuyeckaTta Mpexa B ycrnoBusTa Ha
CBPbX HanpexeHue kateropus Ill, B cboTBETCTBME C
npaeunata 3a WHcTanvpade. ¢ MpopykTsT e obopyasaH
CbC CrieLpaneH 3axpaHsally kaben; B cnyyail Ha nospeaa
Ha kabema, nouckaiTe ro OT OTAena 3a TEXHUYECKo
obcnyxsaHe.

o Buumanme! lNpegn fa cBbpxkeTe OTHOBO Kpbra KbM
MPEeXOBOTO ~ 3aXxpaHBaHe W f[a npoBepuTe  Aanu
(DYHKUMOHWPa NpaBUMHO, BWMHAarM MpoBepsBaiiTe Aanu
3axpaHBaLLusT kaben e MOHTMPaH NPaBUIHO.

BHumanue! He wn3nonssaiite ¢ nporpamartop, Tanmep,
OTAEMHO AUCTAHLMOHHO YNpaBfeHne unn KakeoTo 1 fa e
ApYro YCTPOICTBO, KOETO Ce akTMBUpa aBTOMATHYHO.



m NNPEANIOXKEHUA 3A YNOTPEBA

[Mpenopbku 3a npaBunHa ynotpeba C Len HamanssaHe Ha
BMVSIHWETO BbPXY OKOmHaTa cpepa: Korato ce 3amoyHe
rOTBEHETO, BKMIOYETE ypesa Ha MUHUMANHa CTeneH, kaTo
r0 OCTaBUTE BKMKOYEH 32 HSKOMKO MUHYTU W crief
3aBbpLUBaHE Ha rOTBEHETO. YBENWYeTe CKopocTTa Camo
NpW HanmuuMe Ha ronemn KOnM4YecTBa AvM UnK napa, kato
u3nonasate yHkuus booster camo B kpaitHu cnyvau. 3a
Ja ce noaabpxa B Aobpa edekTMBHOCT cuctemata 3a
HamansBaHe Ha MWpU3MUTE, Korato e Heobxoaumo
nogmeHsiiTe  kapboHHus  punTbp/kapboHHUTe  unTpU.
[MouncTeaitTe npu Hyxaa UNTbPa 3a Ma3HWHK, 3a Aa ro
nopabpxarte B Jobpo paboTHO cbecTosHMe. 3a Aa ce
onTUMM3Mpa edeKTMBHOCTTa M 3a Aa Ce CBede [o
MWHUMYM  LUYMbT,  WU3MON3BailTe  Bb3AyXOBOAM C
MaKc/ManeH uameTbp, MOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXAHE B KPAA HA
XW3HEHUA LIKDBN
To3n ypen e o6o3HayeH B CbLOTBETCTBME C
Esponeiicka [upektnsa 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, V3xBbpnsiHe Ha Enektpuyecko un
Enektporro OBopynsaHe (WEEE). YBeperte ce,
ye TO3W MPOAYKT CE M3XBbPNS MO MpaBuUneH

[—:UT Motpebutenst romara 3a
npepoTBpaTsiBaHe Ha MoTEHLWamnHM
oTpULATENHM MOCREANLYM 3a OKOMHaTa cpefa v
3apaBeTo.

CvMBOMBT BbpXy ypefa Wnu B Mpuppykasallata ro
[JOKyMEHTaLMS! MOCOYBa, Ye TO3M MPOoAYKT He TpsibBa fa ce
TpetTMpa kato OWTOB oTnagbk, a Tpsibea ga Obae
npefafeH B creuuManHo npegHasHayeHuTe 3a  ToBa
NYHKTOBE 3@ PELMKIMPAHE Ha ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO

obopypBaHe. CnasBailTe MeCTHUTe pernameHTn 3a
obesBpexgaHe Ha  oTmagbuM. 3a  no-noapobHa
UHhopmaLst BbB Bpb3ka  C  TPETMPaHETO,

OMOMN30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT,
Bu cbBetBame fa ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha 6uTOBM
OTNagbUM WM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynumu
npoayKTa.

m CTAHOAPTU

ObopyaBaHe, NPOEKTUPaHO, TECTBAHO M MPOM3BELEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/EC 62233.
Edektueroct: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YNIOTPEBA

CucTemata 3a acnupauus Moxe fa Gbae u3nonssaHa Bba
BEpCUS C acnupauusi C  BbHLHA eBakyauus Wnu
hunTpupaHe ¢ BbTPELLHa LMpKynaLus.

° @ Bepcusa ¢ Acnupaums:
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MapuTe ce u3BexaaT HaBbH NOCPELCTBOM efjHa Tpbba 3a
pasToBapBaHe, (ykcupaHa KbM CBbP3BaLLMs thnaHeL.
BHUMAHMUE! Ako npoaykTsT e 0bopyasaH ¢ hunTbp/-u ¢
BbIIIEH, TOM/Te TpsibBa a ce OTCTpaHm.

CsbpxeTe npoaykTa ¢ TpbbM M OTBOpM 3a pa3ToBapBaHe
Ha cTeHaTa C AMameTbp, paBHsBal, ce Ha TpbbaTa 3a
13x04a Ha Bb3gyx (chnaHel, 3a CBbP3BaHe).

V3non3saHeTo Ha TpbOM 1 OTBOPM 33 PA3TOBApPBAHETO 3a
CTEHa C Mo-MambK AnameTbp BOAN O eAHO HamansBaHe
Ha MpoM3BOAWTENHOCTTA HA acnupauusta W  efHo
[pacTuyHO yBENMYaBaHe Ha Lyma.

CrefoBaTenHo Ce OTXBbpNsl BCSKakBa  OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* M3nona3gaiiTe Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hail-Manka AbikuHa.

* W3nonsgaiite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hai-Manbk Bpoit
3aBOV (MakcuMarneH brbi Ha 3aBoi: 90°).

+ W3bsrsaiiTe OpacTMYHW NMPOMEHM Ha CEYEHMETO Ha
kaHana.

° . ®unTtpupawa Bepcus
AcnvpupaHnsT Bb3ayx lWe 6Obae obeamacneH u c
OTCTPaHeH Mupuc, npeaw fa Obae BbpHaT B CTasTa. 3a aa
Ce u3non3ea NpoaykTa B Tasn Bepcus, TpsibBa fa ce
VHCTanupa [AOMbfHUTENHa (unTpupalia cuctemMa Ha
6asaTa Ha aKTUBEH BbMepoa.

m MOHTAX NPEAU UHCTANUPAHE

* YBepeTe ce, Ye 3aKyneHusT NpoayKT € C MOAXOAALM
pa3mepy npeaBuA 13bpaHaTta 30Ha 3a MHCTanpaHe.

+ OtcTpaHeTe (unTbpa/-UTe C aAKTUBEH BBIMEH, ako €
HannyeH (KOHCyNTUpaiiTe CbLLO CbOTBETHNS Naparpad).

+ Ton TpsbBa fga 6Gboe MOHTMpAH OTHOBO CaMo ako
XenaeTe [ja u3nonasare NpoayKkTa BbB BEPCHS C (PUATBP.
+ B cnyyait Ha naHenn wMnu CTEHM WMNKM CTPaHUYHK
CTEHHU YCTPOWCTBA, MpOBEpeTe Aanu UMa [OCTaTbYHO
MSCTO 33 WHCTanMpaHe Ha MpoAykTa W Aanu BUHark e
Bb3MOXHO Aa Ce Nomy4u NeceH AOCTBN [0 KOHTPOMHMSA
naHen.

* MMpopyktbT e obopyaBaH C chukcupaly Arobenu,
NOAXOAsALLM 3a NoBeYeTO CTeHu/TaBaHn. Heobxoaumo e fa
Ce KOHCynTMpaTe C KBanuuuMpaH TEXHWK, 3a Aa ce
YCTaHOBM TOAHOCTTa Ha MaTepuanuTe, B 3aBUCUMOCT OT
BMAa Ha cTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT TpsibBa Aa ca
[0CTAaTbYHO 3[paBM, 33 Aa M3AbpKaT TexecTra Ha
acnuparopa.

m ELICA CONNECT

AcnvpatopbT e obopyasaH ¢ dyHkums  WiFi  3a
OMCTaHUMOHHA Bpb3ka u4pe3 npunoxeHneto Elica
Connect. MuHMManHu W3ucKBaHWS Ha cuCTemarta: °
BeaxuyeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n « CmaptdoH Android
unm iOs. lNpoBepeTe B MarasnHWTe 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHWETO C BEPCUSITA Ha OmepaTuBHaTa cUCTEMA Ha
BaLLKS CMapTOH.



3abenexka: Mponssogutenst Ha ELICA peknapupa, ye
TO3M MOAen [OMakuHCKW ypen ¢ paguoobopyasaHe ¢
mogyn WiFi e B cboTBeTcTBME C QupekTuea 2014/53/EC.

PapunoobopyasaHeTo paboty B YecToTeH ananasoH ISM Ha

24GHz, mMakcmanHaTa npefaBaHa  pagMouecToTHa
MOLLHOCT He HaaBuwwaga 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpepynpexaexus:

* 3awumTa Ha pAaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3AHNAT yper,
oT4uTa, ce cbbupaT, 3a Aa NO3BONAT M3NON3BaHETO Ha
BCUYKM YCMyrM Ha CBbp3aHus enektpoypen. [losede
WHcopMaLus 3a ToBa, kak ce obpabotBar cbbpanuTe
AaHHM 1 33 AeknapauumaTa 3a NOBEPUTENHOCT, MOXeTe fa
OTKpUeTE Ha canta www.elica.com.

* HanuuHoct no abpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npeanara B OnpefeneHn Abpxasn. 3a  noseve
WH(OPMALNS BUXTE CbOTBETHUS pasfen Ha MHTEpHeT
CTpaHnla www.elica.com unn npoBepeTe HanM4yHoCTTa
B MarasuHa 3a MpWIOXeHWs Ha cmapTdoHa BM, KaTo
notbpeute npunoxerue Elica Connect.

* bbpewu npomenu: Elica cu 3anassa npasoTto [ja
13BBPLLUBA BCAKAKBI MPOMEHM, KOUTO CHETe 3a NOMe3HM 3a
nogobpsiBaHeto  Ha  ycnmyrata  Elica  Connect.
CrenoBaTenHo, OnMcaHusiTa, CbAbPXaWwM ce B ToBa
PBKOBOACTBO, HE Ca 3afb/KUTENHN U UMAT MHAMKATUBHA
CTOMHOCT.

m ELICA BLUETOOTH

AcnupatopbT € cHabzieH ¢ dyHkums Bluetooth.

ToBa e aBTOMaTU4Ha (PYHKLWSA, KOSITO CBBP3Ba rOTBAPCKIS
nnoT ¢ acnupatop. [0TBapCKWST MAOT W acnupaTopbT
paanonarat ¢ KOMyHUKaTop Ha CirHana ¢ pagumo YectoTa.
C Bpb3kata Bluetooth acnupatopbT e npurogm
(DYHKLMOHMPAHETO CU KbM MapameTpuTe 3a roTBeHe Ha
WHOYKLMOHHMS NNOT.

VIHTENWreHTHUST anropuTbM Ha ycTpoicTeaTta MpeLusHo
Criefi VHTEH3WBHOCTTA Ha rOTBEHE Ha rOTBAPCKWS MAOT W
13bupa cunata Ha acnupaTtopa Bb3 OCHOBA Ha OTYETEHUTE
AaHHM.

BHUMAHWUE! 3a noseye nHcopmauns Kak [a u3nonssarte
byHKUMSTa, BUKTe PpbKOBOACTBOTO 3a “MOHTAX W
YNOTPEBA” Ha cbBMecTMMMsi C acnupaTopa roTBapcku
nnor.

CebpaBaHeTo mexay MnoTa 3a rotBeHe u Acnupatopa
pabotu camo ¢ npogyktv Elica. Famata oT cbBMecTUMM
npogyktu moxe pAa Obge HamepeHa Ha yebcaitTa
www.elica.com.

BHUMAHUE!

- Mo Bpeme Ha npouepypata no casossaHe Wi-Fi Ha
acnupatopa ¢ Cloud upe3 npunoxenue Elica Connect
ycnyrute 3a Bluetooth cBbp3BaHe ¢ roTBapckus nnot ca
BPEMEHHO MpeKpaTeHN.

- o Bpeme Ha npouepypute no Bluetooth casosBaHe Ha
acnupartopa C roTBapckisi NoT (MK roTBapCKUSIT MNoT e
uknioyeH), yenyrute 3a WIFI cebpasaHe ¢ Cloud upes
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MPUNOXEHMUE Elica Connect ca BpeMeHHO npekpaTeHy.

m OYHKUNOHUPAHE

N T [T PO o S e S I
A S B R
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = bytoH ON (CkopocT 1) - OFF (moTop) - U3kntouBaHe
Ha enekTpoHukara (Cleaning mode).

- U3kniouBaHe Ha enekTpoHukara (Cleaning mode)
Tasn dyHKUMA MOXe Aa e nonesHa Nnpu NoyncTBaHe Ha
npoaykTa.

[pw M3KkNKo4eH acnupaTop, kaTo HaTUCHeTe 3a 2 cek. ByToH
T1 zanoua ga mura 6bp3o, fgokato Apyrute OyToHw
3ano4Bar fja Murat 6aBHO (eNeKTpoHMKaTa € U3KMIoYeHa).
3a [a BKNIOYNTE eneKTpOHMKaTa OTHOBO HaTUCHeTe 3a 2
cek. 6yToH T1.

Korato dpyHkumust Cleaning mode e akTBHa Moxe Aa ce
n3nonasa ByToH ceeTnnHM (T5).

T2 = byton ON (Ckopocr 2) - OFF (motop)

T3 = bytoH ON (Ckopocr 3) - OFF (motop)

T4 = byton ON (MHTensmBHa ckopocT) - OFF (moTop)
WHTeH3MBHa: NPOLBIKUTENHOCT 5 MUHYTH, Cnej KoeTo ce
BpbLUA Ha npepsapuTenHo u3bpaHata Hactpoitka. Moxe
fa Cce u3nese OT TO3N PeXWM, NpWU HaTUCKaHe Ha
NpON3BOIEH DYTOH.

T5 = bytoH ON/OFF cBeTnuHa 1 PerynupaHe Ha cunata
Ha CBeTNMHaTa (ammep).

- Perynupane Ha cunata Ha cBeTnMHaTa (Aumep): npy
BKIIOYEHa CBETNNHA, kaTo HaTucHeTe ByToH T5 3a noseve
0T 2 cek. 3BYKOB CWrHam, nocneasaH OT MpUMMUrBaHe Ha
CBETOAMOAA MO3BOMNSBA PerynmvpaHe Ha cumara Ha
CBETNMHATa paBHOMEPHO W  KkanubpupaHo — cnopepd
paboTHaTa MoBbPXHOCT.

T6 = ByTtoH chyHkums Bluetooth.

OyHKkuMsITa Ce  aKTMBMpa CaMO CbC CbBMECTUM C
acnupaTopa roTBapcki MnoT. 3a CABOSBAHETO BUKTE
pbKoBoACTBOTO “MOHTaX M ynoTpe6a” Ha roTBapckus
nnor.

T7 = BytoH 3a cebp3saHe Wi-Fi.

- OTnoxeHo m3knouBaHe Ha acnuparopa (Delay switch
off):

BHumanue! Ta3n ¢yHKUMS € HanuMyHa camo  ako
npoaykTsT HE e cebpsa kbM Cloud Elica.

Bb3mMoXHO € Aa 3ajafeTe OTNOKEHO W3KMOYBaHe Ha
acnupatopa (OFF), kato 0THOBO HaTWCHeTe 3a noBeve OT
2 cek. GyTOHa 3a CKOPOCT (Cura) Ha akTBHO 3aCMyKBaHe B
TO3M MOMEHT CbC CBETOAMOALT, KOWTO Mura 6aBHo, cnep
KOETO acnupaTopbT Ce WU3KMI0YBa.

Bb3MoXHUTE BpeMeHa Ha OTNIOXEHO U3KNHOYBaHe ca:
T1= CkopocT (cuna) Ha 3acmykBaHe 20 MUHYTH

T2= CkopocT (cuna) Ha 3acMmykBaHe 15 MUHYTH

T3= CkopocT (cvna) Ha 3acmyksaHe 10 MUHYTH.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

BHumanue!

- Kato HatucHeTe 3a kpaTko OyTOHa, HacTpoeH Ha delay
switch off acnupaTtopbT ce uskniousa.

- Kato HatucHeTe 3a kpaTko koilTo ¥ fa e 6yToH, HO
pasnuyeH oT HacTpoeHus npeam ToBa ¢ delay switch off,
Ce aKTMBMpa 3aAafeHara CKopocT Ha acnmpauys.

- Kato HaTucHeTe npopbmkuTenHo OyToHa, HACTpoOeH C
delay switch off acnupatopbT nogabpxa ckopoctTa, HO
6e3 HacTpoeH Tanmep.

3abenexka: (camo 3a npogykti ¢ cyHkuns Wi-Fi): delay
switch off moxe ga ce nporpamupa ¢ no-paswmperu
HacTpoiiki, koraTto cTe cBbp3aHu kbM Cloud Elica, upes
npunoxetue Elica Connect.

YNPABJEHUE HA NPOOYKTA C BLUETOOTH (T6)
ToBa e NpOTOKON 3a B3aMHa BPb3Ka MEXAY eneKTPOHHU
yCTpolicTBa 4pe3 pafMo BbHM BMecTo ¢ kaben (3a
COBOSIBAHETO  BWXTE  PbKOBOACTBOTO  “MoHTax
ynotpe6a” Ha roTBapckus nnor).

YNPABNEHWE HA NPOAYKTA C Wi-Fi (T7)

Tasn dyHKUWS no3sonsBa ynpaeneHWe Ha Mpoaykta oT
MOOWMHO  yCTpOWCTBO, [opW W3BBH fJoma. 3a [a
nsnonssate npopykta ypes Wi-Fi, Tpsabsa pa wsrternute
npunoxehnue Elica Connect. /1 ga cneasate nocouyenute
VHCTPYKLAW.

- Wi-Fi koHdburypaums:

CrefpaliTe WMHCTPYKUMUTE, MOCOYEHU B NPUNOXEHWe
Elica Connect 3a koHdurypauusita Wi-Fi. Mo Bpeme Ha
npoveaypara 3a KoHurypauus CBeTOANOAbT Ha ByToH T7
CBETBa, KAaTO YKa3Ba CbCTOSHMETO HA CBbP3AHOCT (BX.
Tabnuuata 3a cberosiHne Wi-Fi no-gony).

3a [a npekpaTuTe UNM akTUBMpaTe OTHOBO MpoledypaTta
3a koHdurypaums Wi-Fi, HaTucHeTe 3a okono 6 cek. byToH
T7.

- Hynupane Ha koHdmrypaums Wi-Fi:

Tasn onepauus ce 13non3ea 3a BpblUaHe Ha MpoaykTa
kbM habpuyHaTa KoHUrypaLms.

HatucHete 3a 6 cek. ByToH T7, CbCTOSHMETO HAMA Aa e
KOHMrypupaHo 1 CBETOANOALT Ha OYTOH T7 U3KMIOYEH.

3abenexka: [aponata ¥ BCUYKM ApPYrM  HACTPOWKY,
Hanpasenn B npunoxexue Elica Connect we Ovpar
HYNMPaHW U LLe e HeobX0AMMO Aia T HaCTPOUTe HAHOBO.

- BknrouBaHe/uskntouBaHe Ha WiFi:

cnep kato cTe W3BLPLUIMIKM KOHGUrypauusTa, MoxeTe Aa
BKntounTe/makntounte Wi-Fi.

HatucHeTe 3a 2 cek. byToH T7.

3abenexka: ¢ nknoysareto Ha Wi-Fi ¢ Taan npoueaypa
3anaseHuTe Npesy ToBa napameTpy He ce 3ary6gar.

Ta6nuua 3a craryc WiFi
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Ceetoguop T7 CncrosaHue Wi-Fi
M3kntodeHa HekoHdurypupaH wnu  W3KKoYeH
CBETNMHA Wi-Fi
BoBexnaHe Ha
. VOEHTUGMKALMOHHM  [laHHM 33
bP30 murawa
p wal pyrep.
OpaHxeBa
cBeTAMHA BHumaHue, 3a f[a  BbBedeTe
VOEHTU(UKALMOHHNTE [aHHK1
1MaTe Makc. Bpeme 5 MUHyTH.
[MocTosiHHO -
Omut 3a cBbp3eaHe kbM  Wi-Fi
cBeTella OpaHxeBa
pytep
CBETNMHA
basHo murawa

Onut 3a cebp3BaHe ¢ Cloud Elica
6sina ceetnmHa

BkntoueH

MHAMKATO c -

A P Csbp3aH Wi-Fi

¢ukcupana  bsna

CBETNMHA

BkntoueH MonyyaBaHe Ha KomaHga OT
MHAMKaTOop C| mpunoxexue Elica Cloud:
KpaTko MWralla| BKMKOYBaHe Ha  MOTOP  WUIu

6sna cBeTnMHa CBET/IMHA U T.H...

WHpukatop 3a 3anywBaHe Ha puntpu

AcnvpaTopbT nokassa, korato e Heofxogumo, fa ce
13BBPLLN NOAAPBKKATA HA unTpUTe.

Anapma 3a (UNTbP 32 Ma3HUHK (NPUONU3UTENHO Ha
Bceku 40 yaca ynotpeba):

- NPV M3KMIOYEH acnupaTtop, Kato HaTUCHETe KOSTO U Aa e
ckopocT, ceetBaT GyToHn T1+T2 3a 10 cek. 3a Aa ykaxe
nofApbXKaTa Ha OUNTPUTE 3a Ma3HUHM.

- Cred KaTo CTe W3BbPLIMIK NMoAApbXKaTa Ha unTpute
33 MasHWHM € HeobXoaumo Aa M3BbpLUMTE HynMpaHe,
kaTo HaTucHete GyToHu T1+T2 3a 2 cek. no Bpeme Ha
nokasBaHe Ha anapmara.

- Onepauusita no HynupaHe e MOTBbPAEHA, ako
ceeToanoauTe Ha 6yToHn T1-T2 murat 6bp30 1 cneg ToBa
Ce U3KioyBar.

3a pa aktuBumpate (yHKUMATa anapma Ha ¢unTbp 3a
Ma3HUHM, U3BBPILETE CNEAHOTO:

Tasn anapma o0buWyaitHo € aKTUBHa,
[leakTvBMpaTe, M3BbPLLETE Tasw NpoLeaypa:
npy W3KIKOYEH acnupaTtop HaTUCHETE W 3afpbXTe
HaTWUCHAT NPOABIKUTENHO 1 efHOBPeMeHHO ByToHu T1-T2
-T3, ceetBat ceetoanoan T1 T2 u T3 ¢ pasnnyHa cuna ot
VHTEH3NBHA CBETNMHA A0 cnaba ceeTnvHa, BMM3a ce B
MEHIOTO 3a ynpaBneHue Ha dyHkuus anapma ®unTbp 3a
Ma3HUHM, 33 [Ja [0 [JeakTBMpaTe,  HaTUCHETe
€[JHOBpeMeHHO 3a 2 cek. 6yTonn T1 - T2.

BHumanue! OyHkumaTa e AeakTuBupaHa, ako T2 e cbC
cBeToaMon CbC cnaba CBETNMHA, ako CBET/MHAaTa Ha
cBetogmMoga T2 e WHTEH3MBHa, e Heobxogumo
onepauysita Aa ce noBTopu.

3a ga 1



3a aKTvBupaTe MOBTOPHO anapma ®PuATLP 3a Ma3HUHM
MoOBTOPETE OnepauysTa.

Anapma ®unTbp 3a MUPU3MU C aKTMBEH BBINEH
(npuGnusutenHo Ha Bceku 160 yaca ynotpe6a):

- NpY M3KIIOYEH acnupaTtop, kato HaTUCHETE KOSTO 1 Aa e
ckopocT, caeteat bytoHn T1+T3 3a 10 cek. 3a ga ce
yKaxxe nopapbkka Ha UNTpUTe C aKTUBEH BbITEH.

- Criep kaTo CTe W3BBLPLUNAM NOAAPBXKA Ha uUnTpUTe C
aKTMBeH BbINeH, TpsbBa [ja U3BbpLUMTE HyNMUpaHe, kaTo
HatucHete OyToHu T1+T3 3a 2 cek. no Bpeme Ha
noka3BaHe Ha anapmara.

- Onepaunsta no HynupaHe € NOTBbPAEHA, akKo
cBeToamoauTe Ha 6yToHu T1-T3 murat 6bp3o v cred ToBa
Ce U3KItoYBar.

AKTUBMpaHe Ha anapmarta 3a 3amyliBaHe Ha (hUnTbpa
33 MMPU3MU C aKTUBEH BbITIEH.

Taan anapma 0OMKHOBEHO € AeaKTUBUPaHa.

3a pa ce akTMBMpa, HanpaBeTe CNeAHOTO:

Mpu u3kntoyeH acnupaTop HaTWUCHETE U 3afpbXTe
HaTWUCHAT NPOABIKUTENHO 1 €HOBPEMEHHO 6yToHn T1-T2
-T3, cetBat csetoanoan T1 T2 u T3 ¢ pasnuyHa cuna ot
VHTEH3WBHA CBETNMHA Ao cnaba cBeTnvHa, Bnu3a ce B
MEHIOTO 33 aKTUBMpaHe Ha (yHKUWSTa WHAWKATOp 3a
3anywBaHe Ha ¢uUNTbpa 3a MUPUIMU C aKTUBEH
BbITIEH, 33 [1a IO aKTUBUpATE, HATUCHETE €[HOBPEMEHHO
3a 2 cek. 6yTonn T1 - T3.

BHumanue! OyHkunaTa e aktuBHa, ako T3 e CbC
CBETOAMOA, C WHTEH3WBHA CBETNMHA, ako CBETMWHATA Ha
ceetoanod T3 e cnaba, onepauusita TpsibBa fHa ce
MoBTOPU.

- 3a peakTBMpaHe Ha (DyHKUMATa 3anylwBaHe Ha
¢unTbpa 32 MUPUIMU C aKTUBEH BBLINIEH MOBTOPETE
onepaumsita.

m IPEAYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBXKA

+ TouucTBaHe: 3a MOYMCTBAHETO,  M3ronagaiiTe
€OVHCTBEHO €[HA HaBNaXHEHa C HEeyTpanHu TeyHu
npenapatm kbpna. He w3nonssaitte WHCTPYMEHTU 3a
MOYNCTBAHETO.

* N3bsreaiite ynotpebarta Ha abpaausHu npogyktu. HE
M3MON3BANTE CMUPT!

3a  nogdpbkkata  Ha  MPOAyKTa,  BUXTE
x n3obpaxeHnsTa B kpas Ha VMHCTanMpaHeTo,
MapkvpaHm ¢ T031 CUMBOS.

-XA ®UnNTbLP NPOTUB MasHUHM: MeTanHuaT punTbp
3a MasHuHM TpsibBa Aa Gbae MOYMCTBAH €auH MbT Ha
mecel, ¢ He abpasvBHM npenapati, Ha pbka unn B
CbAOMMSITHA MalUMHA Ha HUCKM TEMNEepaTypu U C KpaTbk
uakbn. 3a fga [emMoHTMpaTe uUnTbpa 3a  Ma3HUHM,
U3AbpnaitTe gpbxkaTa 3a 0cBOBOKAaBaHE Ha NpyXMHaTa.

OUATBLPBLT 32 Ma3HWHM 3afbpka YacTULMTe MasHuHa,
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NPOM3XOXAALLM OT roTeHeTo. Mpn M3MMBAHETO B MUAMHA
MalUMHa MeTanHuAT UITLP NPOTUB Ma3HUHIM MOXe Aa ce
00e3lBeTM, HO HeroBuTe CUMTPUpALLM CBOICTBA B
HUKaKbB Cryyai HAMa fja Ce MPOMEHST.

OXB dunTbp € aKTMBEH BBIMEH (camo 3a
dmntpupawa Bepcus): Heobxogumo e fa ce cMeHs
MbITHUTENS Hal-MHOTO Ha BCeku YeTupyn Mecela. HE moxe
fa ce u3mMe wnu pereHepupa. Kakto e nocoyeHo B
pasgena C YepTexu: oTcTpaHeTe QUNTPUTE 338 Ma3HUHM,
nocTaBeTe Mo efuH uNTbp C aKTUBEH BBITIEH OT BCsika
CTpaHa W ro npukpenete kbM npogykta. CmeneTe
unTpUTE 32 MA3HUH.

* OUNTbPBLT C BbIMEH 3aAbpXa HEMPUATHUTE MUPU3MK,
NpOM3XOXAALLM OT rOTBEHETO. * 3anyLLBaHeTo Ha (hunTbpa
C BbIIEH HacTbfBa  Cres  €gHa  3HAYUTENHO
npogbmkuTenHa ynotpeba, cnopes TMNA  KyxHS W
YecToTaTta Ha noyncTBaHe Ha (PUNTbpa 3a MasHUHW.

oXB Muew ce chunTbp ¢ aKTUBEH BLINEH (camo 3a
cunTpupawa sepcus):

UNTBPBT C BbITIEH MOXe Aa 6bAie N3MMBaH Ha BCekv ABa
Meceya (UMW KoraTo cucTemMaTa 3a MHOMKauus Ha
caTypauus Ha cunTpute - ako € npeABMgeHa Ha
npuTEXaBaHWs Mogen - nokaxe Tasn HeobxoaumocT).
Kakto e mocoyeHo B pasfena CbC CXeMu: OTCTpaHeTe
unTpUTE 3@ Ma3HMHKM, OTCTPaHeTe uNTbpa C BbITIEH U
“3MUiATE B TOMMa BOAA W MOLXOASLLM MpenapaTv unn B
MWsNHa MalumHa Ha 65°C (Mpu MueHe B MUANHa MaLumnHa,
13BBPLLETE LKL Ha MbIHO M3MuBaHe 0e3 3apefeHn
cbaoBe). OTcTpaHeTe manuwHata Boga, 6e3 Aa passansre
unTbpa, cneg koeto ro nocraeete BbB (ypHa 3a 10
MuHyT! Ha 100°C 3a pa ro uacywute uauano. CmeHete
unTpUTE 32 MA3HUHM.

CMeHsiiTe JIOWEYETO Ha BCEKW 3 TOQMHW W BCEKW MbT,
KoraTo TbkaHTa € noBpeaeHa.

OcBetnenve

+ OcsetntenHata cuctema e 0OasvpaHa Ha LED
TexHonorus. WHaukatopute LED rapaHtupat onTumanHo
OCBETINEHME, C NPOLLIKUTENHOCT Ha (DYHKLMOHMPaHe [0
10 MbT No-gbara oT TO3W Ha TPAAWULMOHHWTE namnu u
nossonseat ce cnectu 90% OT enekTpuyeckaTa eHeprus.
eCuctema 3a ocBeTneHue : Cuctemara 3a oCBeTNeHWe
He Moxe Aa Gb/ie 3aMeHeHa 0T noTpebuTens, B cryyaii Ha
HEN3NpaBHOCTK, CBbPXETE Ce C OTAen TeXHWUYECKo
obcnyxsaHe.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declindm orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.



Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

* Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. In caz
de vénzare, cesiune sau mutare, asigurati-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. -+ Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatii importante legate de
instalare, utilizare si sigurantd. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. In caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.

mNOTE

ﬁ: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéra
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.

| SIGURANTA SI LEGISLATIE
/\ SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. + Inainte de
orice operatiune de curatare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotdnd stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuintd. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
vérsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj.
Incéperea trebuie sa fie suficient de bine ventilatd, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. + Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. -
Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gétit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.» Nu conectafi aparatul la reteaua electrica decét
dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
in ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
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trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conductd utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.« Nu folositi si nu lasati aparatul fara becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.s Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca gratarul acestuia nu este
montat corect. + Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. + Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

+ Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacad acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului s& nu fi rémas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. «
AVERTISMENT: Tn cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleaza in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreuna cu aparatul, ci trebuie
cumparatd. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. * Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gétit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sé fie de cel putin 50 cm in
cazul plitelor de gétit electrice si de 65 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. + Dacd instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gatit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui s tineti cont de aceasta.

£\ NORME DE SIGURAN]:A PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

* Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.. Dacd este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupd instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher
(conectare directd la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o zond accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea



completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune I, in conformitate cu normele de instalare. ¢
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati-l departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificafj
ntotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.
Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separata sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti sa gatiti, porniti
aparatul la viteza minima, lasandu-l pornit timp de cateva
minute chiar si dupa ce atj terminat de gatit. Cresteti viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai n situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand

este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.
m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatii privind
tratarea, recuperarea §i reciclarea acestui produs, va
rugdm sa contactati autoritdfile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.
m LEGISLATIE
Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.
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m UTILIZARE

Sistemul de aspirare poate fi utilizat in versiunea cu
aspirare cu evacuare externa sau cu filtrare cu recirculare
interna.

° @ Versiune cu aspirare:

Vaporii sunt evacuati spre exterior printr-o teava de
evacuare fixata pe flansa de legatura.

ATENTIE! Daca produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acesta/acestea trebuie indepartat/e.

Conectatj produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizati o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizali o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

+ Evitati modificarile drastice ale secfiunii conductei.

° Versiune cu filtrare:

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
readus in camera. Pentru a utiliza produsul in aceasta
versiune este necesar sa instalati un sistem suplimentar de
filtrare pe baza de carbune activ.

m MONTAJ INAINTE DE INSTALARE

+ Verificali daca produsul achizitionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa in
prealabil.

+ Scoateti filtrulffiltrele de carbune activ, daca este/sunt
furnizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti sa
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

+ Daca exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
laterale, verificati daca exista suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil sa
accesati cu usurinta panoul de control.

+ Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazutd cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store



compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declara ca acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisé nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil n anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati disponibilitatea  in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea Tmbunatatiri serviciului Elica
Connect. In consecinta, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m ELICA BLUETOOTH

Hota este echipaté cu functie Bluetooth.

Este o functie automata care conecteaza plita la o hota.
Atét plita cét si hota dispun de un comunicator de semnal
de radio frecventa.

Cu conexiunea Bluetooth, hota isi va adapta functionarea
la parametrii de gatit ai plitei cu inductie.

Algoritmul inteligent folosit la dispozitive monitorizeaza cu
precizie intensitatea gatitului pe plita si, pe baza datelor
citite, selecteaza puterea hotei.

ATENTIE! Pentru mai multe informatii cu privire la modul
de utilizare a functiei, consultati manualul ,ASAMBLARE $I
UTILIZARE" al plitei compatibile cu hota.

Conexiunea Plita si Hota functioneaza doar cu produsele
Elica. Gama de produse compatibile este prezentatd pe
site-ul www.elica.com.

ATENTIE!

- In timpul procedurii de afiliere Wi-Fi a hotei cu Cloud prin
intermediul  Aplicatiei Elica Connect, servicile de
conexiune Bluetooth cu plita sunt suspendate temporar.

- In timpul procedurilor de afiliere Bluetooth a hotei cu plita
(sau plita este oprita), servicile de conectare WIFI cu
Cloud prin intermediul Aplicatiei Elica Connect, sunt
suspendate temporar.
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m FUNCTIONARE

I TN T TR PSS o S e I
AN D N B B B
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tasta ON (Viteza 1) - OFF (motor) - Excluderea
componentei electronice (Modul de curatare).

- Excluderea componentei electronice (Modul de
curatare)

Aceasta functie poate fi utild in cadrul operatiunii de
curatare a produsului.

Cu hota oprita, apasati timp de 2 secunde tasta T1 care va
incepe sa clipeasca rapid, in timp ce celelalte taste incep
sa clipeasca usor (componenta electronica este exclusa).
Pentru a reintroduce componenta electronicd, apasati timp
de 2 secunde tasta T1.

Cand functia Mod de curatare este activa, poate fi folosita
doar tasta Lumini (T5).

T2 = Tasta ON (Viteza 2) - OFF (motor)

T3 = Tasta ON (Viteza 3) - OFF (motor)

T4 = Tasta ON (Viteza intensiva) - OFF (motor)

Intensiva: duratd de 5 minute, dupa care revine la setarea
selectata anterior. Puteti iesi din acest mod prin apasarea
oricarei taste.

T5 = Tasta ON/OFF lumini si pentru Reglarea intensitatii
luminii (Dimmer).

- Reglarea intensitatii luminii (Dimmer): cu lumina
aprinsa, apasand tasta T5 mai mult de 2 secunde, un
semnal acustic urmat de clipirea LED-ului va permite sa
reglati uniform si calibrat intensitatea luminii in functie de
suprafata de lucru.

T6 = Tasta de functie Bluetooth.

Functia este activata doar cu o plitd compatibila cu hota.
Pentru afiliere, consultati manualul ,Asamblare si
Utilizare” al plitei.

T7 = Tasta de conectare Wi-Fi.

- Oprire intérziata a hotei (Delay switch off):

Atentie! aceastd functie este disponibilda numai dacé
produsul NU este conectat la Cloud Elica.

Puteti seta oprirea intarziata a hotei (OFF) prin apasarea
din nou mai mult de 2 secunde a tastei de viteza de
aspiratie (putere) active in acel moment, cu LED-ul clipind
lent, dupa care hota se opreste.

Timpii disponibili de oprire intarziata sunt:

T1= Viteza (puterea) de aspirare 20 minute

T2= Viteza (puterea) de aspirare 15 minute

T3= Viteza (puterea) de aspirare 10 minute.

Atentie!

- Prin apasarea scurtd a butonului setat pe delay switch
off, hota se opreste.

- Prin apasarea scurtd a oricarui buton, dar diferit de cel
setat anterior cu delay switch off, se activeaza viteza de
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aspiratie setata.

- Prin apasarea indelungatd a butonului setat cu delay
switch off, hota mentine viteza, dar fara cronometrare.
Observatie: (doar pentru produsele cu functie Wi-Fi):
delay switch off poate fi programata intr-un mod mai
avansat, atunci cand sunteti conectat la Cloud Elica, prin
intermediul aplicatiei Elica Connect.

CONTROLUL PRODUSULUI CU BLUETOOTH (T6)

Este un protocol de interconectare intre dispozitivele
electronice, mai degraba prin unde radio decat prin cablu
(pentru afiliere, consultati manualul ,,Asamblare si
utilizare” al plitei).

CONTROLUL PRODUSULUI CU Wi-Fi (T7)

Aceasta caracteristica va permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa. Pentru a utiliza produsul prin Wi-Fi, este necesar
sd descarcati aplicatia Elica Connect si s& urmati
instructiunile indicate.

- Configurare Wi-Fi:

Urmati instructiunile indicate in aplicatia Elica Connect
pentru configurarea Wi-Fi. in timpul procedurii de
configurare, LED-ul tastei T7 se aprinde pentru a indica
starea conectivitatii (consultati tabelul de stare Wi-Fi de
mai jos).

Pentru a intrerupe sau a reactiva procedura de configurare
Wi-Fi, apasati timp de aproximativ 6 secunde tasta T7.

- Resetare configurare Wi-Fi:

Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

Apasati timp de 6 secunde tasta T7; starea nu va fi
configurata, iar LED-ul tastei T7 va fi stins.

Observatie: Parola si toate celelalte setari efectuate in
aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

- Pornire/Oprire WiFi:
dupa configurare, puteti porni/opri functia de Wi-Fi.
Apasati timp de 2 secunde tasta T7.

Observatie: oprirea functiei de Wi-Fi cu aceasta procedurd
nu implicé pierderea parametrilor salvati anterior.

Tabel stare WiFi

LED T7
Bec stins

Stare Wi-Fi
Wi-Fi neconfigurat sau oprit

Introduceti datele de acces ale rou-

Bec cu aprindere| ter-ului.

intermitenta rapida,

> Va rugdm sa refineti ca exista un
portocalie

timp maxim de 5 minute pentru in-
troducerea datelor de acces.
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LED T7

Stare Wi-Fi

Lumina fixa porto-
calie

Incercare de conectare la router-ul
Wi-Fi

Lumina alba cu pul-
satie lentd

Incercare de conectare la cloud-ul
Elica

Bec aprins cu lumi-

0 fixa albs Wi-Fi conectat

Bec aprins alb, cu
aprindere  intermi-
tenta scurta

Primirea unei comenzi din aplicatia
Elica Cloud: pornirea motorului sau
a luminii etc.

Indicator de saturatie filtre

Hota indica momentul cand este necesar sa se efectueze
intretinerea filtrelor.

Alarmé filtru de retinere a grasimilor (aproximativ la
fiecare 40 ore de utilizare):

- cu hota oprita, apasand orice viteza, tastele pornesc
T1+T2 timp de 10 sec. pentru a indica intretinerea filtrelor
de grasime.

- Dupé ce ati efectuat intretinerea filtrelor de grasime,
este necesar sa efectuati o resetare prin apasarea tastelor
T1+T2 timp de 2 sec. in timp ce alarma este afisata.

- Operatiunea de resetare este confirmaté daca LED-urile
tastelor T1-T2 clipesc rapid si apoi se sting.

Pentru a dezactiva functia de alarma a filtrului de
grasimi, procedati dupa cum urmeaza:

Aceasta alarma este activa in mod normal; pentru a o
dezactiva, efectuati urmatoarea procedura:

cu hota opritd, apasati si mentineti apasate tastele T1-T2
-T3 timp indelungat si in acelasi timp; LED-urile T1, T2 si
T3 se aprind cu diferite intensitati, variind de la lumina
intensa la luming slaba. Intrati in meniul de gestionare al
functiei de alarma Filtru de grasimi, iar pentru a o
dezactiva apasati simultan timp de 2 sec. tastele T1 - T2.
Atentie! Functia este dezactivata daca T2 are LED-ul cu
lumina slabd, iar daca lumina LED T2 este intens,
operatiunea trebuie repetata.

Pentru a reactiva functia de Alarma filtru de grasimi,
repetati operatiunea.

Alarma Filtru de retinere a mirosurilor cu carbune activ
(aproximativ la fiecare 160 ore de utilizare):

- cu hota oprita, apasand orice viteza, pornesc tastele
T1+T3 timp de 10 sec. pentru a indica intretinerea filtrelor
cu carbune activ.

- Dupé efectuarea intretinerii filtrelor cu carbune activ,
este necesar sa se efectueze o resetare prin apasarea
tastelor T1+T3 timp de 2 sec. in timp ce alarma este
afisata.

- Operatiunea de resetare este confirmatd daca LED-urile
tastelor T1-T3 clipesc rapid si apoi se sting.
Activare alarma Saturatie Filtru de
mirosurilor cu carbune activ.

Aceasta alarma este in mod normal dezactivata.

retinere a



Pentru a o activa, procedati dupa cum urmeaza:

Cu hota oprita, apésati si mentineti apasate tastele T1-T2
-T3 timp indelungat si in acelasi timp; LED-urile T1, T2 si
T3 se aprind cu diferite intensitati, variind de la lumina
intensa la lumina slaba. Intrati in meniul de activare al
functiei indicator de saturatie a filtrului de retinere a
mirosurilor cu carbune activ, iar pentru a o activa,
apasati simultan timp de 2 sec. tastele T1 - T3.

Atentie! Functia este activa daca T3 are LED-ul cu lumina
intensd, iar dacd lumina LED-ului T3 este slaba,
operatiunea trebuie repetata.

- Pentru a dezactiva functia de Saturatie a filtrului de
retinere a mirosurilor cu carbune activ, repetati
operatiunea.

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

* Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o lavetd
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitafi utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

OXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe luna cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurtd duraté. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul
de decuplare cu arc.

* Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
n urma gétitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul Tmpotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

oXB Filtru de carbune (numai pentru versiunea
filtranta): Cartusul trebuie inlocuit o data la cel mult patru
luni. Acesta NU poate fi spalat sau regenerat. Urmati
indicatiile din sectiunea desene: scoateti filtrele de retinere
a grasimilor, introduceti cate un filtru de carbon pe fiecare
laturd si prindeti-l pe aparat. Montati la loc filtrele de
retinere a grasimilor.

* Filtrul de carbune retine mirosurile neplacute rezultate din
gatit. « Saturatia filtrului de carbune apare dupa o utilizare
mai mult sau mai putin prelungita in functie de tipul de
gatire si de regularitatea curatarii filtrului de grasimi.

X B Filtru lavabil cu carbuni activi (numai pentru
versiunea cu filtru):

filtrul de carbon poate fi spélat la fiecare doua luni (sau
cand sistemul de indicatori de saturatie a filtrelor - daca
este prevazut pe modelul dvs. - indica aceasta necesitate).
Dupd cum este indicat in sectiunea de desene: indepartati
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filtrele de retinere a grasimilor, indepartati filtrul cu carbune
si spalati cu apa fierbinte si detergenti potriviti sau intr-o
masina de spalat vase la 65 °C (daca spalati in masina de
spalat vase, efectuati ciclul complet de spalare fara vase in
interior). Indepartati surplusul de apa fara a deteriora filtrul,
apoi introduceti-l n cuptor pentru 10 minute la 100 °C
pentru o uscare completa. Montati la loc filtrele de retinere
a grasimilor.

Tnlocuiti salteaua la fiecare 3 ani si ori de céte ori invelisul
este deteriorat.

lluminat

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la
10 ori mai mare decat lampile traditionale si va permit s&
economisiti 90% din energia electrica.

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. In caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

W3penve npegHasHayeHo Ans OTCAChIBAaHUS [bIMOB M
VICMIapEHUIA, BOSHUKAIOLLMX NPU TOTOBKE, ANs MPUMEHEHMS
TONbKO B JOMALLHEM XO3SIACTBE.

HeobxoaMMo  HeyKOCHUTENbHO  MpUAEPXMBATLCA
VHCTPYKLWA, NPUBEAEHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE.
Mpown3ssoanTenb CHUMaET ¢ cebsi BCSKyto OTBETCTBEHHOCTb
33 BO3HUKLLME HEWNCMPABHOCTY, MPUYMHEHHBIN Yilepd unn
noXapbl, KOTOPbIE BO3HUKIM NPW UCMONb30BaHWUM U3Aenus
BCMeACTBME HECOBMIOAEHNS YKa3aHUiA, MPUBELEHHbIX B
[JaHHOM PYKOBOACTBE.

YCTpoiCTBO MOXET UMeTb AU3aliH, He COBMaAAloLLWIA C
WNNICTpauMsAMM B [JaHHOW Opolwope, OAHAKO
yKa3aHus no  3Kcnnyatauuu,  TeXHUYecKomy
o6CnyXuUBaHMIO U YCTaHOBKE OCTATCA HEUM3MEHHbIMMU.
+ BaxkHO COXpaHWTb BCE PYKOBOACTBA, MpunaraeMble K
130NN, YTOObI MMETb BO3MOXHOCTb 00paLLaThCsl K HUM
B noboe Bpems. B cnyyae npogaxu, OTYyXAEHUS Mnn
nepemelleHus npubopa cregyet ybeauThes, 4TI
PYKOBOACTBO Haxoaurocb BMeCTe ¢ HUM. * BHumaTtensHo
NpOYNTAATE WMHCTPYKUMM, TaK Kak B HWUX COLEepXMTCS
BaXHas MH(OpMaLMs MO YCTaHOBKE, MPUMEHEHWIO W
TexHuke GesonacHocT. ¢ [poBepbTe  LENOCTHOCTb
u3genust  nepeg  ycTaHoBkod. B cnyyae  Hanmums
MOBPEXEHNA CriefyeT 0OpaTUTbCS K MOCTaBLUMKY M He
BbINOMHATb YCTaHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: petann, 0603HauyeHHble OaHHbIM 3HAaKOM, MOXHO
npuobpect  OTAENbHO Yy CMeuManu3upoBaHHbIX
[UCTPUGLIOTOPOB.

*. neTanu, 0603HaYeHHble [JaHHbIM 3HAKOM, SBRISIOTCS
ONuUWAMK, MOCTABNSEMbIMU TOMBKO B OMPefeneHHbIX
Mofensx UM WX MOXHO npuobpetaTtb Ha  caitTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.



m BE3OMACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

£\ OBLUME NPABUNA TEXHUKM
BE3OMACHOCTH

*He BHOCUTE W3MEHEHWA HW B SNEKTPUYECKYID, HN B
MeXaHU4YeCKyl0 YacTb W3AENUS WM BbIXMOMHbE TPyObI.
Mepen BbiNONHeHWeM MiobbIX Onepauyui Mo O4MCTKe MK
TeXoOCMyX1BaHMIO OTKMIOYUTE U3AENne OT 3NEKTPOCETH,
BblHYB BWIKY WNM  OTKMIOYMB [MaBHbIA  BbIKMOYATENb
KANOTO  MoMeLeHus. [ins BbINOMHEHWS onepaLuii no
yCTaHoBKe W TexobChyxuBaHWio WCMonb3yiTe paboyne
nepyatku.e YCTpOACTBOM MOrYT NOMb30BaTbCs  AETH
cTapiue 8 neT M nuua C orpaHnyYeHHbIMK U3N4eckuMM,
CEHCOPHBIMI W YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nua 6e3 onbiTa UMK ¢ HeAOCTATOUHBIM YPOBHEM 3HAHWN,
Mpy YCrIOBUM, YTO OHM HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM MNK
nocre MOMyYeHWs UMW  WHCTPYKUMA no  BesonacHom
aKkcnnyaraum npubopa W YCBOEHWUS CBA3aHHBIX C HUM
noTeHLManbHbIX puckos.e Heobxoaumo cneautb, 4TOObI
AeTV He urpanucb C 3TM u3genvem.c He paspelaite
AETAM BbINOMHATL OYMCTKY W TexobenyxusaHue nagenus
6e3 npucmotpa. *[lomelLeHne JomKkHO ObITb 0BOPYAOBaHO
[0CTaTO4HO 3(PPEKTMBHOA CUCTEMON BEHTUMALMW, €Chn
npubop  MCMomnb3yeTcs  OFHOBPEMEHHO C  ApYruMu
ycTpoicTBamy, paboTalolymu Ha rasy Wnu  [pyrom
TonnuBe. */3nenve cneayeT novalle o4nLLaTh Kak BHYTPY,
Tak u cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECHL). B
nobom cnyyae, cnegyiTe ykadaHusM, NpuBeAEHHbIM B
pykoBoacTBe Mo  TexobcnmyxueaHuo. *HecobnioaeHue
npaBun  OYNCTKM W3AENUs, NEPUOANYHOCTU 3aMeHbl K
ouMcTkM  pUNbTPOB  BrevyeT 3a coboli  omacHoCTb
BO3ropaHusi.e Kateropudecku 3anpeLleHo NpuroToBneHue
MALLW Ha OTKPLITOM OrHe nog u3aenvem.e BHUMAHUE:
[Mpu paboTe BapouHOI NaHENM ee AOCTYMHbIE YacTh MOryT
CTaHOBUTbCA ropsuumu.e He nogknmiovaite npubop K
9MEeKTPUYECKO CETM [0 MOMHOrO 3aBepLUeHUs onepaLii
ycTaHoBkn.e YTO Kacaetcs Mep GesomacHOCTM K
TEXHUYECKIX Mep, MPeAyCMOTPEHHbIX ANs BbiMycka bIMOB
W WCNapeHni - CTPOro NpUAEpKMBaNTECH NPeanucaHni
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX YyupexaeHuit.s OTcacbiBaeMmblit
BO3AYX Hemb3s HanpaenAaTb B kaHan, UCMONb3yemblil Ans
0TBOAA AblMa W3 YCTPOICTB, CKUraloLLX ra3 unn [pyroe
TOMNMBO.* He ucnonb3yiiTe 1 He OCTaBNSIATE BbITSKKY Ge3
Hafnexalm obpasoM YCTaHOBMEHHbIX Mamn, MOCKOMbKY
9TO MOXEeT CTaTb MPUYMHON MOPAKEHWS SMEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CNYYAE He nombayiitech npubopom Ges
NpaBUNbHO YCTAHOBMEHHOW peleTtka. * W3perme HU B
KOEM CIYYAE Hemnb3s WCMOMb3oBaTb Kak OMOPHYI0
MOBEPXHOCTb, ECIN 3TO HE YKa3aHO fBHbIM 0Opa3oM.

* [pn 3ameHe namnbl UCNONb3YITe TOMLKO TOT TUM NaMnbl,
KOTOpbIt Yka3aH B pasgene «TexHudeckoe obenyxmsaHme/
cucTemMa OCBELLEHNs» AaHHOTO PYKOBOACTBA. * B nobom
cryyae crnegyeT u3beraTb WCMOMb30BAHUS OTKPLITOMO
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OTHS1, TaK Kak 9TO HAHOCUT Bpez (unbTpam 1 MOXET CTaTb
Mpu4mMHOI  BosropaHus. « [lpouecc apkn  AOMKeH
OCYLIECTBNATLCA MOA HAA30POM, Tak kak mneperpetoe
Macrio MOXeT BOCMIaMEHUTbCS. * B cryyae COMHeHMit
obpaTuTech B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP MMM K
COOTBETCTBYIOLIEMY KBaNMGULMPOBaHHOMY NepcoHany.

/N TB NS MOHTAXHbBIX PABOT
*Acnonb3yiiTe TOMbKO Te KPEnexHble BWHTHI, KOTOPblE
MoCTaBNSOTCS C NPMBOPOM AN ero ycTaHoBKu, nbo, npu
WX OTCYTCTBAW, NPUOBPETUTE BUMHTHI COOTBETCTBYHOLLErO
Tuna. Ybeautech, 4tobbl BHYTPW u3genus He Gbino (ans
yAobCTBa  TPAHCMIOPTMPOBKW)  BXOAALUMX B KOMMMEKT
maTepuanos (Hanpumep, NakeTMKoB C BUHTaMM, rapaHTim
W T.A.); NPW HanW4mn, ux cnefyeT U3Bneyb W CoXpaHsThb. *
MPEOYNPEXIOEHVUE: HecobnioaeHve [aHHbIX
WHCTPYKUMAA NpWU  YCTAHOBKE BMHTOB W (PUKCUPYHOLLMX
npucrocobrneHnii  MOXeT noBneyb 3a CoBol  puckm,
CBA3aHHble C anekTpuyectBom. * OTBoAswas Tpyba He
BXOAUT B KOMMMEKT W npuobpeTaeTcs OTAEMbHO. *
[lnameTp BbITSXXHOTO KaHama [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pasMepy COEAMHWTENbHOrO Kombla. ¢ [ins ycTaHoBKy
13[enns Hap Bapo4HON NOBEPXHOCTBLIO NMpUAEePXUBaiTECH
BbICOTbI, Yka3aHHON Ha yepTexax * MuHuM. paccTosHue oT
OMOPHOM MOBEPXHOCTM EMKOCTEN Ha KOHKDOPKE W HIDKHEN
4acTblo BBITSKKM NS KYXOHb [JOMKHO ObITb He MeHee 50
CM B Cryyae aneKTpu4eckux MauT, U He MeHee 65 cm B
Cryyae rasoBblX WM CMelaHHoro Tuma. ¢ Ecrm B
WHCTPYKUAM MO yCTaHOBKE [a3oBOW MAMTbl  ykasaHOo
Bonbluee paccTosHme, 3T0 HE0HXOANMO YUUTbIBATD.

/N TB NMPW NOAKNIOYEHWM K
ANEKTPOCETH

*Hanpsixerue cetn BOMKHO COOTBETCTBOBATHL
HanpskeHWto,  ykasaHHoMy — Ha  Tabnuuke ¢
XapaKTepucTKamu, PacrioNoXeHHON BHYTPU  WU3AEenus.
*Ecnn npoayKT ocHaLeH BWMKOW, NOAKMIOYMTE NPOAYKT K
po3eTke, COOTBETCTBYIOLLEN [EMCTBYIOLWMM HOpMaM, 1
pacronoXeHHoO B 30He, JOCTYMHOM U MOCMe 3aBepLLEHNs

yctaHoBkW. ¢ Ecnu  Bunka  oTcyTcTByeT  (mpsimoe
NOLKMIOYEHME K CETW) WM BUNKA Haxogutcs B
HE#OCTYNMHOM MeCTe W Mocrne YCTaHOBKM, MpUMEHUTE
COOTBETCTBYIOLLMNA cTaHaapTam BunonspHbIi
nepeknioyaTenb, — kOTOpbli  oBecneuuBaeT  MONHOE
oTKNoYeHMe 0T cetv B ycrmosusx Il kateropum
NepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBMM C  MpaBuniamu

ycTaHoBkW. * M3nenve ocHalleHo creuuanbHbiM kabenem
NUTaHWS; NpU €ro NOBPEXAEHUW, 3anpocuTe HOBbIA Y
CRyXBbl TEXHUYECKOI NOLAEPKKM.

o BHumanue! lNepen noakmnioYeHNeM YCTPOMCTBA K CETM
NUTaHWs M MPOBEPKOW  MpaBUNbHOCTU  paboTbl,
obsizatensHo ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb nuUTaHUs
MOAKMIOYEH NPaBUIbHO.

BHumanne!  He  ucronb3yite  ycTpomctBo €
nporpaMmaTopoM, — TallMepoM,  OTAeNbHbIM  MynbTOM
OWCTaHUMOHHOTO — ynpaBneHus unW  miobbiM — Apyrium



YCTDOVICTBOM, KOTOPOE BKMKYaeTCA aBTOMaTUYECKN.

m YKA3AHWUA MO UCNOJNb3OBAHUIO

PekomeHgaLmm no npaBunbHOM  3KCnAyaTauuu
00b0pyAoBaHMs C LeMbl0 YMEHbLUEHWS BO3AENCTBMS Ha
OKpyxatollyto cpedy: B Hayane roToBku BkMtovaliTe
npubop Ha MMHMManbHYIO CKOPOCTb U OCTaBnsiiTe
BKMIOYEHHBIM Ha HECKOMbKO MWHYT MoCre 3aBepLueHus
npouecca rotosku. CremyeT yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TOMbKO NPU Hanu4mn 6OMLLLIOTO KONMYECTBa AbIMOB U Napa
W ucnonb3oBaTb  (yHkumto  Boost  Tombko B
UCKMIOUMTENbHBIX  cryyasx.  [ns  nopdepxanus
3(pHEeKTMBHOCT CUCTEMbI YAANEHUs 3anaxoB CriefyeTr
3aMeHsTb MO0  Mepe HeobXOAMMOCTW  YrombHbIiA(-e)
cunbTp(bl). [ns noaaepkaHns 3hEeKTUBHOCTY XMPOBOTO
unbTpa Heobxogumo No Mepe HeobxoaMMocTu  ero
owware.  Ang  onTummsaumm  3PEKTUBHOCTM ¢
YMeHbLUEHNS LymMa CreayeT 1cnonb3oBaTb BO3AYXOBOAI
MakcuManbHOro — AvameTpa, yKasaHHOro B [jaHHOM
PYKOBOLCTBE.

m YTUNU3ALUA NO OKOHYAHUU CPOKA
CNyXBbl

oot annapat MapK1poBaH
KnaccudmKaLMOoHHbIM 3HaKoM B COOTBETCTBUM C
[Inpextueon 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
06 oTxomax SMeKTPUYECKOro M 3MeKTPOHHOTO
obopynosaHus (WEEE). KoHTponupys, 4tobbl
3TOT  MPOAYKT  yTUNW3WMPOBancs  AOMKHbIM
obpasom. Monb3osatens nomoraet
npefoTBpaTMTe  BO3MOXHbIE  HeraTuBHble
nocneacTBus  Ans  OKpyXatollen cpedbl K
3710pOBbA.

OTOT CWUMBOM Ha W3[enWM Wi NpunaraeMonl K Hemy
JOKYMEHTaLWUW ykasbiBaeT Ha TO, YTO aHHOE YCTPOMCTBO
He [OMKHO yTUNM3npoBaTbCs kak GbiToBble 0TX0Abl. Ero
cnegyeT cdaTb B COOTBETCTBYIOWMIA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHUMaloWuiics  nepepaboTKOA  3MeKTpu4yeckoro K
3MEKTPOHHOrO  0BopyAoBaHNA.  YTUNM3yITE  COrMacHo
MECTHbIM HOpMaTuBam o nepepaboTke oTxofoB. [ns
MONYYeHNs AONOMHUTENBHON MH(OPMALWMK MO 0bpaLLeHmio
C [JaHHbIM u3genuem, nepepaboTke 1 yTUNM3aLWM,
cnepyeT 06paTnTLCA B COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHbII OpraH,
B crnyxby cbopa 6GbITOBbIX OTXOZOB MMM B Mara3wH, rae
6b1n nprobpeTeH npubop.

m HOPMATUBHBIE JOKYMEHTbI
O6opynoBaHie  CMPOEKTUPOBAHO, ucmbiTaHo M
M3rOTOBMEHO ~ COMMacHO  CriedylolyuM  CTaHAapTam
6esonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Paboune xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m AKCMNNYATALMUA

Cucrema yoaneHns napoB MOXET W3rotaBnuBaTbCA B
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BbITSKHOM MCMOMHEHUN, C BbIBOZOM MAPOB Hapyxy, unm
UNbTPYIOLLEM WCTIONHEHIM, C PELMPKYISALMEN.

° @ BbiTaxHas Bepcus:

Mapbl OTBOAATC HapyXy uepe3 BbINyCKHyl0 TPyOdy,
NPUYKPENEHHYI0 K COEANHNTENbHOMY (naHLly.
BHUMAHWUE! Ecnn wn3genne OCHALEHO  YrofbHbIM
hunbTpom (punbTpamm), ero He06X0AMMO YAANMTS.
MoacoeanHnte wn3fenve K  BbITAXHbIM - Tpybam K
OTBEPCTVSM B CTEHE, MEIOLMM MaMeTp, KOTOPbIA paBeH
AvameTpy  BbIXOAHOTO  OTBEPCTMS  (COEANHUTENBHOTO
tnaHua).

Vcnonb3oBaHue BbITSHKHbIX TPYD U OTBEPCTUI B CTEHE C
MEHbLIMM AVaMETPOM MpUBEAET K YXyALWEHMO paboumx
XapaKTepuCTUK  CUCTEMbI  BbITSKKM W CyLLECTBEHHOMY
YBENWYEHIIO YPOBHS LLyMa.

MoaTomy B Nogo6HbIX Cry4asix NMPoOM3BOAUTENb CHUMAET C
cebs1 BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

« [iNuHa kaHana gomxHa ObITb He MeHee He0OXOAMMOIA.

* WcnonbayitTe kaHanm C  MMHMMAnbHO — BO3MOXHbIM
KOnM4eCTBOM 13rnBoB (MakcumarbHblit yron uarnba: 90°).
* He ponyckaiiTe CylECTBEHHOTO W3MEHEHUs CeyveHus
kaHana.

®unbTpytowas Bepcus:
BcacbiBaemblit BO3OYX obeaxupuBaeTcs 7
[1e30[10pUPYETCS Nepes BO3BpaTOM B MomelleHre. [Ons
CMOMNb30BaHNS W3AENNs B 3TOW Bepcun Heobxogumo
YCTaHOBUTb [OMOMHUTEMbHYID CUCTEMY (DMbTpaLUMM Ha
OCHOBE aKTMBMPOBAHHOTO YIS,

m CBEOPKA MNEPELl YCTAHOBKOW

+ Ybeoutecb, 4TO NPUODPETEHHOE M3penue UMeeT
pasmMepbl, NOAXOASLNE ANs BbIOPAHHON 30HbI YCTaHOBKY.

+ CHUMMTE DUNbTP(bl) C AKTUBMPOBAHHLIM YITIEM, €CI
OHY NOCTaBMSOTCS (CM. TakKe COOTBETCTBYIOLLMIA Pa3aen).
+ Ero HeobxoauMo yCTaHOBWUTb, TOMbKO €CMM Bbl XOTUTE
1CTIONb30BaTh U3AENNE B (hUrbTPYIOLLE BEPCUM.

« Ecnu umetotcst 6OKOBbIE MaHENW WMAM CTeHbl Mmnn
HaBeCHble LUKadhbl, MPOBEPLTE, OCTATOMHO MU MecTa Ans
YCTaHOBKW U3AENUS U BCEraa N BO3MOXEH JErkuii 4oCTyn
K MaHenm yrpaBneHus.

+ BbiTskka ocHaweHa Atbensmu, NOAXoAsWMMM Ans
GonblumHcTBa  cTen/motonkoB.  OpHako — HeoGxoaumo
CBSA3ATbCA C KBaNM(ULMPOBaHHBIM CreLManiucToM, YTobb
ybeouTbCs B COOTBETCTBWM MaTepuanoB Tumy CTeH/
notonka. CTeHa/MoTONOK [OMKHbI BbITb  AOCTATOMHO
MPOYHbBIMU, YTOObI BbIAEPXKMBATL BEC BbITSIKKN.

m ELICA CONNECT

Bbitskka  obopygoBaHa  pyHkumen  Wi-Fi  ans
OWCTaHLMOHHON CBSi3n nocpeactsom npunoxexus Elica
Connect. MvHumanbHble TpeboBaHus Kk cucTeme: *
BecnposoaHoit poytep 2,4 Iy Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢



OC Android unu iOs. MpoBepbTe Ha 6asax MPUNOXEHWIA
COBMECTUMOCTb MPUIOXEHNS C ONepaTuBHOM CUCTEMON Ha
Balem cmaptdhoHe.

Mpumeyanue: MMponssoautens - komnanus ELICA -
3asBnserT, yT0 AaHHas Mopenb ObITOBbIX
anekTponpubopos, 06opyaoBaHHas paano-Moaynem CBsian
WiFi, cootBetcTByeT [Inpektuse 2014/53/UE.
Papuo-cuctema pabotaet B nomoce yactot ISM Ha 2.4
[T, MaKc. MOLYHOCTb Ha NepefaBaemoli pafnoyacToTe He
npesbiwaet 20 obwm (e.i.r.p/AUNM.).

HeobGxoaumbie cBegeHus:

« 3awmta paHHbIX: [laHHble, KOTOpble MomyyaeT
NMoACOEANHEHHOE  YCTPOICTBO,  cobupanTcs  Ans
obecrneyeHns MONMHOrO MCMONb30BaHNUsS BCEX  (PYHKLMA
noakntoyeHHoro  GbiToBoro  amekTponpubopa.  bonee
noppobHas nHhopmaLms no Ncnonb3oBaHNo cobrpaembix
AaHHbIX 7 yBejOMMNeHme 0 nonuTuKe
KOH(MAEHUNanbHoCTH [OCTYNHbI caite
www.elica.com.

+ [locTynHocTb B pa3nuyHbix crtpaHax: Cepsuc Elica
Connect gocTyneH B psge onpedeneHHbix cTpaH. Ons
nomy4YeHUs  [OMOMHUTENbHON  MHAOpMaLM  moceTuTe
cneumanbHbIi pasgen Beb-caiita www.elica.com wnu
nposepbTe Hamnune npunoxenns Elica Connect B
MarasiHe NpUMOXeHWA Ballero CMapTdoHa, BbIMOMHMB
MOWCK.

* bypywme nsmeHenus: Komnauusa Elica octaBnser 3a
coboii MpaBO BHOCUTb BCE W3MEHEHWS, KOTOpble COYTET
HYKHbIMM N ynyywenus cepeuca  Elica Connect.
lMo3Tomy onucaHus, NpuBeAeHHbIE B AAHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnnyarauun, He ABNSIOTCS 0653bIBAIOLLMMM U HOCAT
OPMEHTMPOBOYHBIN XapaKTep.

Ha

m ELICA BLUETOOTH

BbiTsxka ocHalleHa thyHKupeit Bluetooth.

OT0 aBTOMaTMyeckas (yHKUMS, KOTOpas CoeauHseT
BApOYHYI0 MOBEPXHOCTb C  BbITSXKOW. W BapoyHas
MOBEPXHOCTb, M BbITXKA OCHALUEHbI MepefaTynkom
PafAno4acToTHOrO CUrHana.

Bnarogapsi Bluetooth-coeguHenunio BbiTsKka agantupyet
cBol0 paboTy K napameTpam  MpUrOTOBMEHWS  Ha
WHAYKLMOHHON BapOYHOIA MOBEPXHOCTY.
VHTennekTyanbHbli ~ anropuT™,  WUCMOMb3yeMblil B
YCTPOCTBAX,  TOMHO  OMpedenseT  MHTEHCMBHOCTb
MPUrOTOBNEHNS HA BAPOYHON MOBEPXHOCTU M Ha OCHOBE
CUUTaHHbIX JaHHbIX BbIOUPAET MOLLHOCTb BBITSKKM.

BHUMAHUE!  [ononHutenbHylo  uHdopmaumio 06
MCMIONb30BaHMM  3TOW  (DYHKUMM ~ MOXHO — HaiTn B
pykosogctee  «YCTAHOBKA W SKCMNYATALMA»

BapOYHOW NOBEPXHOCTMU, COBMECTUMO C BbITSKKOM.

[MogkmioyeHne BapoOYHOW MOBEPXHOCTU U BbITSKKN
BO3MOXHO TOMbKO C wm3genuamu  komnauun  Elica.
ACCOPTUMEHT COBMECTUMbIX W3AENWA ykasaH Ha caite
www.elica.com.

BHUMAHWE!
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- Bo Bpemsa npoueaypbl conpsxenus no cetn Wi-Fi
BbITSKKM 11 0BMIa4yHOro XpaHunuwa Yepe3 NpUNoxeHue
Elica Connect dyHkums Bluetooth-coegunenns c
BapoyHOM NOBEPXHOCTbI0 BPEMEHHO
NpUOCTaHABINBAKTCS.

- Bo Bpems npoLieaypbl CONPSKEHNS BbITSHKKW C BAPOYHOM
noBepxHocTbio no cetu Bluetooth (unu ecnn BapouHas
MOBEPXHOCTYU BbIKIHOYEHA) (DYHKLMS COEANHEHUSI MO CETH
WI-FI ¢ obnayHbIM XpaHunuwem yepe3 NpPUNOXKeHWe
Elica Connect BpemeHHO npuocTaHaBnvBaeTcs.

m PAEOTA YCTPOWCTBA

I T I [T PSS o S €. S I~
A S
™ T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1: kHonka BKN (Ckopoctb 1) - BbIKI (gBuratens) -
WcknioyeHmne anekTpoHukN (Pexum ouncTkm).

- WicknioyeHune aneKTPOHMKM (PeXnM o4ncTKM)

OTa (hyHKUMS MOXET ObITb NONe3Ha Npy YNCTKE U3aenus.
[Mpy BbIKNIOYEHHO BbITSKKE HAXMUTE W YAEpXuBaiTe 2 C
kHonky T1, KoTopas HauyHeT BbICTPO MuraTh, @ ocTanbHble
KHOMKM ~ HayHyT ~ MuraTb  MeAneHHO  (3MeKTPOHMKa
UCKNIOYEHa).

YT0bbI NOBTOPHO aKTUBMPOBATb 3MEKTPOHUKY, HaXMMaliTe
KkHomKy T1 B TeyeHue 2 c.

Korma (yHKUMS pexmMma OYMCTKM aKTUBHA, MOXHO
1CMONb30BaTh TOMbKO KHOMKY ocBeLleHust (T5).

T2: kHonka BKI (ckopocTb 2) - BbIKI (nuratens)

T3: kHonka BKI (ckopoctb 3) - BbIKI1 (geuratens)

T4: «xronka BKI (uHTeHcuBHas ckopocTtb) - BbIKI
(nBuraTens)

WHTEHCMBHasA: NPOJOMKATENBHOCTL 5 MUHYT, nocne Yero
CKOPOCTb BO3BPALLAETCS K paHee BblbpaHHON HaCTpOWKe.
BbIiATI 113 3TOrO pexuMa MOXHO, Haxas Moy KHOMKY.

T5: KHOMKa BKMHOYEHUA/BLIKNIOYEHNS MOACBETKU W
perynupoBKa MHTEHCMBHOCTY OCBELLEHMUS (AUMMep).

- PerynupoBka WHTEHCMBHOCTM OCBeLLeHUs (AUMMep):
NpU  BKMKOYEHHOM OCBELLEHUM, Haxumas kHonky T5 B
TeyeHne 6onee 2 ¢, MOXHO paBHOMEPHO OTPErynupoBaTb
VHTEHCMBHOCTb ~ CBETOAMOAHOTO  OCBELLEHUs 7
oTkanubpoBaTb €ro B  COOTBETCTBMW C  paboyeit
NOBEPXHOCTbI0. [1pW 3TOM MPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHam u
3amuraeT CBETOAVOA.

T6: kHonka cyHkumm Bluetooth.

OYHKLWS aKTUBMPYETCS TONBKO Ha BapOYHOI MOBEPXHOCTH,
COBMECTUMON C BbITSXKON. VIH(opMaLmo 0 cConpsikeHum
CM. B pYKOBOACTBE «YCTaHOBKAa M 3KCmnyaTtauus»
BapOYHON NOBEPXHOCTH.

T7: kHonka nogkntoderus k cetn Wi-Fi.

- 3apepxka oTkntoyeHmns BbITsKkM (Delay switch off):

BHumanme! 31a dyHKLMS SOCTYNHA TONBKO B TOM CRyyae,
ecnu yctpoictBo HE nogkmioyeHo Kk oBnavyHomy


http://www.elica.com
http://www.elica.com

xpanunuuwy Elica Cloud.

MoOXHO yCTaHOBUTb 3afiepXKKy OTKIIOYEHWUS  BbITSHKKM
(OFF), Hax@aB aKTWBHYIO B 3TOT MOMEHT KHOMKY CKOPOCTY
(moLLHOCTY) BCackiBaHMA elle pa3 u yaepxkueas ee bonee
2 cekyHg, nocne Yero ceeToavon byaeT MeaneHHo MuraTb,
a 3aTeMm BbITSIKKA BbIKIIOYMTCS.

[ocTynHoe BpeMmsi 3a/1ePXKKN OTKITHOYEHNSA:

T1: ckopocTb (MOLHOCTb) BCachiBaHust 20 MUHYT

T2: ckopocTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHus 15 MUHYT

T3: ckopocTb (MOLLHOCTb) BCachiBaHus 10 MUHYT.
BHumanue!

- KopoTkum  HaxaTem  KHOMKM,
BbIKNloYaTene  3afepxku
BbIKIIOYaeTCs .

- Mpn KpaTKOBPEMEHHOM HaxaTv NMoboA KHOMKKM, Kpome
TOW, KOTOpas Obina HacTpoeHa paHee C BbIKMHOYEHHOM
3a/lepkKON, aKTUBMPYETCA  YCTaHOBMEHHas CKOPOCTb
BCACbIBaHMS.

- pn AnUTEnbHOM HaxaTWM KHOMKM, HACTPOEHHOM C
BbIKIIOYEHHOW  3afepkKOW,  BbITSKKa  COXpaHseT
CKOPOCTb, HO Ge3 Talimepa.

Mpumeyanue: (Tonbko Ans uagenuit ¢ dyHkunen Wi-Fi):
3alePKKy BbIKIOYEHNA MOXHO 3anporpaMmmupoBaThb
fonee npoABMHYTHIM CMOCOGOM MpW  MOAKMIOYEHUN K
obnayHomy  xpanunuwy  Elica Cloud  uepes
npunoxehue Elica Connect.

)/CTaHOBJ'IeHHOVl Ha
OTKIKYeHUA, BbITAXKA

KOHTPOINb M3OENUA C MOMOLLbO BLUETOOTH-
COEJVHEHHUA (T6)

OT0 MPOTOKON ANt COEAMHEHMS MEXEY SNEeKTPOHHBIMM
yYCTpOICTBAMW MOCPEACTBOM PAZMOBOMH, a He kabens
(noppobHoCTM CM. B pYyKOBOACTBE «YCTaHOBKa M
JKcnnyaraums» BapoYHO! NOBEPXHOCTH).

KOHTPOIb U3AENNA C NOMOLLbIO COEAUHEHUA
MO CETU Wi-Fi (T7)

OTa  (yHKUMs NO3BONSET YNpaBRATb W3fenvem ¢
MOBMNBHOTO YCTPOCTBA, Aaxe HaXOAACh BAANM OT AOMA.
Ytobbl  mcmonb3oBaTb  YCTPOWCTBO  MOCPEACTBOM
coeguHetus no cetn Wi-Fi, Heobxogumo 3arpyauTb
npunoxenue Elica Connect u cnegosatb ykasaHHbIM
VHCTPYKLMAM.

- Hactponka nogkntovenuns no cetu Wi-Fi:

[nsa HacTpoitkn yHKkumn coeamHerns no cetn WI-Fi
cneayiTe WHCTpyKUMsM npunoxenus Elica Connect. Bo
Bpems HacTpomku ceetoanon T7 3aropaetcs, ykasbiBas Ha
COCTOSHME MOAKMIOYEHNs  (CM.  Tabnuuy — COCTOSHWNA
pyHKum Wi-Fi Huxe).

Yrobbl npepBaTh UM BO306HOBMTL NpOLEYPY HACTPOMKH
cetv Wi-Fi, HaxmuTe 1 yaepxuBaliTe NpUMEpPHO 6 C KHOMKY
T7.

- Cbpoc HacTpoiiku noakntoyenus no cetn Wi-Fi:
OTta onepauusi npefHasHayeHa AN BOCCTAHOBMEHWS
3aBOLLCKON KOHUrypaLm U3aenus.
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Haxmute v yaepxwsaiite 6 ¢ kHonky T7, HacTpoitka Bynet
cbpoLueHa, a cBeToanoa kHomku T7 noracHer.

Mpumeyanune: [apomb 1 BCe [ApyrMe  HaCTPOKM,

chenavHble B npunoxeHun Elica Connect, Oygyt
COpOLLEHBI, W UX HYXHO DyAeT yCTaHOBUTL CHOBA.

- Bkntouenue/Bbikntouexme Wi-Fi:

nocre  HacTPOMKM — MOXHO  BKIHOYMTL/BBIKIIOYNTL

coeauHerme no cetnt Wi-Fi.
HaxmuTe Ha 2 ¢ kHonky T7.

MpuMeyaHue: oTkmtoYeHNe YHKLMM COBANHEHUS MO CETH
Wi-Fi ¢ nomoLubto 310/ MpoLeaypbl He BrieyeT 3a coboi
MOTEPHO paHee CoXpaHeHHbIX NapamMeTpoB.

Tabnuua coctosinui dynkumm Wi-Fi

Csetoauop L7 CocrosiHue Wi-Fi
lMoacseTka He| Cetb Wi-Fi He HactpoeHa wnm
roput BbIKIOYEHa
Beop YYETHBIX JaHHbIX
lMoacseTka GbICTPO MapLpyTv3aTopa.
muraet
OpakXeBbiM Obpatute BHWMaHWE, 4TO BBOA
CBETOM YYETHbIX  [aHHbIX  3aHUMaeT
MaKCUMyM 5 MUHYT.
CeeTtoamnoa
nocTosiHHO ~ ropuT| [MonbiTka NOAKIHOYEHNS K
OpaHXeBbIM mapLupyTuatopy no cett Wi-Fi
CBETOM
[MogceeTka

MonbiTka CoeaMHEHNs ¢ 0BnadHbIM

MeAreHHo  muraet .
A xpanunuwem Cloud Elica

6ernbiM CBETOM

Mopaceetka  roput -
A P CoeanHenne no cetm  Wi-Fi
MOCTOSIHHbBIM

YCTaHOBMNEHO
6enbIM CBETOM

lMonyuexne KOMaHbl or
CeeToamon )

NPUNOXEHNS Elica Cloud:
KpaTKOBPEMEHHO

BKMIOYEHWe  [BuraTens U

muraet 6enbiv

OCBeLLeHNA N T. O.

WnaukaTop 3acopeHuns ounbTpoB

BbiTskka ykasbiBaeT Ha HeoOXOAMMOCTb  BbINONHEHMS
TexobenyxmBaHns (UnbTPOB.

ABapuiiHbIA CUTHan XupoynasnuBaowWero ¢unbTpa
(npu6nusmuTenbHo kaxable 40 yacoB paboThl):

- NPV BbIKMIOYEHHO BbITSXKE MpU  Haxatuu noboi
ckopocTy BKMtoyatotes kHonkv T1 m T2 Ha 10 ¢, ykasbiBas
Ha HeobXxoAMMOCTb 0BCNYXVBAHUS KUPOYNaBNUBaKOWNX

¢unbTpoB.
- Mocne npoBeAeHNs obcnyxuBanus
KMpOYynaBNuBaKoLWmX ¢unbTpoB Heobxoaumo

BbINOMHNTbL €OpOC, HaxaB u yaepxueas kHonku T1 n T2 B
TeyeHue 2 ¢, noka 0TobpaxaeTcs aBapuitHbINA CUrHa.
- Onepauus cbpoca noaTBEpKaaeTCs, €Cnv CBETOAMOADI



kHonok T1 n T2 6bICTpO MUratoT, @ 3aTem racHyT.

YtoObl OTKMIOYUTL (DYHKUMIO MOAAYM aBapUIHOTO
CHUTHana XupoynasnuBawLero unbTpa, BbINONHUTE
crepyiolme AeicTBUA:

O6bl4HO 3TOT aBapuiHbIA CUrHANM aKTUBEH, AN ero
OTKIIOYEHMS BbINOMHUTE CReayIoLLyto npoLeaypy:

NPy BBIKIIOYEHHON BBITXKE HaXMUTE 1 ANUTENBHO

yOepXuBaTe OOHOBPEMeHHO kHonku T1, T2, T3,
ceetoamogbl  T1, T2 w T3 3aropsrcs  pasHon
MHTEHCUBHOCTbIO, OT  SIPKOfO [0  TYCKMOro  CBeTa.

AKTMBMDYETCS peXuM ynpaBneHns yHKUMen nopaun
aBapUHOrO CMrHamna XxupoynaBnuBaioLero ¢unbpa.
YtoBbl  OTKMKOYMTb €e, HaXMUTE OHOBPEMEHHO W
yOEepXuBaliTe B TeveHue 2 ¢ kHonku T1 m T2.

BHumanme! ®ynkums oTkmiovaeTcs, ecnv Ha T2 roput
CBETOAMOA TYCKMbIM CBETOM; ecnin cBeToguoa T2 roput
SIPKO, onepawyo HeobXoaUMO NOBTOPUT.

YToBbl BKMIOYNTL (DYHKLMIO NOAAYM aBapUItHOTO CUrHana
KWPOYNaBnMBaLero (unbTPa, NOBTOPUTE OrnepaLuio.

Mopaya aBapuiiHOro curHana sanaxoynasnuBaioLLero
¢unbTpa ¢ aKTMBMPOBAHHLIM Yrnem (MpMGnM3nTensHo
kaxapble 160 yacoB paboTbl):

- NPV BbIKMIOYEHHOI BbLITAXKE NpU Haxatun nobon
CKOpOCTU BKITtodatoTcs kHomku T1 u T3 Ha 10 c, ykasbiBas
Ha HeobxogumocTb — OBCTyxMBaHWS  (UNBLTPOB €
aKTUBMPOBaHHLIM YreM.

- MMocne npoBeaenns obcnyxusaHns UNLTPOB €
aKTUBMPOBaHHLIM  yrnem  HeobX0aMMO  BbIMOMHUTL
c6poc, Haxas 1 yaepxuBas kHonku T1 u T3 B TeyeHue 2
¢, Noka oTobpaxaeTcs aBapuiHbIi curHarn.

- Onepauusa cbpoca NOATBEPXAAETCS, €Cni CBETOANOALI
kHonok T1 1 T3 GbICTPO MUratoT, @ 3aTeM racHyT.
AKTMBaUMA  aBapuiHOTO  CUrHama  3acopeHus
3anaxoynaBsnuBaioliero punbTpa ¢ akTMBUPOBAHHbLIM
yrnem.

[Mogjaya  AaHHOTO  aBapwWHOrO  curHanma  0Bbl4HO
OTKINIOYEHA.
Ona ero BKNWYEHUs BbINOMHUTE  Criegylowme
DencTBUS:

NMpu  BBIKIIOYEHHON BbITSXKE HaXMWTE 1 ANUTENbHO
YOEpXuBaTe OAHOBPEMEHHO kHonku T1, T2, T3,
ceetoamogbl T1, T2 w T3 3aropsrcs  pasHoi
WHTEHCMBHOCTBIO, OT  SPKOrO A0  TYCKMOro  CBeTa.
AKTMBMpYETCS  PeXWM  YNPaBMeHUst  WHAMKATOPOM
HacbllleHUsi  3anaxoynaBnuBawlwero unbTpa C
aKTUBMPOBaHHLIM yrneMm. Ytobbl BKMIOYNTL €10, HaXMUTE
O[IHOBPEMEHHO U yAepxuBaliTe kHomku T1-T3 B TeyeHue 2
c.

BHumanue! OyHkums aktmBHa, ecnn Ha T3 roput
CBETOAMOA APKAM CBETOM; ecrnn cBetoauod T3 roput
TYCKI10, onepaLiyio HeobXxoaMMO NOBTOPHT.

- Yt06b! OTKNIOUMTL (DYHKLMIO CUrHANW3aLMM HacbIWeHUs
3anaxoynaBenuBaiollero (punbTpa ¢ akTMBMPOBAHHbLIM
yrnem, noBTopuTe OnepaLio.
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m YKA3AHUA MO
TEXHUWYECKOMY
OBCIYXXUBAHUIO

+ Oumctka: [Ins o4MCTKM MCNONb3yIHTE TOMBKO MSrKyo
TKaHb, CMOYEHHYI0 HETPanbHbIM MOKLLM cpeacTBoM. He
npuMeHsiiTe NHCTPYMEHTBI nm kakue-nngo
npUCnocobneHns Ans O4YNCTKM.

* W3beraitte ncnonb3oBanus abpasuBHbix cpeacTs. HE
UCMONL3YWTE CMUPT!

x Ons yxoda 3a usgenvem cm. M306pa)KeHVIFI nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM.

OXA XKupoynasnusatowmin domnbTp: MeTannuyeckui
KNpOynaBnvBatoLmMiA UNbTP MOANEXUT YUCTKM pa3 B
MecsiL| C MPUMEHEHNEM HE e[ikMX JeTepreHToB. Ero MoxHo
YMCTUTb BPYYHYIO WM B NOCYAOMOEYHON MaluuHe B
peX1Me HU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKAM LKioM. YTobbl
CHATb KMPOYNaBMMBaKOLLMA UMLTP, NOTSHUTE 3a PYuKy
pacLenneHns ¢ NpYx1HoN.

+ Xupoynasnuealowmin GuUALTP CRYKAT AN YAepKaH!s
yacTuLy xupa, 06pa3ytoLLMXCs Npy NPUrOTOBNIEHUN MULLK.
MMpu Moiike B MOCYSOMOEYHON MalUMHe MEeTanmmyeckui
XpoynaBnvBatowmii - unbTp  MOXeT  obecLBeTUTbCS,
0fHaKoO €ero hunbTPyloLMe XapakTepUCTUKI COBEPLLEHHO
He M3MeHSTCS.

OXB YronbHb  ¢unbTp  (TOMbKO  AnA
cdunbTpytoweit  Bepcun):  Heobxogumo  3ameHsTb
KapTPUIK He pexe OfHOro pasa B uyeTbipe Mecsua. Ero
HEBO3MOXHO nowmbiTb wnu  pereHepupoBathb. Kak
yKasaHo B pasgene YepTexen: CHUMUTE
XvpoynaenvBatoLme UbTPbI, YCTaHOBUTE MO OJHOMY
YronbHOMY PUNLTPY C KaXOoM CTOPOHbI W MPUKpEenuTe ero
k w3pgenuio. CHOBa YCTaHOBUTE KvpOynaBnvBaloLLne
unbTPbI.

* YronbHbIA UIBTP CAYXNT ANS YAEPXKaHUS HENPUSATHbIX
3anaxoB, 06pa3yloLXcsi MpyU NPUrOTOBMEHUM MUK, *
HacblilweHre yronbHoro cunbTpa NpOMCXOAMT — rocne
ANUTENBHOTO UCMIONb30BaHNS B 3aBMCMMOCTW OT TUNa
KyXHU U PErynspHoCTY OYWUCTKWN XUPOYNaBNMBAIOLLEro
unbTpa.

oXB ®uUnbTp ¢ aKTUBNPOBAHHBLIM YrNemM MOLMIACS
(Tonbko ans dunbTpytoLie Bepcum):

YronbHbIil UbTP MOXHO MbITb Kaxzable ABa MecsLa (unm
Korja  cucteMa  MHGOPMMPOBAHMS O  3arpsisHeHuu
(punbTPOB - CNK OHa NpeyCMOTPEHa B Ballen Mogenu -
yKkasblBaeT Ha 3Ty HeobxogumocTb). Kak ykasaHo B
pasgene U300paXeHuit: CHUMWTE XUpOynaBnMBaloLLye
UnbTPbI, CHUMUTE YrOMbHbLIA PUNLTP W BbIMOWTE B
ropsiyeil Bofie C MoAXOAALLMMM MOKOLMMM CPEACTBAMM UMK
B MOCYAOMOEYHON MalumHe npu Temnepatype 65 °C (npu
MbITbe B MOCY[OMOEYHON MAlUMHE BbIMOMHUTE MOMHbIN
Umkn Moitkin 6e3 mocydbl). YAanuTe MULLIHION BOgy, He
noBpeanB (unbTp, 3aTemM NOMeCTUTe ero B neyb Ha 10
MuHyT npn Temnepatype 100 °C Ans OKOH4aTenbHOM



cyLwkv. CHOBa YCTaHOBMUTE XWPOYMaBNM1BaloLLe UNbTPbI.

3ameHsiiTe KOBPUK Kaxable 3 roga W BCsKWIA pas, koraa
TKaHb NOBPEXAEHa.

MopceeTka

+ Cuctema OCBelLEHNA OCHOBaHa Ha CBETOAMOLHOM
TexHonorn. CBeTOAMOAbl  rapaHTUpYIOT  ONTUManbHoOe
OCBELLEHNE, UMEKT Cpok cryx6Obl 4o 10 pa3 gonblue, Yem
Y TPAAULMOHHBIX Namn, 1 Mo3BonstoT cakoHomutb 90 %
3MEeKTPOIHEPTUN.

eCuctema noacBeTkn lMonb3oBatens He MOXET
NpoM3BOAWTL 3aMeHy CuCTeMbl MOACBETKM. B cryyae
Hermonagok CBsA3biBalTeCb €O Cryx60il  TexHU4eckon
noAAepxKKA.

Bupi6 npusHayeHnit Ans BiGCMOKTYBaHHS AWMIB | BUNapiB,
LU0 BUHWKAKTb NP FOTYBaHHI, ANs 3aCTOCYBaHHS TiNbKM B
[0MaLLHbOMY roCnoAapcTai.

HeyxunbHo AoTpuMyBaTMCS iHCTPYKLIW, HaBeEHUX B
UbOMy  nocibHuky. Mu  3uimaemo  Gymb-siky
BiANOBIZANbHICTb 32 OyAb-ski HECPABHOCTI, NOLUKOMKEHHS
abo nmoxexy, CnpuynHeHi BMPOBOM Yepes HedOTpPUMaHHS
IHCTPYKLiA, L0 MICTATLCA B LibOMY NOCIGHNKY.

MpucTpiit Moxe MaTu iHWMWIA 30BHIWHIN BUINAL, HiX
TOW, WO 306paxeHNi Ha ManoHKax B Uil iHCTPYKLUii,
OAHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, OOCNYroByBaHHs i
BCTAHOBMNEHHA 3aNULWATLCA TaKUMMU XK CaMUMK.

* Baxnvso 36epiratn BCi MOCIOHMKM, LLO CyNpOBOMXKYHOTH
BUPI6, W06 MaTW MOXNMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUMM B
Oyob-akMiA yac. Y Bunmagky npogaxy, nepepadi abo
nepeMilLEeHHs NepekoHamTecs, Lo NOCIBHMK 3anuwnTbCs
pa3oM 3 MPUCTPOEM. * YBaXHO MpouMTaiiTe iHCTPYKLi:
BOHW MICTATb BaXnMBY iHOPMAL|t0 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOpPUCTaHHS Ta Beaneku. « MepekoHaiTecs y BigCyTHOCT
MOLLKOKEHb MPUCTPOID Meped BCTaHoBMneHHsM. [lpu ix
HasIBHOCTi 3BEPHITbCA [0 NMPOAABLUS i HE MPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m [MPUMITKA

@: [eTari, No3HayeHi UMM CMMBOIIOM, MOXHa npuabatn
OKpeMo Y creLianisoBannx Annepis.

*: AeTani, No3HayeHi LM CUMBOMOM, € [OAATKOBUMMU
akcecyapamy, Lo NocTavaloTbCs NuLle B AesKUX MOLEnsix
Ta  MoxyTb  6ytv  npugbani Ha  Beb-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.
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m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

£\ 3ATANBHI NPABUNA TEXHIKU
BE3NEKU

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHI4YHy YacTuHy
Bupoby abo BuxmonHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-skum
ouuLLeHHsM abo obcnyroByBaHHSM, BiAKMIOYITL MPUCTPIi
Bl Mepexi eneKTPOXMBMNEHHS, BUTATHYBLUM BUNKY abo
BUMKHYBLUY 3aranbHui BAMUKaY NpUMILLEHHS. +[Tig yac Beix
onepauil MO  BCTaHOBMEHHO Ta  0BCMyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYIATE  pykaBudki.e  [puUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTYBaTUCA ATV BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pOoKiB, @ Takox
0cobn 3 ODMEexXeHUMM  (DIBMYHUMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHMMM abo po3ymoBumK, abo Taki, LLO He MakTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOrO, K BOHM OTPUMAnK BIAMOBIAHI IHCTPYKLii L0A0
6e3neyHoro BMKOPUCTAHHS MPUCTPOKD Ta 3po3yminu ycro
Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 iOro BUKOpUCTaHHsM.» HeobxigHo
HarnsaaTv 3a AitbMK, WO BOHW He rpanucs 3 npunapom.
OunwierHs Ta obcrnyroByBaHHS npunagy He Moxe
BMKOHyBaTUCS AiTbMM 6e3 Harnsgy. <lpuMiljeHHs mae
Oytn obnagHaHe [OCUTb  eDEKTMBHOK — CMCTEMOH
BEHTUNALYii, SKLO NPUNaj BUKOPUCTOBYETHCH OAHOYACHO 3
iHIMMM NPUCTPOSIMK, LLO MpaLOlOTb Ha rady abo iHwomy
nanusi. *[punag cnig novacTile ounwaTh Sk ycepeauHi,
TaKk i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICSALb). Y byab-skomy
BUNaAKy, ChigyiTe BKasiBkam, NPUBELEHUM B KEPIBHULTBI
no  TexobecnyroByBaHHIO.  *HepoTpuMaHHs  npasun
OYMLLEHHS Mpunagy, a TakoX NPaBuiT 3aMiHW i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3@ cobow  Hebesneky  3aliMaHHs.*
KateropuuHo 3a6opoHeHO NpuUroTyBaHHs i Ha BigkpuToMy
BOTHi Mig Bupobom.c YBATA: Komu BapunbHa noBEpXHS
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  4acTUHM  mpunagy  MOXYTb
HarpiBaTucs.e He nigknioyanTe npunag 4O eneKTpPUYHOI
Mepexi 1o MOBHOTO 3aBEepLUEHHs onepauii yctaHoBku.» Lo
cTocyeTbCsl  3axodiB  Oesneku | TeXHiYHWX  3axoAiB,
nepenbaveHux [Ons BUMycky AMMIB i BUNapiB - CTporo
AOTPUMYITECS MPUMICIB MICLEBMX KOMMETEHTHNX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe MoBITPA He MOXHA BMBOAUTU B KaHan, SKui
BMKOPUCTOBYETLCH ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasiB, LU0
TEeHepyIoTbCA MPUCTPOSMM ANs CamioBaHHs rasy abo
jHWMX BMAjB nanuBa.. He BMKOPUCTOBYTE Ta He
3anuLaiTe BUTSKKY 6€3 HanmexHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKiNMbkW Le MOXe MpU3BECTM [0 YPaXeHHs
enektpoctpymom.c HI B AKOMY PA3I He kopuctyittecs
npunagom 6e3 npaBuibHO BCTAHOBNEHO! peLLiTku. ¢ Bupib
HI B AKOMY PA3I| He MoXHa BIKOPUCTOBYBATU 5K OMOPHY
NOBEPXHIO, AKLLO Lie HE BKA3aHO SABHUM YYHOM.

* [Ins 3amiHn BUKOPUCTOBYWTE TiflbKK TOW TWN Namn, SK1A
3a3HayeHo B PO3fini TEXHIYHOro 0BCRYroByBaHHs CUCTEMM
OCBITNEHHs! LIbOro NoCiHMKa. * BukopucTaHHs Bigkputoro
nonym'ss LUKOAUTL inbTpam i Moxe NPU3BECTU O NOXEXI,
TOMYy UbOTO CRiA YHMKaTM B Oyap-skomy BuMnagky. °



CmaxuTi ixy noTpibHo 3 obepexHicTio, o6 Harpite
Macrno He cnanaxHyno. ¢ AKWO BKW CyMHiBaeTecs,
3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBAHOTO CEpBICHOTO LEHTPY abo
BiANOBIAHOTO KBaMihikOBAHOTO NEPCOHay.

A TB ANA MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToByiiTe  TinbkM  Ti  KpINWMbHI - TBUHTW,  SKi
MocTaBnSoTLCA 3 NPUNAA0M AN HOro YCTaHoBKY, abo, npu
iX BigCyTHOCTI, nmpuabaiTe rBUHTM BiANOBIGHOTO TuMy.
[MepekoHanTecs, Wob ycepeauHi Bupoby He 6yno (ans
3PYYHOCTI TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepiani, WO BXOAATb B
KOMMNEKT (Hanpuknag, NakeTuKiB 3 rBUHTaMW, rapaHTii i
T.4.); NpW HasBHOCTI, iX cnig BUTArHyTW i 36epiratn. *
MOMEPEMKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TBUHTIB i
KpinunbHUX BMPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LX IHCTPYKLM,
MOXe Mpu3BeCT [0 HeDe3nekn ypaxeHHs eneKTpU4HUM
cTpymoM. * BuigHa Tpy6a He noctayaeTbcst B KOMMNEKT i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [liameTp BUBIgHOI
TPybu nOBWHEH AopiBHIOBATW AiaMeTpy 3'eAHyBanbHOMO
Kinblys. ¢ [ina  ycraHoBku BMpPOBY Haa BapumbHOK
NOBEPXHEK  AOTPUMYITECS  BUCOTW, 3a3Ha4eHoi Ha
kpecneHHsx ¢ MiHiM. BigcTaHb Big ONOPHOI MOBEpPXHi
MOCYAUH Ha KOHCOPLY | HIKHBOK YACTUHOK BUTSHKKM ANS
KyXOHb MOBUHHO ByTn He MeHLue 50 cm B pasi enexkTpUYHMX
NAVT, | He MeHL 65 cm B pasi ra3oBix abo 3miLLaHoro Tuny.
* AKWO B IHCTPYKLji MO YCTaHOBL| ra3oBOi NAUTW BKa3aHO
6inbLuy BiACTaHb, Lie HeobXiHO BpaxoByBaTy.

/N TB NPV MIGKMIOYEHHI O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi MOBWHHO  BIAMOBIATU  3HAYEHHIO,
HagpykoBaHOMY Ha Tabmuuuyi 3  XxapakTepucTuKamm,

po3TalioBaHoi ycepeduHi  Bupobu. ¢ AKWO npopykT
OCHALLEHW  BUMKOIO, MiAKMIONITL MPOAYKT A0 PO3eTKH,
BIAMOBIQHOI [ito4MM HOpMaMm, i pO3TalloBaHOi B 30Hi,
JOCTYMHOIO | MICNS 3aBEpLUEHHS YCTaHOBKW. * AKLIO BUNKa
BiACYTHs (MpsiMe MigkniYeHHs 0O Mepexi) abo Bumka
3HAXOAUTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MICsi yYCTAHOBKY,
3actocyeTe  BifMoOBigHWA  CTaHpapTam  GinonsipHui
nepemukad, skuil 3abesnedvye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bi
mepexi B ymoBax |l kateropii nepeHanpyru, BignosigHo o
npaBun yCTaHOBKM. * Bupi6 ocHalleruit cnewianbHum
kabenem eneKkTPOXMBMEHHS; MpU  Or0  MOLUKOMKEHHI,
3BEPHITLCA 40 CNYXOM TEXHIYHOT SONOMOTY 32 HOBUM.

e YBara! epeg TvM, K Nig'egHyBaTH KOHTYP 4O Mepexi i
nepesipATY NpaBUMbHICTL poboTH, 3aBXaU NepesipsiiTe,
1406 kabenb xmBneHHs 6yB NpaBNUMbHO 3MOHTOBAHUN.
YBara! He BukopucTOByiTe npwunag 3 nporpamaropom,
TalMepoM, OKpeMUM AUCTaHLAHM KepyBaHHAM abo byab-
SKUM iHLUVM MPUCTPOEM, SVl aKTUBYETBCS aBTOMATHYHO.

m PEKOMEH[ALII 3 BAKOPUCTAHHS

lMopazy Anst HaneXHOro BUKOPUCTaHHS B LiNsiX 3HWKEHHS
BMMBY Ha HaBKOMMIWIHE cepedoBuwe: Ha novatky
NPUroTyBaHHS YBIMKHITb NpUnag Ha MiHiManbHy LWBUAKICTb
Ta 3anuwTe i YBIMKHEHOK Ha [eskui Yac Takox nicns
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3aKiHYeHHsl NpUroTyBaHHs. 36inbLUyiATe LUBMAKICTb Tinbki B
pasi Benukoi KinbKOCTi AWMy i napw, BUKOPUCTOBYHOYM

(yHKuito  booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ons
MATPUMKA  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMM ANSi  3MEHLLEHHS!
3anaxis, 3aMiHUTK Npy HeoBXigHOCTI ByrinbHWA/ inbTp/n.
[Ons nigTpumkn edekTMBHOI poBoTyu XMpoBoro inbTpa,
ouuwyite Koro B pasi notpebu. [ns  ontumisauii
€(heKTBHOCTI Ta 3HVKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYITE
MaKkcManbHWiA  [iameTp CuUCTeMW MOBITPONPOBOLIB, §K
OMMCaHO B LibOMY MOCIOHMKY.
m YTUNMI3ALIA NICNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBU!
Lleit anapar MapkoBaHWin  knacudikaviiHum
cuMBONOM BignosigHo Ao Oupektusn 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, MMpo Bigxoau
€NEKTPUYHOTO  Ta  ENEKTPOHHOTO  obragHaHHs
(WEEE). KonTponiotoun, wob ueit npogykt
mmmm  VTVVI3YBANM  HAMEXHUM  uuHOM. KopucTysau
ponomarae  3anobirtn  MOXNMBUM  HEraTUBHIM
Hacnigkam [ns HaBKOMWLLHBOTO CepefoBMILA i
30pOB's.
CumBon Ha camomy BuMpobi abo CynmpoBOmXyHOuii
[noKyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii aaHoro Bupody 3
HAM He MOXHa MOBOAMTUCA sK 3 Oyab SKUMM iHLWMMK
nobyTosumn Bigxogamn. HatomicT ioro cnig Bigaasaty y
BIAMOBIAHMIA  MyHKT ~ MPWIOMY  eneKTpUyHoro  Ta
€NEeKTPOHHOrO 0bnagHaHHa Ans nofanbLuoi  yTumisaLii.
YTunisyte 110oro  BIANOBIQHO [0 MiCLEBMX Mpasun
yrunisayii Bigxoais. 3a 6inbly AoKNAZHILOKW iHopmaLie
npo MpaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
ytunisauii Ta nepepobku 3BepTaTMCs B MICLEBi OpraHu
Bnaau, B cnyx0y no ytunisaji Bigxoais abo B MarasuH, B
sikoMy ByB npuabaHuii faHUi NpucTpii.
m HOPMATUBHI BOKYMEHTU
YcTatkyBaHHA ~ CMPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBaHO  Ta
BUrOTOBMEHO 3riAHO 3 Takumu cTaHpaptamu 6eaneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
CucTeMy BWTSIKKM MOXHA BUKOPUCTOBYBATW B PEXUMI
BCMOKTYBaHHsi Ta BIABEAEHHS Ha30BHI abo y pexumi
inbTpaLji 3 BHYTPILUHLOI0 PELMPKYNALEt.

° @ BapiaHT i3 BCMOKTYBaHHsM:

Mapa BMBOOWTLCA HA30BHi Yepe3 BUTSXKHY Tpyby,
3aKpinneHy Ha 3'eHyBanbHOMY dnaHLyj.

YBATA! fAkwo Bupi® OCHaLUEHO BYrifMbHUM inbTPOM(-
awmu), iorofix HeobXigHO BUOANUTY.

MNin'enHaiiTe BUPIO A0 BUTSHKHWX TPYO | OTBOPIB B CTiHi, L0
MalTb [JiaMeTp, kv [OOPIBHIOE AiaMeTpy  BUXIOHOTO
0TBOPY (CNONyYHOro hnaxus).



BukopuctaHHs Tpy6 i HacTiHHWX BWMYCKHWUX OTBOPIB
MeHLOro  AiameTpa  npu3Befe [0  3MEHLUEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBAHHS! | Pi3koro 36iNbLUEHHS piBHS
Lymy.

B ubomy Bunagky
BiZINOBiAANbHOCTI.

* BukopucToByiiTe kaHan MiHIManbHO HeOBXIaHOI JOBXUHY.
* BukopucToByiTe KaHan 3 SKOMOra MEHLUOK KiMbKiCTIO
BUMVHIB (MakcmanbHmin kyT: 90°).

* YHWKauTe piskux 3MiH B nepepisi kaHany.

BUPOOHMK He  Hece  XKOAHOI

° BapiaHT 3 chinbTpauieto:

[MoBiTPS, IO  BCMOKTYETbCH,  3HEXMPKOETbCA  Ta
AEe3040PYETbCA Nepef NOBEPHEHHAM Y MpUMiLeHHs. [ns
BUKOpPUCTaHHS BUpoOy B Ljli BepCii HeObXiAHO BCTaHOBUTY
[oAaTkoBy cucteMy inbTpalyii Ha OCHOBI aKTMBOBAHOrO
Byrinns.

m CKNAOAHHA NEPEL YCTAHOBNEHHAM

+ [lepekoHaiiTecs, Wo npuabdanuii Bupi6 BignoBigae
po3mipam 06paHoro MiCLL BCTAHOBNEHHS.

* 3HiMITb  inbTP(M) 3 aKTWBOBAHUM  BYriAnAM, npu
HasIBHOCTI (4WB. TakoX Bi4MOBIAHWI po3gin).

+ Worofix noTpi6HO BCTAHOBMTM, MALIE SKLIO BA XOueTe
BMKOpPUCTOBYBaTY BIp0b Y Bepcii 3 (hinbTpalLlieto.

* Akwo € GiuHi naHeni Ta/abo cTiHM Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepeBipTe, UM € [OCTaTHbO MiCLUS AN BCTAHOBMEHHS
BMPODy Ta MOXMMBICTb MErkoro AoCTymy A0 naHeni
KepyBaHHS.

+ Bupi6 ocHaweHo pgtoGenamu, Aki - nigxogaTb  Ans
GinbwocTi cTiH/ctenb. OpHak HeobXiAHO 3BEpHyTUCSH [0
kBanicikoBaHoro daxisud, o6 BU3HAYMTK MPUAATHICTb
matepianis BignoBigHO [0 Tuny cTiHw/cTeni. CriHa/ctens
MOBMHHI ByTW AOCTaTHBO MiLHUMM, LOG BUTPUMATU Bary
BUTSDKKM.

m ELICA CONNECT

Butsikka obnapHaHa cyHkuieto WiFi gns auctaHuiitHoro
3B'A3KY 3a fonomoroio fopatka Elica Connect. MiHimanbHi
BUMOrN Jo cuctemu: « beagpotosuit MapLupytusatop WiFi
b/gin 2,4 Ty * CmapTdoH Android abo iOs. MepesipTe Ha
6asax popatkiB CymiCHICTb [JoAaTka 3 OnepaTvBHOK
cucTemoro Ha Balwomy cmaptdhoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asense, wo
JaHa Mofenb nobyToBux enekTponpunazis obnagHaHa
papio-mogynem 3B'a3ky Wifi, wo signosigae [AupexTuBsi
2014/53/UE.

Papjo-cuctema npauoe B cmysi yactot ISM Ha 2.4 [Ty,
MaKC. MOTYXHICTb Ha nepeAaBaHoi pagiovacTtoTi He
nepesuwye 20 pabm (e.i.r.p./EcpektnBHa  i30TpoOnHO
BUMPOMIHIOBaHA MOTYXHICT).

MonepenxeHHs:

+ 3axucT pganux: [laHi, ski oTpuMye npueaHaHuin npucTpin,
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36upaloTbcst Ans 3abesneyeHHst MOBHOTO BUKOPUCTaHHS
BCiX (hYHKLl MigkntoyeHoro nobyToBoro enekTponpunagy.
[etanbHilwa iHdopMallisi Mo  BUKOPUCTaHHKO  3ibpaHux
[aHWX i NOBIZOMMEHHS MPO NOMITUKY KOHIAEHLNHOCTI
[oCTynHi Ha canTi www.elica.com.

+ HasBHicTb y kpaiHax: Cepsic Elica Connect goctynHui
Yy psAni neBHWX KkpaiH. [ins  OTpUMaHHS [opaTkoBoi
iHopmaLii  BiaBimaiTe cneuianbHWA po3gin  Be6-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MaraauHi
CBOrO CMapTdoHa, ysiBWwK B nowyk pogatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopumdbikauii: Komnanis Elica sanuwae 3a
cob00 MpaBO BHOCMTM BCi  3MiHM, sIki BBaXaTUme
noTpiGHUMKM ansi noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
OnucK, HapaHi B LpOMy NOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii, He €
3000B'A13yI04MMM | HOCSITb OPIEHTYBANbHMIA XapakTep.

m ELICA BLUETOOTH

Butska ocHalleHa dyHkuieo Bluetooth.

Lle aBTomMaTWyHa DyHKUiA, SKa 3'€OHYE  BapuribHY
NOBEPXHIO 3 BUTSKKOK. | BapurbHa NOBEPXHS, i BUTSXKKA
MatTb KOMYHIKaToOp pagiovacToTHOTO curHany.

3aBaskm 3'egHaHHio Bluetooth BuTsKKa apanTye cBow
poboTy [0 napameTpiB MPUrOTYBaHHS i Ha iHOYKUiAHIA
BapurbHil naeni.

[HTenekTyanbHUiA - anropuTM, WO  BUKOPUCTOBYETHCH B
MPUCTPOSIX, TOYHO BIACTEXYE IHTEHCUBHICTb BOTHIO Ha
BapWIbHill NOBEPXHi i HA OCHOBI 34MTaHUX AaHMX Minbupae
NOTYXHICTb BUTSHKKM.

YBATA! [Ins oTpumaHHs JoAaTkoBoi iHdopmauii npo Te,
SK KOPUCTYBaTUCH Li€l0 (PYHKUiE, AMB. iHCTPYKUilo 3
MOHTaXy Ta BMKOPUCTaHHS BapurbHOI NMOBEPXHI, CyMICHOI 3
BUTSDKKOIO.

3'eHaHHS BapunbHOI MOBEPXHi Ta BUTSXKW NpaLioe
nuwe 3 Bupobamn Elica. AcopTuMeHT cymicHux BupobiB
MOXHa 3HalnTW Ha canTi www.elica.com.

YBATA!

- Mig vac npouenypu cnonyyerHs Wi-Fi Butskkv 3 Cloud
yepes popatok Elica Connect dyHkuii 3'egHaHHs
Bluetooth 3 BapurbHOO  MOBEPXHEW  TMMYacoBO
NPU3YNMHSIOTBCS.

- Mg vac npouegypw cTBopeHHs napyu Bluetooth BuTskKM
3 BapuUNbHOI0 MoBepXHelo (abo Komw BapumbHa MOBEPXHS
BuMKHeHa) yHkuii  WIFI-3'egHanHs 3 Cloud  uyepes
nopatok Elica Connect TvmMyacoBo npuaynnHsTLCS.

m POBOTA NPUCTPOIO

I TR [T PSS o S €. S I~
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T1 = Knonka BKN (Wsugkicts 1) - BUMK ([suryH) -
BUMKHEHHS eneKTPOHIKM (PeXMM OYMILIEHHS).


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- BUMKHEHHS eneKTPOHIKM (PeXMM OYULLEHHS)

Lis cyHKuis Moxe 6yTM KOPUCHOK Mif Yac OYWLLEHHS
BUPODY.

Konu BuUTsKKa BMMKHEHA, MpW HaTUCKaHHi Ha kHomky T1
NpoTAroM 2 cek. BOHa NMOYMHAE LWBKAKO Brumati, a iHwi
KHOMKM - NOBINbHO (€NEKTPOHIKa BUMKHEHA).

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTW €NEKTPOHIKY, HATUCHITL | yTPUMYITE
kHonky T1 npoTsirom 2 cekyHz,.

Konu akTvBHa (yHKLiS PEXMMY OYUMLLEHHS, MOXHa
BMKOPWCTOBYBATY TiMbKin KHOMKY OCBITHEHHS (T5).

T2 = Knonka YBIMK (LLiBuakicts 2) - BUMK (aBuryH)

T3 = Kronka YBIMK (LLiBuakicts 3) - BUMK (aBuryH)

T4 = Knonka YBIMK (IHTeHcuBHa wwBuakicts) - BUMK
(neuryH)

IHTeHCMBHA:  TpuBamicTb 5  XBUNMH, Micns  YOro
noBepTaeThes A0 NonepefHbo BUBPAHOTO HanaLUTyBaHHs.
BuitTn 3 Lporo pexumy MoxHa, HaTWCHyBLLM Oynb-sKy
KHOMKY.

T5= kHomka YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSI OCBITNEHHSI Ta
perynioBaHHs MOro iHTEHCUBHOCTI (auMep).

- PerynioBaHHs iHTEHCMBHOCTI cBiTna (gumep): npw
YBIMKHEHOMY OCBITNEHHI, yTpUMytoun knasiwy T5 Ginblue 2
CeKyHA, 3BYKOBMA  CWrHam, WO  CyMpOBOMXYETLCA
MUFOTIHHAM ciTnogioaa, [103BONSE PIBHOMIPHO
BifiperynioBaTH iHTEHCMBHICTb CBiTNA i BifkanibpysaTy ioro
BiANOBIAHO A0 POBOYOI NOBEPXHI.

T6 = KHonka ans cyHkuii Bluetooth.

OYHKLiS aKTUBYETBCA TiMbKM 3 BapUMbHOK MOBEPXHENO,
CyMiCHOlO 3 BUTSKKOW. bByab nacka, AuMB. MOCIBHMK
«MoHTax Ta BMKOPUCTaHHSI» BapunbHOI MaHeni, 1106
Ai3HaTUCS MPO CYMICHICTb.

T7 = Knasiwwa nigkmnioyerHs go mepexi Wi-Fi.

- 3aTpumka BuMKHeHHs BUTsKkM (Delay switch off):
YBara! Lis dyHKUiS fOCTyNHa nuwe B TOMY BUNAAKY, SKLO
Bupi6 HE nigkniouero go Cloud Elica.

Mo>Ha BCTaHOBMTY 3aTPUMKY BUMKHEHHS BUTSKKM (BUMK)
LUNSXOM NOBTOPHOTO HaTWUCKaHHS BinbLll HiX Ha 2 CekyHam
aKTWBHOI B Lieil MOMEHT KHOMKM LUBWAKOCTI BCMOKTYBaHHS
(noTyHOCTI) 3 NOBINbHUM BGrMaHHAM cBiTNoioza, nicns
4Oro BUTSIKKA BUMKHETBCS.

MocTynHuMit Yac 3aTPUMKN BUMKHEHHS:

T1= LWBMAKICTb (NOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 20 XBUNUH
T2= wBnAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 15 XBMNKH
T3= WBNAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 10 XBUNUH.
YBara!

- KopoTkum  HaTWCKaHHAM  KHOMKM
BUMKHEHHS BUTSKKA BUMUKAETbCS.

- KopoTkoyacHuM HaTuckaHHsM GyAb-koi KHOMKM, Kpim
nonepefHbO BCTAHOBMEHOI HA 3aTPUMKY BUMKHEHHS,
aKTVBYETLCA BCTAHOBMEHA LUBMKICTb BCMOKTYBAHHS.

- lpn TpuBamomy HaTWUCKaHHi KHOMKM i3 3aTPUMKOH
BMMKHEHHSI BUTSXKa MiATPUMYE LWBWAKICTb, ane 6es
Tanmepy.

Mpumitka: (Tinbkw gns BupobiB 3 dyHkuielo Wi-Fi):

i3 3aTpUMKOI
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3aTpumka BUMKHeHHst delay switch off moxe 6yTw
3anporpamoBaHa Ginbll  MPOCYHYTUM  Cnocobom, npw
nigkntoyenri go Cloud Elica, 3a gonomoroto fopatka Elica
Connect.

KEPYBAHHA  NMPUNAOOM  3A  [0MNOMOrolo
BLUETOOTH (T6)
Lle npotokon pgns 3'egHaHHA MK €nNeKTPOHHUMM

NpUCTPOSIMI 33 JOMOMOTOK  paioxsunb, a He kabento
(Wwomo cTBOpEHHs Mapyu AVB. B iHCTPYKLUi 3i «MoHTaxy Ta
BUKOPUCTaHHA» BapUIbHOI MOBEPXHI).

KEPYBAHHSAA BUPOBOM 3A IONOMOIOK0 WI-FI (T7)
Lia cyHkuis nossonsie kepyBaTi BUpobom i3 MobinbHOro
npucTpor, HagiTb nepebysatoun nosa aomom. LLo6
kopuctyBatucs  Bupobom  yepes  Wi-Fi,  HeobxigHo
3aBaHTaxuT fopatok Elica Connect i cnigysaty
3a3HaYEHNM IHCTPYKLSM.

- KoHdpirypauis Wi-Fi:

[loTpumyiiTech HCTPYKUil, 3a3HaveHnx y popatky Elica
Connect ans kondirypauii Wi-Fi. Mig yac npoueaypw
KOHeirypauii - 3aropsieTbCsi  CBITNOAIOA Ha kHonui  T7,
BKa3yloun Ha cTaH 3'egHaHHs (auB. Tabnuuo ctaHy Wi-Fi
HIDKYe).

LLlo6 nepepsatn abo BigHOBUTK MpoLeaypy KoHdirypayii
Wi-Fi, HaTucHiTb i yTpumyitTe kHonky T7 npubnusHo 6
CeKyHA.

- CkupaHHsi koHdirypauii Wi-Fi:

Lls onepalis npusHayeHa AN BiHOBNEHHS 3aBOACHKOI
KoHdbirypauii npogyKTy.

HatucHiTb i yTpumyiTe kHonky T7 npoTsrom 6 cekyHp, CTaH
Oyoe HekoHdirypoBaHuM, a cBitnogioq kHomku  T7
BUMKHETbCS.

MpumiTka: Maponb Ta BCi iHLI HanalTyBaHHS, BUKOHaH B
nopatky Elica Connect, Byge ckuHyTo, i Bam noTpibHO
Oyae BCTAHOBUTY iX 3HOBY.

- YBiMKkHeHHs/BuMKHeHHA WiFi:
Micns koHdirypaLii WiFi MoxHa BBIMKHYTU/BUMKHYTH.
HatucHiTb kHonky T7 Ha 2 cekyHam.

Mpumitka: BumkHeHHs Wi-Fi  3a  pgonomorot  uiei
npoLesypy He NPU3BOAUTL A0 BTPaTU paHille 36epexeHmx
napameTpis.

Ta6nuus craniB dyHkuii Wifi

CBITNOAIOA T7 | Cran Wi-Fi
IHovkaTop He| Wi-Fi  He HanawTtosaHo abo
ropuTh BUMKHEHO




CBITNOAIOA T7 | Ctan Wi-Fi
o BBeneHHss  obnikoBux  faHWX
MincBivyBaHHs poyTepa.
weuako  bnumae )
noMapayesH SBeleTb yBary, mq Ha BBEAEHHS
CBITTIOM o§n|KosMx JaHNX BiABOAUTLCS He
GinbLUe 5 XBUMKH.
I iiA ) -
opwTb  ocTIAHO Cnpoba nigknioveHHs go  Wi-Fi
nomapaH4eBuM
poyTepa
KonbOpoM
MigcsivyBaHHs

Cnpoba 3'egHaHHA 3 XMapHUM

noBinbHo ~ 6rvmae } )
cepsicom Cloud Elica

6inum caiTom

MigcsivyBaHHs
TOpUTb  MOCTIAHUM
6inum caiTnom

Wi-Fi nigknioyeHo

MigcsivyBaHHs
ropuTh Binum
CBITNOM 3 KOPOTKUM
MUFOTIHHAM

OTpumaHHs koMaHaK Bif AopaTky
Cloud Elica: yBiMKHeHHsi aBuryHa,
CBiTNa TOLLO.

IHanKkaTop HacuyeHHs dinbTpiB
Butsikka BKa3ye, Konm
obcnyroyBaHHs inbTpiB.
CurHanisauis xupoBoro ¢inbTpa (npubnusHo koxHi 40
rOANH BUKOPUCTaHHS):

- Komn BuTsKKa BUMKHEHa, HaTWCKaHHS Ha 6ydb-sky
WBMAKICTb BMUKAE KHomkv i T1+T2 Ha 10 cekyHm, w06
BKa3aTM Ha HeobXigHiCTb 0BcnyroByBaHHs KMPOBOTO
dinbTpa.

- Micns obcnyroByBaHHs XMUPOBUX (iNbTPIB HeobXiAHO
BMKOHATW CKMAAHHS, HATUCHYBLUN KHOMKK T1+T2 Ha 2 cek.
nig yac BigobpaxeHHs aBapiitHoOro curHany.

- OnepaLis ckgaHHs NiTBEPMKYETHCA, SKILO CBITAOLIOAMN
kHomok T1-T2 wauako 6rmmatoTh, a NoTiM racHyTb.

llo6 BWUMKHYTM pyHKUilO curHanisauii xupoBoro
¢inbTpa, BUKOHaWTe HAaCcTyNHi Aii:

Llen curHan 3asBuyail akTMBHWW, WOD /OO BUMKHYTH,
BMKOHaITE Lito NpoLieaypy:

NP BUMKHEHIN BUTSXKL HATUCHITL i yTPUMYATE OOHOYACcHO
i npoTsrom TpuBanoro yacy kHonkv T1-T2 -T3, ceitnogioan
T1 T2 i T3 3acBiTATbCA 3 PI3HOK IHTEHCUBHICTIO Bif
ACkpaBoi 40 TbMSHOI, BU BBIiiETE B MEHI0 ynpaBmiHHS
(yHkujeto curHanisauii Xuposoro ¢inbTpa, ans i
BUMKHEHHSI HATUCHITb OBHOYACHO MPOTArOM 2 CeK. KHOMKM
-T2

YBara! OyHkuis [feakTMByeTbCsi, AKWO Ha T2 roputb
CBITNOAIOA 3 TbMSHWAM CBITNOM, SIKLLO CBITNO CBiTNOAIOAA
T2 sckpase, HeoOXiHO NOBTOPUTH OnepaLito.

Llo6 akTvBYBaTM CDyHKLUiKD ~CMrHanmisauii upoBoro
¢inbTpa, NoBTOPITHL ONEpALito.

HeobxiaHo BUKOHATW

CurHanizauis ByrinbHoro dinbTpa nNpoTM 3anaxie
(npnbnmnsHo koxHi 160 rogun podoTh):
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- [py BUMKHEHI BUTSKL, HaTUCKaHHA Ha Gyab-sKy
WBMAKICTb BMUKae kHomku i T1+T3 Ha 10 cekyHp, w06
BKa3aTW Ha HeobXigHiCTb 0OcnyroByBaHHS inbTpiB 3
aKTMBOBaHWUM BYFiNnsM.

- [icns BUKOHaHHA 0BCNyroByBaHHS BYriNbHUX GinbTpiB
HeobXiOHO BWKOHATV CKWAAHHSA LUMSXOM  HaTMCKaHHS
kHonok T1+T3 npoTarom 2 cekyHa, Noku Ha aucnnei
BigobpaxacTbcs aBapiliHa curHanisavyis.

- Onepalist ckugaHHs MiaTBEpAKYETHCA, SKLLO CBITNOLIOAM
kHornok T1-T3 wenako 6rMmatoThb, a NOTIM racHyTb.
AxTuBaUia curHanisauii 3abpyaHeHHs dinbTpa NpoTy
3anaxis 3 akTMBOBaHWUM BYTinnsm.

3asBuyait LSt curHanisaLis BAMKHeHa.

LLlo6 akTuBYBaTH 110T0, BUKOHATH HACTYMHE:

Mpy BUMKHEHIA BUTSXKLi HATWCHITb | TpUBanmo yTpumyiite
oAHoyacHo kHomku T1-T2 -T3, ceitnopiogn T1 T2 i T3
3aCBITATLCA 3 PI3HOK IHTEHCUBHICTIO Big SICKPaBOro A0
TbMSHOTO CBiTNa, BY BBIAETE B MeHI0 akTuBaLjii dyHKuii
iHOWKkaTopa 3abpyAHeHHs ¢inbTpa npoTM 3anaxis 3
aKTMBOBaHUM BYrinnam, Ana ii akTueauii HaTUCHITL
ofHoYacHo kHonku T1 - T3 npoTtarom 2 cek.

YBara! ®yHkuig akTuBHa, AKwo Ha T3 roputb cBiTnoaion
SICKpaBUM CBITNIOM, SIKWO CBIiTNO cBiTnogioga T3 TbmsHe,
HeobXiIHO NOBTOPUTK onepaLiio.

- o6 BUMKHYTM (hyHKLilO HAacu4eHHs hinbTpa NpoTM
3anaxiB 3 akTMBOBaHWM BYTinnsM, NOBTOPiTb OnepaLjito.

m BKA3IBKW LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCITYTOBYBAHHA

* OumwenHs: Mlig yac OYMLLEHHS BMKOPUCTOBYITE
BMKIMIOYHO BOMOTY TKAHWHY 3 HEATPanbHUM  MUKOHUM
3acobom. He BKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHTU Ta Npunaam nig
4ac OYMNLLEHHS.

* YHukaiiTe BuKOpUCTaHHS abpasuBHMX 3acobis. HE
BUKOPWCTOBYMTE CMMPT!

X

oXA XupoenoentoBanbHuii  inbTp: MeTanesui
KVPOBMOBNIOKOYMIA  (DINbTP MIANArae YMLEHHIO pa3 Ha
MiCALb i3 3aCTOCYBaHHAM He iIknx Muiounx 3acobis. Moro
MOXHa YMCTUTW Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIMHIA MalWHi B
PEXUMi HM3bKIX TeMnepaTyp 3 KOpoTKM Lukrom. LLjo6
3HATU KUPOBMOBMIOKYMIA  (DINBTP, MOTATHITL 3@ PYUKy
PO34ENEeHHS 3 MPYXUHOK.

* JK1poBnOBMIOBaNbHN INLTP 3aTPUMYeE YaCTUHKU XKUpY,
L0 YTBOPIOKTLCS Mif Yac NpuroTyBaHHs ixi. Mpu MuTTi B
NOCYOOMWIAHI  MalUWHI,  XMPOBWA  inbTp  MOXe
3nebapBuTicsa, ane ioro (inbTpyBanbHi  BMACTMBOCTI
3aNULIAI0TbCS HE3MIHHUMN.

[ins pornsany 3a BUpoboMm fAnB. 300paXeHHs B KiHL|i
YCTaHOBKY, MO3HAYEHI LM CUMBOIIOM.

OXB ByrinbHuin  inbTp (Tinbku Ans  Bepcii 3
cinbTpauieto): HeobxigHO 3amiHiOBaTM KapTpumx He



piaiLe oaHoro pasy Ha 4Yotup Mica. Voro HEMOXMMBO
nomut abo pereHepyBaTu. K 3a3HayeHO B po3pini
KpecneHb: 3HIMITb XMPOBMOBMIOIOYI (iNbTPKU, BCTAHOBITb
no OZHOMY ByriMbHOMY (inbTpy 3 KOXHOrO 6GoKy i
npukpiniTe  oro  #o  Bupoby. 3HOBY  BCTAHOBITH
XMPOBMOBIOOMI (DiNbTPU.

¢ ByrinbHuin  pinbTp 3aTpumye HenmpuemHi 3anaxu, Lo
YTBOPIOKOTBCS MiA Yac MpuroTyBaHHa ixi. * HacudyeHHs
inbTpiB AN MOrMWHAHHA 3anaxiB BinbyBaeTbcs nicns
TPWBanNoro BWKOPUCTAHHS 3anexHo Bif TWMY KyxHi i
PErynsapHOCTi OYMLLEHHS XMPOBMOBMIOBANBHOTO (iNbTPY.

OXB ®inbTp 3 aKTMBOBAaHUM BYFINAAM, IO MUETLCA
(Tinbku Ang Bepcii 3 hinbTpauieto):

BYriNbHWI iNbTp MOXHa MUTK KOXHI ABa MicsiLli (abo konm
cucTema iHthopMyBaHHsi 3a6pyaHeHHs! (inbTpiB - SKLWO Le
nepenbayeHo y BalWiil MoAenmi - BKaxe Ha Lo
HeobXiaHiCTb). Ak 3a3HayeHo B po3pini KpecmneHb: 3HIMITh
KUPONOrnuHatodi  inbTpy, 3HIMITL  BYrifbHUIA  INbTP |
BUMMIATE B rapsiviit BOLi BIANOBIAHMMI MUOUMMM 3acobamu
abo B nocyfoMuiHii MaLuKi npu Temnepatypi 65 °C (nig
4ac MWUTTS B MOCYAOMWIHIA MalUWHI BMKOHAITe MOBHUNA
uukn muTTs 6e3 nocyay BcepeauHi). Bupanits 3aiiBy Bogy,
criKylun 3a TAM, WOB He mowkoauTi ¢inbTp, a noTim
MOMICTiTb 110ro B JyxoBky Ha 10 XBWNMH npu Temneparypi
100°C, w06 ocTaToYHO BMCYLWMTW. 3HOBY BCTAHOBITH
XMPOBMOBIOOMI (DINbTPU.

3aMiHtoiTe KNIMMOK KOXHI 3 pOKW Ta KOXHOTO pasy, Komu
TkaHMHa Byna noLKozpKeHa.

OcBiTneHHs
« Cuctema ocBiTneHHs 6a3syeTbcsi Ha  CBITNOAIOAHIN
TexHonorii.  Caitnogiogn  rapaHTylOTb  ONTUMarbHe

OCBITNEHHS Ta MatoTb TepMiH cryx6u go 10 pasis binbLue,
HiX Y TPaguuinHMX namn, i fo3eonsioTb 3aowaantn 90 %
€neKkTpoeHeprii.

eCucrema nigcBivyBaHHA: Kopuctyay He Moxe pobutu
3aMiHy CUCTeMM TIACBiYyBaHHS. Y pasi  Hemomagok
3B'A3yITeCs 3i CMyXO0H0 TEXHIYHOT NIATPUMKN.

Byn KypbInFbl Tamak nicipy kesiHge LblFaThiH TYTIH MEH
Oyobl copbin, CbipTKA  LblFapyFa JkaHe Tek yige
KonaaHyFa apHarFaH.

Ocbl HycKaynbiKTa 6GepinreH Hyckaynapgbl KaTaH
KaparanaHbi3. bBi3 ocbl Hyckaymnblkta  KenTipinreH
Hyckaynapabl — OpblHAamay — HoTWxeciHge — Oymbimfa
KEenTipinreH ke3 KenreH KonanchI3ablK, 3aKbiM Hemece epT
YLLIH ayan bepmeiimia.

Byn eHiM oKynbIKTaFbl cypeTTepae GepinreHHeH
o3relle 3JcTeTUKanblK (yHKUMAnNapFa ue OGonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbic icTeyi, TeXHUKanbIK KbI3MeT
KOpPCETY XaHe opHaty Gipaei 6onagpbl.

+ byitbiMmen Gipre 6GepinreH Gapnblk HyckaynbiKTapabl
KaXeT Ke3ge Kon acTbiHaa bonaTblHpait xepae cakray
MaHpi3abl. Caty, Gepy Hemece KbIMXbITY XaFfaiblHaa
onapAblH, eHiMmeH 6ipre 6epiHi3. « Hyckaynapabl MykusT
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OKbIHbI3: OHfaA OpHaTyFa, iCke KOCyFa oHe Kayincisgikke
KaTbICTbl MaHbI3abl aknapat Gepinepi. « OpHatnac BypbiH
OHIMHIH  TOMbIKTbIFbIH - TeKcepiHi3. bonmaca aunepre
xabapnacbin, opHaTyabl TOKTaTbIHbI3.

m ECKEPTMNENEP
i

ocbl  TaHbameH  GenrineHreH  GenwekTeppi
MaMaHfaHabIpbinFaH auneprepaeH 6enek caTtbin anyra
Gonaapl.

*. 6yn TaHbameH GenrineHreH GenekTep Tek keibip

mModenbaepmeH  Gipre  keTKi3ineTiH KoCbiMLwa  Kepek-
Xapaktap ~ Oombin  Tabbinagbl  keHe  onapabl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

CaVITTaprHaH carbin anyra 6onappl.

m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXETNEPI

N\ KANNbI KAYINCI3OIK

*OHIMHIH, HeMmece LublFapy KyObipnapblHbIH, 3MekTprik
XeninepiHe Hemece KypbinbIMblHA ©3repicTep eHri3beH;s.
+Kes kenreH Tazanay Hemece TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
angbiHoa  eHiMAi  po3eTkagaH  CybipbiHbI3  HEMece
KOCKbILLTBI OLWIpiHj3. *bapnbik opHaTy XaHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH ~ OpblHA@FaH kesge opKalaH KyMbiC
KonFabbIH KuiHi3.+ *byn eHimai 8 xactaH ackaH bananap,
CcoHpait-aK dhmsmkarnblk, ey HeMece akbin-on kabineTrepi
LWeKTeNreH afgamaap Hemece KypbINFblHbl - NaiganaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK agamaap onapablH,
Kayincisgiriie  ayan  6epeTiH  6acka  agamHbIH,
BakbinayblHCbI3 HEMECe KypblrFbIHbl Kayincia naiganaHy
KOHE OHbIH  KayinTiniriH - TyCiHY Typanbl Hyckaynap
anmaiiblHwa KonpaHbaybl kepek. <banamapgbiH  oCbl
OHIMMEH OWHamayblH KafaFanaHbld.e <Taszanay xoHe
KYTiM KepceTy XyMbICTapbliH Bananap TuicTi 6akbinaycbia
opblHaamaynapbl kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece 6acka
OTbIHABI XaFaTblH Gacka KypbinFbinapmeH Bip yakbiTTa
KongaHbinca, 6enme XeTkinikti Typae kengetinyi kepek.
*OHiMHIH, iWiH [e, CbIpTbIH A Wi Tasanan oTbIpy kepek
(KEMIHIE BIP AVLA BIP PET); epkalaH naiinanamy
HycKkaynbiFblHoa OepinreH Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHIMAI Ta3apTy XoHe Cyarinepai aybiCTblpy / Tasanay
KEHIHAeri HYCKaymnbIKTbIH OpblHAANMaybl epT  KayniHe
oKenyi MyMKiH. *Bbyn eHimMgi XanbiHAbl OTMeH Tamak
niciprenae naiganaHyFa KaTaH, ThlbIM - canblHagbl.*
ECKEPTY: *©Him Kocynbl BorFaH ke3ae OHbIH KOmKeTiMai
Beniktepi Kbi3bin KeTyi MyMkiH.c *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanFaHLa, KypbliFbiHbl  3MEKTp  XeniciHe
KocnaHbI3.» XKeprinikti Gunik opraHgapbl 6ekiTkeH, TyTiH
WwhiFapyFa GaiinaHbICTbl  KayincisAik TeXHUKachl oHe
Kayincisgik  wapanapbl GoiblHWa  epexenep  kaTaH
caktanybl kepek. cllbiFapbinFaH aya ras xaraTbiH
KypbinFbinap He 6acka f[a  kaFy  KypbinFbinapbl
TygblpaThiH - TYTIHAI KO YIWIH  NanganaHbinarbiH



Kybblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.e *©HimMai AypbiC
OpHaTbinMaraH lwamaapMeH nanpanaHbaHpl3 Hemece
KangblpmMaHpi3, cebebi Oyn TOK COFy KayniHe akenyi
MYMKiH.» +Topabl [ypbiC OpHaTnanbiHwa, Oyn eHimgi
EWKALLAH naitpanaH6aHbi3. *Erep 6Gackanait ankbiH
TYpae pykcaT etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
EWKALLIAH nainganaHyra bonmangpl.

Lllamabl  aybiCTbipy — YLWiH  OCbl  HyCKaymbIKTbIH,
"TexHuKanblK Kbl3MET KepceTy kapblKTaHablpy Xymeci"
Geniminae kepceTinreH Wwam TypiH FaHa naiganaHbliHbI3. ©
OTTbl Naitganaxy cysrinepai 3akbiMaaybl aHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTAH OHAai XaFfaiffa elkallaH
xon Oepinmeyi kepek. ¢ Mait KaTTbl Kbi3bin KeTim,
opTeHyiHe xon Gepmey YLWIH Kyblpy KesiHOe aca cak
6onFaH xeH. « KymeH 6onFaH xafaaiina yokineTTi KbiameT
KepceTy opTarbifbiMEH Hemece COn  CUSIKTbI  BinikTi
MamaHMeH xabapnachbIHpI3.

/N OPHATY KAYINCI3aIri

*OHiMAI opHaTy YLWiH OHbIMeH 6Gipre GepineTiH GekiTkil
OypaHpanapabl Tek TUicTi GeTke faHa naiiaanaHblHbI3;
Bonmaca, Aypbic OypaHaa TypriepiH caTbin anblHbI3.
*OHIMHIH, ilWiHAeri (TacbiManpay MakcaTbiHAa CanblHFaH)
Kepek-xapakTapablH (Mbicansl, OypaHaanap canblHFaH
KanTalblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep onpan Hepcenep 6onca, onapabl
anbin,  Kayincia  kepae  caKTaHbl3. ECKEPTY:
BypaHaganap MeH bicbipmanapgbl OC HyCkaynapfa cait
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH anybl MYMKH.
*LLlbirapy KyObipbl bipre 6epinveiigi xaHe on Genek caTbin
anblHybl kepek. *Coprbill KyObIpablH AMameTpi Xanrarbill
CaKWHaHbIH, AVaMeTpiHe cail kenyi kepek. *©HiMai nnuTta
YCTiHe OpHaTKaH ke3ae, cbidbanapaa kepceTinreH OuikTikTi
caKTaHpblI3 [InuTagarbl bIBICTbIH, Geri MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TEMeHri 6eniri apacbiHAaFbl MUHUManAb
apakalUbIKTbIK 3eKTp nnuTanapb! yLLiH kemiHae 50 cm, an
ras Hemece apanac newTep yuwiH 65 cm 6onybl kepek.
*Erep ras nmuTtacbiH opHaTy HycKaynbifblHga OyaaH
YNKeHipek apakalubIKTbIKTap kepceTinreH 6onca, onapas!
caKTaHpl3.

/N ANEKTPIIK BAUNAHBICTAP
KAYINCI3AIri

*KyaT KkesiHgeri KepHeydiH cunatTamanapbl ©HIMHIH,
iliHae opHanackaH gepekTep XancblpMacbliHAaFbl kepHey
cunaTTamanapblHa CoVikec kenyi kepek. *Erep eHiM Kyat
CbiMbl  awacbiMeH  xabpplktanFaH  6onca,  OHbI
KOmnfdaHbICTafbl CTaHAApTTapFa COWKEC KeneTiH XoHe
OpHaTKaHHaH KeiliH Ae Kon xeTiMai 6onaTbiH po3eTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl bonmaca (anekTp
XeniciHe Tikeneit KocbinaTbiH 6onca) Hemece KyaT alachl
KON JKeTNeNTiH Xepaeri po3eTkara jxanFaHaTtbiH Gonca,
TiNTi OpHAaTKaHHaH KeWiH [e, CTaHAapTTbl eki MomnwcCTi
aXbIPaTbIN-KOCKBILTLI OpHATYy epexenepiHe Colikec ca
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTbiK KepHey
GonfFaH afgainapAa  KypblinFbiHbl  kenifjeH  TomblK
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axblpaTy MYMKIHAINH KamTamachld eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaiibl KyaT kabenimeH abpbiKTanFaH; erep kabenb
3aKbiMaaHFaH 6onca, OHbl  aybICTbIpy YLWiH Kbl3MeT
KepceTy opTanblifblHa xabaprachbiHbl3.

e EciHi3ne Goncbin! Onektp xeniciHe Kaiita Kocnac
OypbIH, OHbIH AYPbIC XYMbIC ICTENTIHIHE KO3 XKETKI3iHi3,

opKalwaH KyaT KabeniHiH ~ AypbIC  OpHaTbiNFaHbIH
TEKCEPIHI3.
EckepiHi3! AsTomaTTbl Typae icke  KOCblnaTbiH

GarmapnamanaylwbiMeH, TailMepmeH, Oenek nynbTneH
Hemece Ke3 KenreH backa KypblnFbIMeH naiiaanaHbaHbis.

m [I¥PbIC MANOANAHY ¥CbIHbICTAPhI

Kopluiafan opTaFa KkeneTiH ocephi asanTy YLWiH AypbiC
naifanaHy Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6acTaraH kesne
KYPbINFbIHbI €H a3 Xblnaamablkka KOCy Kepek XoHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH kedtiH ae BipHelue MMHYTKa KoCymbl
Kyiioe KanobipbiHbI3. XKbingamablKTbl TeK TYTiH MeH by
ken 6onca faHa, WyFbIN XaFpainapha faHa TespeTy

(Booster) dyHKLMSCHI apKbirbl apTTbpbiHbI3. MicTi asaiTy
KYMECHIH ~ TMiMBI  KYMbICbIH cakTay YLiH, KeMip
Cya3riciH(nepiH) kaxeT 6onFaHga aybICTbIpbin TYPbIHbI3.
Mait cyarici xaKcbl XyMbIC iCTeyi YILiH OHbl KaXeTiHwe
Tasanan TypbiHbI3. TUIMAINIKT apTTbipbIn, LWYAbLl a3anTy
YLLIH, OCbl HYCKaymbIKTa KOPCETIMreH Makcumansl Kyobip
OvameTpiH naitganaHbiHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn KypbinFbl  KonpaHbinFaH — anekTpoHAbIK
XoHe  onekTpnik  Kypoinfbinapra  (WEEE)
katbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
K Eyponanblk [upektuBacbiHa caii TaHbanaHfaH.
Ocbl ©HIMIi TacTayabl TMICTi TYPAE OpbIHAAHbI3.
B (Ocuinaiiwa naiifanaHylbl Koparas opra MeH
[eHcaynblkka aFbIMCbl3 canpapablH, angblH
anyra kemekrecesi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgarbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTbIK KangblkneH 6ipre TacTanmai, anektp
X8He aMeKTPOHABIK XabablKTapabl kaiiTa naiganaHy yiliH
TVICTi XuHay NyHKTTepiHe xibepinyi kepekTiriH bingipeai.
OHbl  XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe caukec
TacTaHbl3. byn eHimgi nanganany, KanmblH KenTipy xaHe
KannbiHa KenTipy Typarbl KOCbIMLa aknapaT amny YLiH
XeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapab!
XUHay KbI3METIHE HEMeCe eHiMAi caTbin anFaH AyKeHre
xabapnacbiHpI3.
m EPEXENEP
Byn KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAApPTbIHbIH,
epexenepiHe CaNkeC xacangbl, CbiHanabl XaHe eHaipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
OHimginiri: EN/JIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m MAAOANAHY

Byn TyTiH WwbiFapy XyieciH Mypxanbl Hyckaga Hemece
Cy3rini xaHe ilki anHanbiMbl 6ap peuupKynaUusnbIK
HyCKaaa korngaHyra 6onagpl.

° @ Mypxanb! HycKa:

BeniHetiH 6y xanFay ¢naHeuiHe GekitinreH aya copy
KyObIpbl apKbifbl CbIPTKA LUbIFapbinagp!.

CAK BOJIbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece GipHelue keMip
cya3rinepimeH xababikTanFaH 6onca, onapabl anbin Tactay
Kepex.

OHimai anameTpi aya LWbIFbICbIHA (anFay dnaHewy) cai
KeneTiH KkaDblpFafa OpHaTbINFaH COpFbIl  KyObipnapra
8He CaHblnaynapFa xanraHp3.

Kybbipnap MeH kabbipFagarbl WafblH AMAMETPN LLbIFbIC
TecikTepai nanganaHy TYTiH COPFbIWTBIH  TWIMAINIrIH
TOMeHAeTeAi KaHe Ly AeHreriH KypT apTTbipagbl.
OcblfaH GaitnaHbICTbl Gapnblk xayankepLuinikrepaeH bac
TapTbinagbl.

* Aya copaTbiH wWbIFapaTbiH Kybblp MyMmkiH 6onca
BapblHLa Kbicka GomFaHbl XeH.

* Kybbipaarbl bypbinbicTap HeFyprbiM a3 6onFaHbl xeH
(makcumangp! viny 6ypbiwbi: 90°).

+ KyOblIp anameTpiHiH kypT e3repyiHe xon 6epMeH;s.

° PeumpkynsaumsanbIk HycKa:

CopbinFaH aya Genwvere eTnec OypblH MaifaH xaHe
victepaeH TasanaHagbl. OHiMAI ocbl HyCKaaa naiinanay
YWIH KocbiMwa 6enceHgipinreH kemip cy3ri KyneciH
OpHaTy KaxeT.

m OPHATY[1bl BACTAMAC B¥PbIH
K¥PACTbIPY

+ OHiMHIH enwemaepi OpHaTbiNaTbiH OpbIHFA COMKeC
KENETIHIHe KO3 XeTKi3iHi3.

+ Bencegipinren kemip cyarici(nepi) bepinren 6onca, oHbl
anbin TacTaHpI3 (TUICTi Tapayabl A2 KapaHpbi3).

* Erep eHim cyariveH KonaaHbinca, oHbl (onapapl) Kaita
OpHaTy Kepex.

Erep  xaH-xafbiHga naHenbaep  kaHe/Hemece
KabblpFanap aHe/Hemece kabblpra OnokTapbl fonca,
OHIMIi OpHaTyFa JKeTKiNikTi opblH 6ap ekeHiHe oHe
fackapy TakTachbiHa opaalbiM OHail KoM KeTkisyre
60onaTblHbIHA KO3 XETKI3IH|3.

+ Byn eHim kenTereH KabbipranapralTebenepre xapamabl
OekiTy  ThiFblHOApbIMEH  kababikTanFaH.  [lereHmeH,
maTepuangap kabblpra/TebeHiH TypiHe colikec keneTiHiHe
ko3 KeTkidy VWiH OinikTi MaMaHMeH KeHecy Kepek.
Kabblipra/Tebe maTepuanb! COPFLILITLIK CanMarbiH KeTepy
YLLiH XeTKiNiKTi AeHreine MbIKTbl 6omnybl kKepek.
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m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konaaHback! apKbinbl
KallblkTaH KocbinyFa apHanFaH Wi-Fi dyHkumsickl Gap.
Kymere kaTbICTbl €H ToMeHri Tanantap: ¢ 2,4 Ty Wi-Fi b/
g/n cbimcbI3 poyTepi ¢ Android Hemece i0Os cmapTOHbI.
OHnaitH aykeHaep apkbinbl 6yn KongaHbaHbIH e3iHisaeri
CMapTOHHbIH, Onepaunsnbik XKyMeciHe CONKEC KENeTiHIH
TEKCepiHi3.

Eckeptne: ELICA engipywici WiFi mogynbaik paguo
KYPbINFbICEIMEH ~ XabAbIKTanFaH — 0Cbl  TYPMbICTbIK
KypbinFbl Mogeni 2014/53/EU aupekTuBackiHa cait ekeHiH
manimMaenai.

MyHparbl  pagvo  Kypbingbickl 2,4 Try  ISM  xwinik
[AmanasoHblHAA XYMbIC iCTeli, TapaTbinaTblH €H, KoFapFbl
papuosxminik kyLi 20 ABm (e.i.r.p.) wamacblHaH acnaigpi.
Eckepry:

+ [lepektepai Kopray: KocbinFaH KypbinFbl aHbIKTalTbIH
[iepekTep KOCbInaTblH KypbiNFblFa KOPCETINETH 6apnblk
KblaMeTTepai KomjaHyFa MyMKiHAK 6Gepy YLwWiH faHa
XuHanagbl. XXuHanatblH AepekTepAiH, Kanait eHAeneTiHi
XOHe KynusnbInbIK cascatbl Typanbl kebipek aknapat any
YLWiH www.elica.com cainTblHa KipiHi3.

+ Oprypni engepae Komxetimai: Elica Connect KbiameTi
Tek keibip enpeppe komxetimai. Kebipek aknapat any
ylwiH www.elica.com caltTbiHgarbl apHaibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect konpaHbacbiH i3gey
apKbInbl CMapTdOH LyKeHiHae 6ap-KOFbIH TEKCEPIHI3.

+ Bonawakra eHrisinetii e3repictep: Elica komnaruscel
Elica Connect KbI3MeTiH XaKcapTybl MyMKiH [en TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe Kykbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HyCKaynblKTa KenTipinreH cunaTTamanapgbl 4sn emec,
TEK XybIKTanFaH ManiMeTTep peTiHae Kapay kepek.

m ELICA BLUETOOTH

Coprbiww Bluetooth dyHKUMsICbIMEH XababIKTarnFaH.

Byn — newrTi coprbilwneH 6ainaHbICTbIpaTbiH aBTOMATThI
yHKups. Meww Te, COpFbILL Ta pagvoXuinik curHansl 6ap
KOMMYHMKaTOPMeH XababIKTanfaH.

Bluetooth  KOCbINbIMBIHBIH, ~ apKacblHga  COpFbi  ©3
KYMbICbIH MHAYKUMSMBIK NAWTaHbIH, Tamak faiblipay
napameTpnepiHe bevimaengi.

Kypbinfbinapaa KOMAaHbiNaTblH  MHTENneKkTyanbl
anropuTM neLuTe nicipy KapKbIHABINbIFLIH AN 6akbinaias!
XOHE anblHFaH MANIMETTEP Heri3iHae COPFbILTBIH, KyaTblH
TaHdanap!.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Bbyn MymkiHgikTi naiiganaHy
Typanbl KOCbIMLUA aKnapaTTbl COPFbILLKA COIiKeC KeneTiH
NAUTaHbl  OPHATy X&He MNailfanaHy HycKaymnblFbiHaH
KapaHpi3.

Mnuta MeH TYTiH copFbiw apacbiHAaFbl GaiinaHbIC Tek
Elica 6yiibiMaapeiMeH  Xymbic icTeigi.  Yinecimpi
ByibiMaapabIH Tisimi www.elica.com caiiTbiHaa 6epinreH.
HA3AP AYOAPbIHbI3!

- Coprbiwtbl Wi-Fi apkbinel Byntnen (Elica Connect


http://www.elica.com
http://www.elica.com

KOnAaHGacbIHbIH, kemerimeH) XynTactbipy
npoveaypacbiHaa neLunex Bluetooth  apkbinbi
HainaHbICTLIPY KbI3METTEPI yaKbITLLA TOKTATbINaAbl.

- CoprblwTbl newned Bluetooth apkbinbl xynTtacteipy
npoueaypacbiHaa (Hemece mew ewipinreH kesge) Elica
Connect KonpaH6acbiHbIH, kewmeriveH Byntka Wi-Fi
apKbINbl KOCbIMNY KbI3METTEPI yaKbITILA TOKTaTbINaab!.

m NAWOANAHY
I T T TR ORI o S ¢ I M)

L ! ! ! ) !
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
T = KOCY (1-xeingamgbik) - OLWIPY (moTop)

Hatbipmackl - AneKTpoHAbIK GenikTi ewipy (tasanay
pexumi).

- dnekTpoHAbIK 6enikTi ewipy (Tasanay pexumi)

Byn yHkuma OyiibiMabl Tazanay kesikge nanaans.
Coprblw eLwipinreH kesge T1 GaTbipmacbiH 2 CekyHA
Bacbin TypbliHbI3, ON Te3 XbiIMbiMbIKTaiAabl, an backa
Tyimenep Gasty XbinbinbiKTan 6actaigbl (SNEKTPOHABIK
Genik ewwe;).

OnekTpoHablK GenikTi KaiTa Kocy ywiH T1 nepHeciH 2
cekyHz 6achin TypbIHbI3.

Tasanay pexumi pexumi Kocynbl GonFaH kesge, Tek
Lllamaap baTbipmacsiH natganaHyra Gonagel (T5).

T2 = KOCY (2-xbingamgblik) - OLWIPY (moTop)
6aTtbipmachl
T3 = KOCY (3-xbingamgbik) - OLIPY (motop)
6aTblpmachl

T4 = KOCY (KapkbiHab! xbingamasik) - ©LWIPY (motop)
HaTblpmacel

KapKkbIHAbI: on 5 MUHYT anagbl, cofaH kediH on BypblH
TaHaanfaH napameTpre opanagbl. Ci3 ke3-kenreH TyiMeHi
6acy apKbinbl OCbl PEXUMHEH LUbIFa anachi3.

T5 KOCY/OWIPY wambl xoHe apblk
KapKbIHABINbIFbIH peTTey (AUMMep) GatbipMacsi.

- XapbIK KapKbIHABINbIFLIH PETTEY (AMMMEP): XapblK
Lambl Kocynbl 6onFaH keaae T5 BaTbipMachIH 2 cekyHATaH
apTblK Gacsin TYPCaHpbI3, [AMoALIaMHbIH,
KbIMbINbIKTaYbIMEH bipre WbIFATbIH  AbIOLICTLIK CUTHAN
KapbIKTbIH,  KapKbIHABIMbIFBIH -~ Bipkenki  kaHe  KyMbiC
GeTiHe calikec peTTeyre MyMmkiHaik Gepeai.

T6 = Bluetooth yHKUMACHIHBIH NepHeci.

Byn yHKuMs Tek ocbl COpFbIMEH yAneciMai mewneH
FaHa icke Kocbimagpl. XynTacTblpy HycKaynapblH OChl
coprbiwThiH,  "KypacTblpy  %®He  naipanaHy”
HYCKaymblFblHaH KapaHpI3.

T7 = Wi-Fi Kocbinbim 6aTbipmachi.

- TyTiH copFbIwThI OWipyai keliHre KanabIpy (ewipyai
KeWiHre KanabIpy):

Hasap aypapbiHbI3! Byn dyHkums tek eHim Elica Cloud
KbI3MeTiHe KOCbINMaFaH Keafe FaHa KormkeTiMai.
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Copy XbingamablFbl (KyaTbl) NepHeciH 6asty KbinbibikTan
TYpFaH kese 2 CekyHaTaH actam kaitta Gacein Typy
apKbINbl COPFLILTHI KewwikTipin ewwipyai (OLUIPY) opHaTyra
Bonapbl, coaH KeriH CopFbIL eLuesi.

KonxeTimai KewikTipin ewipy yakbITTapbl MblHanap:
T1= Copy xblngamabiFbl (Kyatbl) 20 MUHYT

T2= Copy xbingamabifbl (KyaTbl) 15 MUHYT

T3= Copy xbingamabiFbl (Kyatbl) 10 MUHYT.

EckepiHis!

- ©wipyai KeliHre KanAbIpy YLUiH OpHATbINFAH TyIMEHi
KbiCka DaccaHpl3, COpFbiILL OLUei.

- ©uwipyai keniHre KangbIpyFa opHaTbinFaH baTbipmagaH
Backa ke3 kenreH baTbipmaHbl GackaHpa opHaTbinFaH
COpY XbINAaMAbIFbI iCke KOCbiNaap!.

Owipyai KeliHre Kangblpy YWiH OpHaTbiNFaH
BaTbipmaHbl y3aK DackaH keage, copfblw benrineHred
KblNAaMabIKTbl cakTangbl, Gipak yakbIT cakTanmaiigbl.
Eckeptne: (tek Wi-Fi cyHkunsacsl 6Gap eHimaepre
apHarnFaH): KewikTipin ewipy ¢yHKUMACLIH aHaFyprbImM
KkeHelTinreH xonmeH barpapnamanayra 6Gonagbl (Elica
Connect KonpgaH6acbiHbIH, kemerived Elica Cloud
apKblrbl KanFaHFaH Keage).

B¥/bIMAbI BLUETOOTH APKbIfbl BACKAPY (T6)
Byn — «kabenbgepaiH OpHbiHa pagMo TONKbIHAAPbIH
naiifanaHbin - 3MEKTPOHALIK  KypbinFbinapabl — e3apa
XarFayFa apHanFaH npoTokon (KynTacTblpy yiiH "MewrTi
KypacTbIpy XoHe nanpanaHy" xeHiHgeri HyCKaynbiKTbl
KapaHbl3).

B¥MbIMAbI WI-FI APKbINbl BACKAPY (T7)

Byn MyMmkiHaik GyibiIMabl MOBUNbA KypbinFblaaH, TinTi
YWAEH ThiC xepae Ae 6ackapyra MymKiHaiK 6epesi. OHimai
Wi-Fi  apkbinbl  naidpanady ywid  Elica Connect
KonpaaHbacbIHbIH, KonaaHbacsiH napanabin, 6epinreH
HyCkaynapzbl OpbIHAAHbI3.

- Wi-Fi kondurypaumscei:

Wi-Fi xeniciH koHdurypaupsnay ywid Elica Connect
KonpaHbacbIiHbIH,  KonpaHbacbiHAaFbl  Hyckaynapabl
opblHaaHbl3.  KoHdurypauusmay — GapbicbiHga — T7
BaTbipmacbiHblH - AMOALAMbI  KOChINbIM  KYWiH KepceTy
yLiH xaHagb! (Wi-Fi kyiti kecTeciH KapaHbl3).

Wi-Fi xeniciH koHdurypauusnay npoLegypacblH ToKTaTy
Hemece KauTa icke Kocy yiwiH T7 GaTtbipmackiH 6 CekyHA
Bacbin TypPbIHbI3.

- Wi-Fi koHdurypaumschIH Kaiita opHarty:
Byn onepauus OyibiMabl 3aybITTblK KOHUrypaLnsFa
KaTapy YLUiH KonaaHbinagel.

T7 OGatbipmacbiH 6 cekyHn 6acbin  TypbiHbI3; Kyl
"koHdpurypaunsnaHbaraH" Bonagb! XoHe T7
6aTbipMachIHbIH AMOALLAMbI OLIeA;.

Eckeptne: Elica Connect KOnJaHbacbIHbIH

KongaHbachl apkbinbl xacanfFaH Kynusce3 beH 6apnbik
Backa napameTpnep KaiTa opHaTbinafbl XaHe onapgabl



Tafbl ja OpHaTy KaxeT Bonagpl.

- Wi-Fi Kocy/ewipy:

KoHdurypaumsnayaaH keitin Wi-Fi xeniciH Kocyra/eLwipyre
Bonagp!.

T7 GatblpMacbiH 2 cekyHa 6achin TYpbIHbI3.

Eckeptne: 6yn npouenypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH ewipy

OypblH  cakTanFaH — nmapameTpnepaiH  xofFanyblHa
oKenmenai.
WI-FI kyiinepiHiH kecteci
T7 avopwamsbl Wi-Fi kyni
_— Wi-Fi peTTenmerex Hemece
Lllam ewipyni N
eLwipyni
MapLupyTrsaTopabIH Tipkenri
LLam KbI3FbINT-| AEPEKTEPIH EHrisy.
capbl 50“'3']" T€3| Hasap  ay;apbiHpi3:  Tipkenri
KbINbIBIKTAWABL | nepekTepiH  eHrisyre 5  MUHYT
6Gepinepi.
Typaktel caprbinT| Wi-Fi MapwpyTusatopbiHa Kocbiny
wam opekeTi
Ak wam basy| Elica Cloud KbiameTiHe —Kocbiny
XbiMbINbIKTayAa apekeTi opblHganpl

lWam ak Gonbin

Wi-Fi 6aitnaHbicbl opHaTbIFaH
TYPaKThl XaHagdb!

llam ak Gonbin

XaHagabl xoHe| Elica  Cloud  kongaH6acbiHaH
apacbiHaa nopMeH kenegi: MOTOpAbI  KOCY,
KblcKalla Lwamapl Kocy xoHe T.6.
XbINbINbIKTalb!

CyariHiH KaHbIFybl MHAWKATOPbI

Byn uHoukaTtopbl TYTiH COPFbIL Cy3rinepre TexHUKanblk
KbI3MET KOpCeTy KaxeT 6onFaH kesae kepceTesi.
[a3 cyasriciHi{ Aadbinbl  (wamamen 40
naiipanaifaH caibliH):

- COpFbll eLWipinreH Kesge, Ke3-KENreH XbiNaamablKTbl
6acy apkbinbl T1+T2 6aTbipmanapbl 10 cekyHA XaHaAbl,
Oyn Mai cy3rinepiHe KbI3MET KOPCETY KaXeT eKeHiH
kepceTesi.

- Mai cy3rinepiHe TexHUKambIK KbI3MeT KepceTyaeH keiiH
nabbin naiipa GonFaH kesfe T1+T2 GaTblipmanapbiH 2
cekyHA 6acbin, KannbiHa KenTipy Kepek.

T1-T2  GaTbipmManapbiHblH, ~ AMOALIAMAAPLl  Tes
XblMbIfbIKTaN, COAaH KeriH COHIN Kanca, KanmblHa kenTipy
OpbIHAAMNFaHbI.

Man cyasriciHiH [abbin  PyHKUMACBIH ewipy yuwiH
Keneci apekeTTepAi opblHAaHbI3:

Byn pabbin apette Kocynbl Gonagbl; OHbl OLWipy YLLiH
Kkeneci epekeTTep/i OpbIHAAHI3:

copbiw ewipyni 6onFaH kesge T1-T2 -T3 GaTbipmanapbiH
6ip yakbiTTa Oacbin TypbiHbI3: T1, T2 xoHe T3

carart
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Ovodllamaapbl XapblK [eHreiifieH Kymcak AeHreire
OeliH  9pTYpni  KapKblHAbIMbIKTA  XaHadbl; Ci3  Mau
cy3riciHiH Aabbinabl 6ackapy Ma3ipiHe Kipecis, OHbl
euwipy ywiH T1 - T2 6atbipmanapbiH 6ip yakbiTta 6ackin,
onapabl 2 CeKyHA yCTan TypbIHbI3.

EckepiHi3! Erep xapbik anoasl T2 6aTbipMackiHia Wwambl
KYMCaK KapblKneH xaHca, (yHKuus ewipinreHi; erep T2
Wwambl XapblK [EHreifie XaHbin Typca, onepaunsHbl
KaiTanay Kaxer.

Mait cyariciHiH, gabbin yHKUMsCbIH KallTa 6enceHgipy
YLLIH onepaLusHbl KainTanaHpla.

BencengipinreH kemip uic cyariciHiH Aabbinbl
(nanpananypabIH wamameH ap 160 caraTbl canlbiH):

- COpFbIW OLWipinreH Kesfe, Ke3-KenreH XbiNAamAbIKTbl
6acy apkbinbl T1+T3 Gatbipmanapbi 10 cekyHA xaHagbl,
Oyn OenceHpipinreH Kemip cy3rinepiHe KblaveT
KOPCETY KaXET eKeHiH kepceTesi.

BenceHgipinreH keMmip cya3rinepiHe TeXHuKanblK
Kbl3MeT KepceTyreH KeiliH gabbin naipa GonFaH kesge
T1+T3 GatbipmanapbiH 2 cekyHA 6acbin, KannbiHa
KenTipy Kepex.

T1-T3  baTbipmanapbiHblH — AVOAWAMAapbl  Tes
KbIMbIMbIKTaN, COAaH KeliH CeHin Kanca, kanmblHa KenTipy
OpblHAANFaHbI.
BencengipinreH  kemip  wuic
[abbINbIHbIH, icke KOCbINYbI.
OpetTe 6yn curHan ewipyni 6onagp!.

OHbl icke Kocy ywiH 6Oarpapnamanay — yuwiH,
MbIHanapAbl OpbIHAAHbI3:

copfbiw ewwipyni 6onFaH kesae T1-T2 -T3 GatbipManapbiH
Oip yakbiTTa 6Gacbin TypbiHbI3: T1, T2 xoHe T3
AvoAaMaapbl KapblK AeHreiiaeH xymcak [AeHreire
OeiH  opTypni  KapKbHAbIMbIKTA  XaHagbl,  Ci3
OenceHpipinreH Kkemip Wic  Cy3riCiHiH  KaHbIFy
VHAMKaTOPbI (DYHKLMACHIH iCKe KOCY MO3ipiHe KIpecis, OHbI
euwipy ywiH T1 - T3 6atbipmanapbiH 6ip yakpiTta 6ackin,
onappbl 2 CeKyHA ycTan TypbiHbI3.

Eckepini3! Erep xapbik anoabl T3 6aTbipMackiHia Wwambl
XapblK AeHrelae xaHca, (hyHKLMS Kocymbl BonFaHbl; erep
T3 wambl XymcaK [eHreliae XaHbin Typca, onepaunsHbl
KaiTanay Kaxer.

Cy3riHi  GenceHpipinreH kemip wuic cya3riciHiH,
KaHbIFYbIH  KOpCeTeTiH  (YHKUMSHbI  ewWipy  YLiH
onepaLysHbl KaiTanaHeil3.

CY3riCiHiH  KaHbIFy

m TEXHUKAJbIK KbISMET
KOPCETYTE KATbICTbI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasanay ywiH Tek GeiiTapan CyiblK XyFbiLL
KocnaFa MarblHFaH AbIMKbIN LyBepekTi naiganaHbiHpI3.

Tasanay KypangapbiH Hemece acnantapblH
nanganaHbaHpI3.
+ AbpasveTi 3aTTapgbl naipganaH6abia.  CMAPTTI



NAVDANAHYFA BONMAMIbI!

OHiMre TexHuKanblK KbI3MET KepceTy YLuiH opHaTy
COHpIHAA Ocbl TaHbameH GenrineHreH cypeTTeppi
KapaHbl3.

-XA Maitra kapcbi cy3ri: Maitra kapcbl meTann cysri
ailbiHa Gip peT arpeccuBTi eMEeC JKyFbill 3aTTapMeH,
KOMIMEH HeMece biAbIC XYFbILL MalLMHafa Kbicka yakbITTa
TOMeH TemnepaTtypaga Xybinybl kepek. MaitFa Kapcbl
CY3riHi LWbIFapbIN any YLiH, cepinneaeH 6ocary TyTKachiH
TapTbIHbI3.

* Maitra Kkapcbl cy3ri Tamak nicipy kesiHge nanga
LWalublpaidTbH Mait GenwekTepiH yctan kanagsl. blopic
KYFbILUTA TasanaHFaHHaH KeiliH MeTann mait Cy3riCiHiH
TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi
e3repiccis kanagpl.

.XB Kemip cy3ri (Tek cy3rini Hycka YLWiH):
KapTtpupxai kemiHae TepT aita Bip peT aybiCTbIpy Kaxer.
OHbl XyyFa Hemece KanmbiHa kenipyre BONIMAMIBbI.
Cypettep 6GenimiHoe kepceTinreHaei: MaitFa Kapchbl
Cyarinepai anbin TacTaHbl3, €Ki XafblHa Kemip Cy3riciH
canbin, OHbl ©HiMre DekiTiHi3. MaitFa kapcbl cyarinepai
OpbIHAApbIHA KaiiTa OpHaTLIHbI3.

+ Kemip cyarici Tamak nicipy kesiHge naipa 6GonaTbiH
KaFbIMCbI3  MicTepai ycTan Kkanmagbl. ¢ ¥3aK yakblT
KonjaHFaHHaH KeiiH KeMip Ccy3ri uicTepre KaHblfybl
MYMKiH, Dy nicipineTiH Tamak TypiHe XaHe Mait Cy3riCiHiH
MaiiaH KaHLanbIKTbl XVi TasanaHaTbiHbIHA BaiinaHbICTbI.

oXB XKybinatbiH GenceHaipinreH kemip cyarici (Tek
Cy3rini HyCKa YLWiH):

Kewmip cyariciH eki ait caiibiH (erep cisgeri ynrige 6onca-
CY3riHiH, KaHbIFy XYiieci KOPCETKEH Ke3fe) Xybin OTbipyFa
Gonagbl. Coisbanap GenimiHoe kepceTinrenaen: Mait
CY3riCiH anblHpI3, KOMIP Cy3riCiH anblHpI3 XOHE bICTbIK
CyMEH, NMalbIKThbl XyFbILL KOCManapMeH Konaan KyblHpbl3
Hemece bifbic XyFbiwTa 65°C Temnepatypaga XyblHbl3
(blabIC XyFbILITA XYy Ke3iHAE TOMbIK Xyy LMKMIH biAbIC-
asKTapcblda  OpblHOA@HbI3).  ApTbIK  Cydbl  Cya3riHi
3aKbiMaamai anbiHbi3, COLAH KeWiH OHbl TOMNbIFbIMEH
kenTipy ywiH newke 100°C Temnepatypaga 10 MuHyTKa
KOMbIHbI3. MaitFa Kapcbl Cyarinepai opblHAapblHA KaiiTa
OpHaTbIHbI3.

Kebiktecemai 3  Xbin  callblH  X8He  MaTaHblH,
3aKbIMaaHFaHbl 6ailkanFaH caiblH aybICTbIPbIHbI3.

XapbIKTaHabIpy Kypangapbi

* Xapbikrangpipy xyieci QUOALLAMIOAPFA Herisgenre.
[voawamaap OHTaNmbl XapblKTaHAbIPYAbl KaMTamachl3
eTedi, KapanambiM wampapra kaparaHga 10 ece ysak
KbI3MET €Tedi koHe anekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
yHemaengi.

e)XapbIKTaHabIpy Xyweci : XapbiKTaHagblpy XyheciH
naiifanaHyllbl aybiCTblpa anmMaidbl, erep Of XYMbIC
icTemece, TYTbIHyLIbINapFa KbI3MET KOPCETY OpTanblfbiHa
xabapnacblHpl3.
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Toode on mbdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
vdljatdbmbeks ning on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige tépselt juhendit. Tootja ei véta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude voi tulednnetuse
korral.

Seadme valimus vaib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles kdik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Mugi,
tleandmise véi kolimise korral hoolitsege, et need jaéksid
toote juurde. * Lugege juhised hoolikalt Iabi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja
arge toodet paigaldage.

m MARKUSED
il

<. selle slmboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimujatelt eraldi osta.

*: selle slimboliga téhistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
/N ULDINE OHUTUSTEAVE

+ Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid
ei tohi muuta. « Enne puhastamist vdi hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lilitades valia maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage todkindaid.* « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud fliisiliste, sensoorsete véi vaimsete
vbimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all vdi kui neid on Bpetatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.e * Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega toGtavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. « Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka valast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu.s « Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud. TAHELEPANU: Kui plidiplaat to6tab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda. Arge (hendage
toodet vooluvérku enne, kui paigaldamine on 1dpule viidud.



Suitsu  valjatdmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maé&rustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi v&i mdne muu
kitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see vdib kaasa tuua elektrilddgi ohu.s + Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vore ei ole digesti
paigaldatud. « Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel vi juhendis
on vastav mérge.

Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusslsteemi peatiikis toodud lambitiilipi. *
Lahtine leek kahjustab filtreid ja voib pdhjustada tulekahiju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
ettevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse v&i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke Giget
tlupi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente Vi tarvikuid (naiteks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need
eemaldada ja sdilitada. ¢ HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vdib kaasa tuua elektrilisi ohte.
Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatbmbetoru diameeter peab sobima dhendusronga
omaga. * Toote paigaldamiseks nplidiplaadile jargige
joonistel  naidatud  kérgust. Minimaalne  kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral véiksem
kui 50 cm ja gaasi- voi segapliidi korral vaiksem kui 65 cm.
* Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, ihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. ¢ Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivérguga) voi pistik ei
asu parast paigaldamist juurdepaésetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset Iulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise tlepinge Il kategooria korral. + Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti iihendamist ja
seadme todtamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

Tahelepanu!  Arge kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v&i méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

.
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m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ digeks  kasutuseks, et  védhendada
keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige véiksem vdimsus ning laske sellel
tootada ka paar minutit pérast toiduvalmistamise
|6petamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult  &&rmuslikel juhtudel. Et Idhnade véhendamise
ssteem pusiks tohus, asendage (soeffilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter pusiks tdhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Tohususe optimeerimiseks ja miira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
K tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (55 saab aidata viltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina, vaid
see tuleb anda Umbertdotlemiseks elektri- ja
elektroonikaromude kogumispunkti. Kérvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekaitlusndudeid. Lisateavet toote
kéitlemise, taaskasutuse ja Umbertodtluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete
kogumispunktist véi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskdlas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Jéudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741, EN 50564; IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

Témbeventilaatorit saab
véljatémbereziimiga ~ voi
ringlusslisteemiga.

valise
pdhineva

kasutada
sisemise filtritel

. @ Ohu viljatémbega versioon

Aur juhitakse valja valjalasketoru kaudu, mis on kinnitatud
lihendusaariku kiilge.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina véljalaskeavaga.
Valjalaskeava ja seina ava (lihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on o6hu véljatbmbe vdimsus vaiksem ja mira oluliselt
suurem.



Sellisel juhul ei vdta tootja endale vastutust.

* Torustik peaks olema véimalikult liihike.

+ Putidke minimeerida torustiku k&anakute arvu (kéanaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

° Filtersiisteem

Sisse imetud 6hust eemaldatakse rasv ja I8hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada taiendav aktiivsdel pdhinev
filtreerimisstisteem.

m KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote md&tmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

« Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat I6iku).

« Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

+ Kui seadmel on kilgpaneelid ja/vdi seinad ja/voi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi paaseda.

+ Toode on varustatud kinnitustiiliblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinallae tlilibiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda 6hupuhasti raskust.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis vdimaldab
kauglhenduse Elica Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed stisteeminduded + 2,4 GHz WiFi big/n
juntmevaba ruuter ¢ Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle tihilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed t0otavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

Andmekaitse: Andmeid, mille (ihendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete tootlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kiilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist véi
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha

106

muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.

m ELICA BLUETOOTH

Ohupuhastil on Bluetoothi tihendus.

See on automaatne funktsioon, mis Uhendab pliidiplaadi
6hupuhastiga. Nii pliidiplaadil kui ka o6hupuhastil on
raadiosageduse signaali kommunikaator.

Bluetoothi Uhendusega kohandab ohupuhasti oma t66d
vastavalt induktsioonpliidi toiduvalmistamise
parameetritele.

Seadmetes kasutatav intelligentne algoritm jalgib tépselt
pliidiplaadil toiduvalmistamise intensiivsust ja valib loetud
andmete pdhjal 8hupuhasti vdimsuse.

TAHELEPANU! Funktsiooni kasutamise kohta lisateabe
saamiseks lugege &hupuhastiga (hilduva pliidiplaadi
kasutusjuhendit "PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE".

Pliidiplaadi ja 6hupuhasti ihendamine td6tab ainult Elica
toodetega.  Selleks  sobivad tooted leiate  saidilt
www.elica.com.

TAHELEPANU!

- Ohupuhasti WiFi (ihendamise ajal Cloudiga App Elica
Connect rakenduse kaudu peatatakse ajutiselt Bluetoothi
Uhendus pliidiplaadiga.

- Ohupuhasti Bluetoothi iihendamise ajal pliidiplaadiga
(vdi pliidiplaat on vélja lulitatud) peatatakse ajutiselt WIFI
lihendus Cloudiga APP Elica Connect kaudu.

m TOOTAMINE

TR T TR PR o S ¢ A M
A N S S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Klahv ON (kiirus 1) - OFF (mootor) - Elektroonika
véljajatmine (puhastusreziim).

- Elektroonika véljajatmine (puhastusreziim)

See funktsioon vdib olla kasulik toote puhastamisel.
Ohupuhasti valja lilitatud, vajutades 2 sek. klahvi T1
hakkab see Kiiresti vilkuma, teised klahvid aga aeglaselt
(elektroonika on vélja jaetud).

Elektroonika uuesti kaasamiseks vajutage 2 sek. klahvi T1.
Kui puhastusreziim on aktiivne, voib ainult kasutada klahvi
tuled (T5).

T2 = Klahv ON (kiirus 2) - OFF (mootor)

T3 = Klahv ON (kiirus 3) - OFF (mootor)

T4 = Klahv ON (intensiivne kiirus) - OFF (mootor)
Intensiivne: kestab 5 minutit, parast mida naaseb
eelnevalt valitud seadistusele. Sellest reziimist saab
véljuda, vajutades mistahes klahvi.

T5 = Klahv ON/OFF valgus ja valguse intensiivsuse
reguleerimine (valgusregulaator).


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Valguse intensiivsuse reguleerimine
(valgusregulaator): kui tuli pdleb, vajutades klahvi T5
kauem kui 2 sek., vdimaldab akustiline signaal, millele
jargneb LEDi vilkumine, reguleerida valguse intensiivsust
Uhtlaselt ja kalibreeritult vastavalt tédpinnale.

T6 = Klahvi funktsioon Bluetooth.

Funktsioon aktiveeritakse ainult Ghupuhastiga (hilduva
pliidiplaadiga. Uhendamise kohta lugege kasutusjuhendit
Pliidiplaadi “Paigaldamine ja kasutamine®.

T7 = Klahv WiFitihendus.

- Ohupuhasti viivitusega viljaliilitamine (Delay switch
off):

Téahelepanu! See funktsioon on saadaval ainult siis, kui
toode El ole lihendatud Elica Cloudiga.

Ohupuhasti viivitusega valjaliilitamist (OFF) on véimalik
seadistada, vajutades uuesti kauem kui 2 sek. tdmbekiiruse
klahvi (vdimsus), aktiveerub sel hetkel aeglaselt vilkuva
LEDiga, misjarel dhupuhasti lilitub vélja.

Saadaolevad viivitusega valjaliilitamised on jargmised:
T1= témbekiirus (vdimsus) 20 minutit

T2= témbekiirus (vdimsus) 15 minutit

T3= témbekiirus (vdimsus) 10 minutit.

Téhelepanu!

- Vajutades luhidalt klahvi delay switch off lilitub
Shupuhasti valja.

- Vajutades lihidalt mistahes klahvi, mis erineb eelnevast
delay switch off klahvist, aktiveerub seadistatud
tdmbekiirus.

- Vajutades pikalt delay switch off klahvi, hoiab
Shupuhasti kiirust, kuid iima ajastuseta.

Markus: (ainult toodetele, millel on WiFi funktsioon): delay
switch off saab programmeerida tapsemini, kui ollakse
Uhendatud Elica Cloudi rakenduse App Elica Connect
kaudu.

TOOTE JUHTIMINE BLUETOOTHIGA (T6)

See on protokoll elektrooniliste seadmete omavaheliseks
Uhendamiseks pigem raadiolainete kui kaabli kaudu
(dhendamiseks lugege kasutusjuhendit  Pliidiplaadi
“Paigaldamine ja kasutamine®).

TOOTE JUHTIMINE WIFIGA (T7)

See funktsioon vdimaldab juhtida toodet mobiiliseadmest
ka kodust eemal olles. Toote juhtimiseks WiFi kaudu on
vajalik rakenduse App Elica Connect allalaadimine ja
ndidatud juhiste jargimine.

- Seadistamine WiFi:

Jérgige néidatud juhiseid rakendusel App Elica Connect
WiFi seadistamiseks. Seadistamise ajal lulitub klahvi T7
LED sisse, et naidata lihenduse olekut (vt allpool WiFi
olekute tabelit).

WiFi seadistamise katkestamiseks voi taasaktiveerimiseks,
vajutage umbes 6 sek. klahvi T7.
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- WIFI seadistamise lahtestamine:

Selle  toimingu  eesmark  on
tehasekonfiguratsioon.

Vajutage 6 sek. klahvi T7, olek on seadistamata ja klahvi
T7 LED ei pole.

Markus: parool ja kéik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
maérata.

taastada  toote

- WiFi sisse/valjaliilitamine:

parast seadistamist on véimalik WiFi sisse/vélja lulitada.
Vajutage 2 sek. klahvi T7.

Markus: WiFi valjalilitamine selle toiminguga ei too kaasa
varem salvestatud parameetrite kadumist.

WiFi oleku tabel

LED T7 WiFi olek
Tull kustunud W!FI ei ole seadistatud véi on vélja
lUlitatud

. . .| Ruuteri andmete sisestamine.
Kiirelt vilkuv oranz

tuli Pange téhele, et andmete sisesta-

miseks on maksimaalselt 5 minutit.

WiFi ruuteriga Uhenduse loomise

Pisiv oranz tuli .
proovimine

Valge aeglaselt vil-
kuv tuli

Elica Cloudiga thenduse loomise
proovimine

WIFI (ihendatud

Elica Cloud Appist kdsu saamine:
mootori voi tule sisselllitamine jne.

Pisiv valge tuli

Valge Kkiirelt vilkuv
tuli

Filtri kiillastumise indikaator

Ohupuhasti annab mérku, kui filtreid on vaja hooldada.
Rasvafiltri alarm (umbes iga 40 kasutustunni jarel):

- Ohupuhtasti vélja liilitatud, vajutades mistahes kiirust,
|tlituvad klahvid T14T2 10 sekundiks sisse rasvafiltrite
hoolduse marguandeks.

- Parast rasvafiltrite hooldust on vajalik lahtestamine
vajutades klahve T1+T2 2 sekundit héire kuvamise ajal.

- Lahtestamise toiming on kinnitatud, kui klahvide T1-T2
LED tuled pdlevad kiiresti ja parast kustuvad.

Rasvafiltri héire funktsiooni valjaliilitamiseks toimige
jargmiselt:

See haire on tavaliselt aktiivne, selle desaktiveerimiseks
toimige jargmiselt:

Shupuhasti valja lllitatud, hoidke samaaegselt klahve T1-
T2 -T3 pikka aega all. Erineva intensiivsusega, eredast
valgusest hdmara valguseni, LEDid T1 T2 ja T3 lulituvad
sisse. Sisenete rasvafiltrite alarmide funktsioonihalduse
mendiisse ja selle valjaliilitamiseks vajutage samaaegselt 2
sek. klahve T1 - T2.



Téhelepanu! Funktsioon on desaktiveeritud, kui T2 LED
on hamara valgusega. Kui LED T2 valgus on intensiivne,
tuleb toimingut korrata.

Rasvafiltrite alarmide funktsiooni aktiveerimiseks korrake
toimingut.

Aktiivsoefiltri hdire (ligikaudu iga 160 kasutustunni
jarel):
- Ohupuhasti valja lilitatud, vajutades mistahes kiirust,
lilituvad ~ klahvid  T1+T3 10  sekundiks sisse
aktiivsoefiltrite hoolduse marguandeks.
- Parast aktiivsoefiltri hooldust on vajalik lahtestamine
vajutades klahve T1+T3 2 sek. haire kuvamise ajal.
- Lahtestamise toiming on kinnitatud, kui klahvide T1-T3
LED tuled pdlevad kiiresti ja parast kustuvad.
Aktiivsoefiltri kiillastumise haire aktiveerimine.
See haire on tavaliselt inaktiivne.
Selle aktiveerimiseks toimige jargmiselt:
Shupuhasti vélja lilitatud, hoidke samaaegselt klahve T1-
T2 -T3 pikka aega all. Erineva intensiivsusega, eredast
valgusest hamara valguseni, LEDid T1 T2 ja T3 lulituvad
sisse. Sisenete  aktiivsoefiltrite kiillastumise
funktsioonihalduse meniiisse ja selle valjalilitamiseks
vajutage samaaegselt 2 sek. klahve T1 - T3.
Téahelepanu! Funktsioon on aktiivne, kui T3 LED on
intensiivse valgusega. Kui LED T3 valgus on hamar, tuleb
toimingut korrata.

Aktiivsoefiltri kiillastumise
desaktiveerimiseks korrake toimingut.

funktsiooni

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

* Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada to6riistu ega -vahendeid.
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

oXA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesodbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsikliga. Rasvafiltri vélja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise kéepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

Toote hoolduse kohta vaadake selle simboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise 6pus.

-XB Soefilter (ainult filterversioonil): Kassett tuleb
vahetada valja vahemalt iga nelja kuu tagant. Seda El SAA
pesta ega taastada. Nagu joonistel ndidatud, eemaldage
rasvafiltrid, asetage mélemale kiljele (ks soefilter ja
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kinnitage see toote kiilge. Pange rasvafiltrid tagasi.

+ Soefilter eemaldab ebameeldivad toiduvalmistamise
Idhnad. « Lohnafiltrid killastuvad Itihema voi pikema aja
jooksul, olenevalt toiduvalmistamise tiibist ja rasvafiltri
puhastamise korraparasusest.

OXB Pestav aktiivsoefilter (ainult filtreerival
versioonil):

soefiltrit tuleb pesta iga kahe kuu jérel (voi kui filtrite
kiillastumise siisteem — kui see on mudelil olemas - sellest
marku annab). Nagu on néidatud joonistel: eemaldage
rasvafiltrid, eemaldage soefilter ja peske kuumas vees
sobiva pesuvahendiga VoI ndudepesumasinas
temperatuuril 65 °C (ndudepesumasinas pesemisel tehke
kogu pesutstikkel labi iima nudeta). Eemaldage liigne vesi
ilma filtrit kahjustamata ja pange filter 10 minutiks 100 °C
juures ahju, et see taielikult &ra kuivaks. Pange rasvafiltrid
tagasi.

Vahetage madrats vélja iga 3 aasta tagant ja alati, kui riie
saab kahjustada.

Valgustus

+ Valgustussiisteem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
klimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need
véimaldavad s&asta 90% elektrit.

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustusststeemi
ise valja vahetada, rikete korral pdérduge mutigijargse
teeninduse poole.

Produktas sukurtas iStraukti ruoSiant maista, susidariusius
dumus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali bati kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie licka
kartu su gaminiu.  AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavimg,
naudojimg ir sauguma. ¢ PrieS pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjq ir nemontuokite.

m PASTABOS
i

- iuo simboliu pazymétas dalis galima sigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima



jsigyti interneto  svetainése  www.elica.com i

www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/N BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
i8leidimo vamzdziy pakeitimy. *Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gamin| nuo
elektros  energijos  tinklo, iStraukdami kiStukg ~arba
atjungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungikli. *Visy montavimo ir priezitros darby metu mavékite
darbines pirstines.s Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba protine negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty
su produktu.» Draudziama atlikti priezidra, ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.« Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietinémis kompetentingy,
institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis.
IStraukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.c
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta $io vadovo skyriuje apie priezitrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todeél
jos jokiu bidu negalima naudoti. * Kepant aliejuje batina
nuolatiné priezitira, kad perkaites aliejus neuZzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | pana3y, kvalifikuotg personala.

£\ SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad baty lengviau perveZzti, pavyzdziui, maieliai su
varztais, garantijos ir pan.). ¢ [SPEJIMAS: Netinkamai
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sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. « ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir§ kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto auks¢io ¢ Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bti ne mazesnis
nei 50 cm, jei virtuvé elektring ir 65 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. + Jei dujinio maisto ruosimo jrenginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo {tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky etiketéje nurodyta {tampa.-Jei numatytas
kistukas, prijunkite produktg prie elekiros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikli, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg I
kategorijos  virSjtampio  salygomis, pagal montavimo
taisykles.  Produktas turi specialy maitinimo laidg; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! Prie$ prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
Démesio! Su programavimo itaisu, laikkmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiskai
suaktyvinamo prietaiso.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI

Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveikj
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti
maziausiu greiiu, palikite jj {jungta kelias minutes ir baige
ruo$ti maista. Greitj padidinkite tik, jei ddmy_ ir gary kiekis
didelis, o ,Booster* funkcija naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty, gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly

filtras veikty gerai, prireikus, jji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimg ir sumazinti triukSma, naudokite Siame
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra paZymétas pagal Europos di-
R tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE[A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkama,
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés {rangos

vadove nurodytq didziausio skersmens ortakiy sistema,
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
B Naudotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su



perdirbimui. |1Smeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
$alinimo taisykles. Daugiau informacijos apie $io gaminio
naudojima, iSsaugojima ir perdirbimg gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky,
surinkimo paslaugy, jmonémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.

m REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NAUDOJIMAS

Oro iStraukimo sistema gali
iSsiurbimui | iSore arba
recirkuliacijai.

bati naudojama gary
naudojant filtrus  vidinei

° @ Versija su oro iStraukimo jranga:

Garai | iSore Salinami prie jungties jungés pritvirtintu
iSleidimo vamzdziu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bti iSimtas (-i).

Prijunkite gaminj prie sienoje {rengty $alinimo vamzdziy, ir
angu, kuriy skersmuo lygus oro i$vado (flanSinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant maZesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdZius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisimama jokia atsakomybé.

+ Bdtina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdi.

+ Naudokite vamzdj su kiek {manoma maziau iSlinkimy,
(didZiausias iSlinkimo kampas: 90°).

* Venkite dideliy vamzdzio pjavio pokyciu.

° Versija su filtru:

Prie$ tiekiant | kambarj, i iStraukiamo oro pirmiausia
paSalinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti Sio modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildoma filtravimo sistema su
aktyviaja anglimi.

m MONTAVIMAS PRIES |RENGIANT

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (-i), iSimkite aktyviosios anglies filtra (-us)
(taip pat Zidrékite susijusj skirsny).

+ Jis (jie) turi bati vél sumontuotas (-i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

« Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydel.

110

+ Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby, pritaikytus
tvirtinimo spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis {
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy, tinkamuma
sienos / luby, tipui. Siena / lubos turi bati pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svori.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirtg nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalls
sistemos reikalavimai: « Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg su
savo imaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA® patvirtina, kad Sis elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rysio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daZnio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevir$ija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad biti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos apie  surinkty duomeny
apdorojimo budus ir apie privatumo informacinj pranesima,
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas $alyse: ,Elica Connect" paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuoZitra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect’ paslaugg. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobadzio.

m ELICA BLUETOOTH

Gartraukis turi ,Bluetooth” funkcija.

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gartraukiu. Tiek kaitlenté, tiek gartraukis turi radijo daznio
signalo perdavimo taisa.

Su ,Bluetooth” rySiu gartraukis pritaikys savo veikima prie
indukcinés kaitlentés maisto ruosimo parametry.

ISmanus algoritmas jrenginiuose tiksliai stebi maisto
ruoSimg kaitlente ir pagal nuskaitytus duomenis parenka
gartraukio galia.

DEMESIO! Daugiau informacijos apie tai, kaip naudoti
funkcijg, Zidrékite su gartraukiu suderinamos kaitlentés
MONTAVIMO IR NAUDOJIMO vadove.

Kaitlentés ir gartraukio sujungimo funkcija veikia tik Elica
gaminiuose. Suderinamy gaminiy asortimentas pateiktas
svetainéje www.elica.com.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

DEMESIO!
- Atliekant gartraukio Wi-Fi rySio uzmezgimo su ,,Cloud“

procedirg naudojant programéle ,Elica Connect®,
»Bluetooth® rySio su kaitlente paslaugos laikinai
sustabdomos.

- Atliekant gartraukio susiejimo su kaitlente ,,Bluetooth
rySiu procedirg (arba kai kaitlenté i§jungta) Wi-Fi rySio su

»Cloud“ paslaugos naudojant programéle ,Elica
Connect* laikinai sustabdomos.

m VEIKIMAS

I | T TR PO o I € S I~
" ' " " " ' "
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = klavias ON (jjungta) (1 greitis) - OFF (i§jungta)
(variklis) - Elektronikos iSjungimas (,,Cleaning mode*).

- Elektronikos i§jungimas (,,Cleaning mode*)

Si funkcija gali bati naudinga atliekant produkto valymo
operacija.

Kai gartraukis iSjungtas, 2 sek. spaudziant klavisg T1, jis
pradeda greitai mirkséti, o tuo tarpu, kiti klaviSai pradeda
letai mirkséti (elektronika iSjungta).

Norédami vél jjungti elektronika, 2 sek. spauskite klavisg
T.

Kai funkcija ,,Cleaning mode*“ aktyvi, galima naudoti tik
lempuciy klavisg (T5).

T2 = klavisas ON (2 greitis) - OFF (variklis)

T3 = klavias ON (3 greitis) - OFF (variklis)

T4 = klaviSas ON (intensyvus greitis) - OFF (variklis)
Intensyvumas: trunka 5 minutes, o po to grizta prie
anksciau pasirinkto nustatymo. Sj rezima galima i§jungti
paspaudus bet kuri mygtuka.

T5 Sviesos jjungimo / iSjungimo ir Sviesos
intensyvumo reguliavimo (,,Dimmer*) klavias.

- Sviesos intensyvumo reguliavimas (,,Dimmer<): kai
lemputé dega, spaudziant klavisg T5 daugiau nei 2 sek.,
garsinis signalas, po kurio pradeda mirkséti Sviesos diodas,
leidZia vienodai ir sukalibruotai sureguliuoti Sviesos
intensyvuma atsizvelgiant { darbinj pavirSiy.

T6 = ,,Bluetooth” funkcijos klavisas.

Funkcija suaktyvinama tik tada, kai kaitlenté suderinama su
gartraukiu. Apie susiejima zirékite kaitlentés montavimo
ir naudojimo vadove.

T7 = Wi-Fi rySio klavias.

- Pavélintas gartraukio iSjungimas (,,Delay switch off):
Démesio! Si funkcija veikia tik tada, jei gaminys NERA
prijungtas prie ,,Cloud Elica“.

Galima nustatyti pavélinta gartraukio i§jungimg (OFF) i§
naujo daugiau nei 2 sek. spaudziant tuo metu aktyvaus oro
iStraukimo greiCio (galios) klavisa su létai mirksinciu
Sviesos diodu; po to gartraukis iSsijungia.

Galimi Sie pavélinto iSjungimo laikai:
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T1= oro istraukimo greitis (galia) 20 minuciy

T2= oro iStraukimo greitis (galia) 15 minu¢iy

T3= oro istraukimo greitis (galia) 10 minu€iy.

Démesio!

- Trumpai spaudziant ties ,delay switch off“ (pavélintas
iSjungimas) nustatytg klavi$a, gartraukis iSsijungia.

- Trumpai paspaudus bet kurj klavisa, kuris anksCiau
nebuvo nustatytas su ,delay switch off* (pavélintas
iSjungimas), suaktyvinamas nustatytas oro iStraukimo
greitis.

- ligai spaudziant su ,delay switch off“ (pavélintas
iSjungimas) nustatyta klavisa, gartraukis islaiko greitj, bet
néra nustatyto laiko.

Pastaba: (tik produktams su Wi-Fi funkcija): ,delay switch
off gali blti uzprogramuotas pazangesniu bidu tuomet,
kai prisijungta prie ,,Cloud Elica“, su programéle ,Elica
Connect".

PRODUKTO VALDYMAS ,BLUETOOTH* RYSIU (T6)
Tai protokolas, skirtas sujungti elektroninius prietaisus
naudojant radijo bangas vietoje laido (apie susiejimg
Zitrékite kaitlentés montavimo ir naudojimo vadove).

GAMINIO VALDYMAS Wi-Fi RYSIU (T7)

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju renginiu
net ir neblnant namie. Norint gamin| naudoti su Wi-Fi,
reikia atsisiysti programéle ,,Elica Connect* ir vadovautis
nurodytomis instrukcijomis.

- Wi-Fi konfiguravimas:

Vadovaukités programéléje ,,Elica Connect“ pateiktomis
Wi-Fi  konfigiravimo instrukcijos. ~ Konfigdravimo
proceddros metu klaviSo T7 Sviesos diodas uzsidega
nurodydamas rySio bidseng (zr. toliau pateikta Wi-Fi
bisenos lentele).

Norédami nutraukti arba i§ naujo suaktyvinti Wi-Fi
konfiglravimo procedira, mazdaug 6 sek. spauskite
klavisg T7.

- Wi-Fi konfiguravimo nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigdracijai.

6 sek. spauskite klaviSg T7, bisena bus nekonfiglruota ir
klaviSo T7 Sviesos diodas bus i§jungtas.

Pastaba: slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i§ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

- Wi-Fi jjungimas / iSjungimas:
atlikus konfigaracijg, galima jjungti / i$jungti Wi-Fi.
2 sek. spauskite klavisg T7.

Pastaba: iSjungus Wi-Fi su Sia procedira neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

Wi-Fi biisenos lentelé



LED T7 Wi-Fi busena
Lemputé nedega :/;/:Fl nekonfigdruotas arba i$jung-

Marsrutizatoriaus kredencialy, {vedi-

Le.mplute gl’?ltal mas.
mirksi oranZine| ) o
spalva Démesio, kredencialams jvesti ski-

riamas maks. 5 minuciy laikas.

Nuolat deganti ora-
nziné lemputé

Bandymas prisijungti prie Wi-Fi ma-
rSrutizatoriaus

Létai baltai mirksinti
lemputé

Bandoma prisijungti prie ,Cloud Eli-
ca*

Lemputé nuolat de-

ga balta spalva Wi-Fi prijungtas

Komandos gavimas i$ programélés
LElica Cloud*: variklio arba lempu-
tés jungimas ir t. t.

Trumpai  mirksinti
balta lemputé

Filtry prisisotinimo rodiklis

Gartraukis nurodo, kada reikia atlikti filtry priezidra,
Riebaly filtro pavojaus signalas (mazdaug kas 40
naudojimo valandy):

- kai gartraukis i§jungtas, paspaudus bet kurj greit],
isijungia klavisai T1+T2 10 sek. nurodydami apie riebaly
filtry priezidra.

- Atlikus riebaly filtry priezidra, reikia atlikti nustatyma i$
naujo spaudziant klaviSus T1+T2 2 sek. tuomet, kai
rodomas pavojaus signalas.

- Nustatymo i$ naujo operacija patvirtinama, jei klavisy T1-
T2 Sviesos diodai greitai mirksi ir po to i$sijungia.
Norédami iSjungti riebaly filtro funkcija, atlikite tokius
veiksmus:

Sis pavojaus signalas paprastai yra aktyvus. Norédami ji
iSjungti, atlikite Sig proceddra;

kai gartraukis i$jungtas, paspauskite ir ilgai vienu metu
laikykite nuspaude klavisus T1-T2-T3; [sijungia Sviesos
diodai T1, T2 ir T3 veikti skirtingu intensyvumu, kuris
pereina nuo ryskios 3$viesos iki blausios Sviesos,
atidaromas riebaly filtro pavojaus signalo funkcijos
valdymo meniu; norédami ji iSjungti, vienu metu 2 sek.
spauskite klavisus T1-T2.

Démesio! Funkcija ijungiama, jei T2 dega S$viesos
diodas su pritemdyta Sviesa; jei Sviesos diodo T2 Sviesa
dega ryskiai, veiksma reikia pakartoti.

Norédami i§ naujo suaktyvinti riebaly filtro pavojaus
signalo funkcija, pakartokite veiksma.

Aktyviosios anglies kvapy filtro pavojaus signalas
(mazdaug kas 160 valandy naudojimo):

- kai gartraukis iSjungtas, paspaudus vieng bet kurj greit],
jsijungia klavisai T1+T3 10 sek., nurodydami apie
aktyviosios anglies filtry priezitra.

- Atlikus aktyviosios anglies filtry priezitra, reikia atlikti
nustatyma i§ naujo spaudZiant klavisus T1+T3 2 sek.
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tuomet, kai rodomas pavojaus signalas.

- Nustatymo i naujo operacija patvirtinama, jei klavisy T1-
T3 Sviesos diodai greitai mirksi ir po to iSsijungia.
Aktyviosios anglies kvapy filtro prisotinimo pavojaus
signalo suaktyvinimas.

Sis pavojaus signalas paprastai yra iSjungtas.

Norédami jj suaktyvinti, atlikite Siuos veiksmus:

Kai gartraukis iSjungtas, paspauskite ir ilgai vienu metu
laikykite nuspaude klaviSus T1-T2-T3, {sijungia Sviesos
diodai T1, T2 ir T3 veikti skirtingu intensyvumu, Kkuris
pereina nuo rySkios Sviesos iki blausios Sviesos,
atidaromas aktyviosios anglies kvapy filtro prisotinimo
funkcijos suaktyvinimo meniu; norédami ji iSjungti, vienu
metu spauskite klaviSus T1-T3 2 sek.

Démesio! Funkcija aktyvi, jei T3 dega Sviesos diodas
rySkia Sviesa, jei Sviesos diodo T3 Sviesa yra blausi,
veiksma reikia pakartoti.

- Norédami iSjungti aktyviosios anglies kvapy filtro
prisotinimo funkcija, veiksma pakartokite.

m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio prieziros darbus, baige
x montuoti, perZidrekite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

OXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bti
valomas Kkarta per ménes| neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtrg, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruo§imo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

o X B angiies filtras (tik versijoje su filtru): Kasete
reikia pakeisti bent karta kas keturis ménesius. NEGALIMA
plauti arba regeneruoti. Kaip nurodyta bréziniy skyriuje:
iSimkite riebaly filtrus, Sone uzdékite anglies filtrg ir
prijunkite jj prie produkto. Vél {dékite riebaly filtrus.

+ Anglies filtras sulaiko maisto ruoSimo metu atsiradusius
nemalonius kvapus. * Anglies filtrai prisotinami po daugiau
ar maziau ilgesnio naudojimo, priklausomai nuo virtuvés
tipo ir nuo to, kaip reguliariai valomi riebalyfiltrai.

OXB Plaunamas aktyviosios anglies filtras (tik
versijai su filtru):

anglies filtras gali bati plaunamas kas du ménesius (arba
tuomet, kai apie filtry prisotinimg nurodanti sistema - jei
numatyta turimame modelyje - nurodo §j poreikj). Kaip
nurodyta bréZiniy skyriuje: iSimkite riebaly filtrus, iSimkite



anglies filtra ir nuplaukite karStame vandenyje bei su
tinkamais plovikliais arba indaplovéje 65 °C temperatroje
(jei plaunama indaplovéje, atlikite pilng plovimo ciklg be
viduie {déty indy). ISpilkite vandens pertekliy
nesugadindami filtro, o po to jdékite jj | orkaite 10 minuciy
100 °C temperatlroje, kad galutinai i$dziovintuméte. Vel
{dékite riebaly filtrus.

Ciuzinuka, keiskite kas 3 metus arba kiekviena Karta, kai
$luosté pazeidziama.

Apsvietimas

+ ApSvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED
garantuoja optimaly, apSvietima, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidZia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

CieSi sekojiet noradijumiem $aja rokasgramata. Més
atsakdmies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas radusies
izstradajumam, ja netiek ieveroti Sis rokasgramatas
noradfjumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
brosiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

* Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laika varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadiSanu, izmanto$anu un
droSibu. ¢ Pirms uzstadiSanas turpinaSanas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatitaju un uzstadisanu neturpiniet.

m PIEZIME

ﬁ: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar 8o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkurdm firiSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atsledziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas

galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
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izmantojiet darba cimdus. Izstradajumu var lietot bérni, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieS§amajam zinaSanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sapémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.e Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]), katra zin ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.s
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma..  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Attiectbd uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dimu novadiSanai, stingri
ievérojiet kompetento vietéjo iestazu noteikumus.e
leslicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dumu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas
ierices, novadi$anai.. lespéjama elekiriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.« Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits §Ts rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistémas sadala. « Atklatas liesmas izmanto3ana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. + Cep$ana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdegSanos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA

slzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  esoSas
stipringjuma skraves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c), kas jaiznem un jauzglaba. * BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stiprinajumi netiek uzstaditi saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisiti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabat vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. * Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&jumos noradito
augstumu. + Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nostcéja apak$gjo dalu jabat ne



mazakam par 50 c¢m elektrisko plits un 65 cm gazes vai
jauktu pliSu gadijuma. ¢ Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. ¢« Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdak3u, pievienojiet to paSreizgjiem noteikumiem
atbilstosai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadidanas. * Ja kontaktdak$as nav (tiess
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdakSa neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadisanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadisanas noteikumus.  Izstradajums ir aprikots ar
Tpadu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes

vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.
Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,

atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizejas automatiski.

m LIETOSANAS PADOMI

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
gatavoSanas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela damu un
tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazinasanas

gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA

2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un

I | jctotajs palidz novérst iespéjamas negativas se-

norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives

izstradajuma saskana ar vietéjiem noteikumiem par

sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu

sistému efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
BEIGAS
ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
:g elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savak3anas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
§1 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, Itdzu,
savak$anas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
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m NOTEIKUMI

lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droSibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m IZMANTOSANA

Nostcéja sistema var tikt lietota iesukSanas versija ar
izvadi uz aru vai filtrgjosa versija ar iek$gjo recirkulaciju.

° @ lesuik§anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz aru caur izplides cauruli, kas
piestiprinata pie savienojo$a atloka.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Piesledziet izstradajuma caurules un izpludes atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisTs iesukSanas veikispéjas samazina$anos un krasu
trok$na limena palielinasanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

+ Lietojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.

+ Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

° Filtréjosa versija:

lestktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu $aja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistemu, kuras
pamata ir aktiva ogle.

m MONTAZA PIRMS UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadisanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (-i)
komplektacija (skatiet arT attiecigo sadalu).

+ Tas/tie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir s@nu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
uzstadisanai un vai vienmér ir iespéjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprinajuma spraudniem, kas
piemeéroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalifictu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabat
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nosiicéja svaru.



m ELICA CONNECT

Tvaika nosticgjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WiFi b/gin + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamtbu ar
viedtalruna operétajsistemas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegdtu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.

.

m ELICA BLUETOOTH

Tvaika nostcéjs ir aprikots ar Bluetooth funkciju.

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits virsmu ar
tvaika nostcéju. Gan plits virsmai, gan tvaika nosticé&jam ir
radiofrekvences signala komunikators.

Izmantojot Bluetooth savienojumu, tvaika nosiicéjs pielago
savu darbibu indukcijas plits gatavoSanas parametriem.
lericés izmantotais viedais algoritms precizi uzrauga
gatavoSanas intensitati uz plits virsmas un, pamatojoties uz
nolasitajiem datiem, izvélas tvaika noslicéja jaudu.
UZMANIBU! Papildinformaciju par §s funkcijas lietosanu
skatiet ar tvaika noslicgju saderigas plits virsmas
MONTAZAS UN LIETOSANAS rokasgramata.

Plits virsmas un tvaika nosiicéja savienojums darbojas
tikai ar Elica produktiem. Vietné: www.elica.com ir
paradits saderigo produktu klasts.

UZMANIBU!

- Wi-Fi savienojuma procedras laika tvaika nosticéjam ar
Cloud, izmantojot lietotni Elica Connect, Bluetooth
savienojuma pakalpojumi ar plits virsmu uz laiku tiek
apturéti.

- Nosticéja Bluetooth savienoSanas proceddru laika ar pliti
(vai plits virsma ir izslégta), WIFI savienojuma pakalpojumi
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ar Cloud caur Elica Connect lietotni uz laiku tiek apturéti.

m DARBIBA

Lm0 =
" " ' ' " " "

T T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = IESLEGSANAS poga (1. atrums) - IZSLEGTS

(motors) - Elektronikas izslégSana (iriSanas rezims).

- Elektronikas izslégs$ana (tiriSanas rezims)

81 funkcija var biit noderiga izstradajuma tiri$anas laika.
Kad tvaika nostcéjs ir izslégts, nospiediet 2 sekundes,
poga T1 sak mirgot atri, bet paréjas pogas sak mirgot Ieni
(elektronika nav izslégta).

Lai atkartoti iespgjotu elektroniku, nospiediet 2 sekundes
pogu T1.

Kad Tiri§anas rezima funkcija ir aktiva, var izmantot tikai
pogu Gaismas (T5).

T2 = IESLEGSANAS poga (2. atrums) - 1ZSLEGTS
(motors)
T3 = IESLEGSANAS poga (3. atrums) - IZSLEGTS
(motors)

T4 = |IESLEGSANAS poga (intensivs atrums) - IZSLEGTS
(motors)

Intensivs: ilgums 5 mindtes, péc kura tas atgriezas
iepriek$ izvéletaja iestatijuma. Jus varat iziet no 8T rezima,
nospiezot jebkuru pogu.

T5= gaismas ieslégSanas/izslegSanas poga un gaismas
intensitates regulésana (Dimmer).

- Gaismas intensitates regulésana (Dimmer): ar ieslégtu
gaismu, nospiezot pogu T5 ilgak par 2 sekundém. skanas
signals, kam seko gaismas diodes mirgosana, |auj regulét
gaismas intensitati vienmérigi un kalibrét, pamatojoties uz
darba virsmu.

T6 = Bluetooth funkcijas poga.

Funkcija tiek aktivizéta tikai ar plits virsmu, kas ir saderiga
ar tvaika noslcéju. Attieciba uz piederibu skatiet plits
virsmas "Montazas un lietoSanas" rokasgramatu.

T7 = Wi-Fi savienojuma poga.

- Aizkavéta tvaika nosiicéja izslégSana (Delay switch
off):

Uzmanibu! &7 funkcija ir pieejama tikai tad, ja izstradajums
NAV savienots ar Elica Cloud.

Tvaika nosticéja aizkavéto izslegSanos (OFF) iesp&jams
iestatit, nospiezot vélreiz ilgak par 2 sekundém, taja brid
aktivizéjas stkSanas atruma (baro$anas) poga ar léni
mirgojoSu gaismas diodi, péc ka nosiicéjs izslédzas.
Pieejamie aizkavétas izslegSanas laiki ir:

T1= slkSanas atrums (jauda) 20 minites

T2= stkSanas atrums (jauda) 15 minates

T3= slkSanas atrums (jauda) 10 minutes.

Uzmanibu!

- Tsi nospiezot pogu, kas iestatita uz izslégta aizkaves


http://www.elica.com
http://www.elica.com

slédza, tvaika nosicéjs izsledzas.

- Tsi nospiezot jebkuru pogu, iznemot to, kas ieprieks
iestatita ar izslégtu aizkaves slédzi, tiek aktivizéts
iestatitais sikSanas atrums.

- ligi nospiezot pogu, kas iestatita ar izslégtu aizkaves
slédzi, tvaika noslicéjs saglaba atrumu, bet bez laika
noteikSanas.

Piezime: (tikai izstradajumiem ar Wi-Fi funkciju): aizkaves
izslegSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad ir
izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect.

IZSTRADAJUMA VADIBA AR BLUETOOTH (T6)

Tas ir protokols elektronisko ieri€u savstarpgjai
savieno$anai, izmantojot radiovilnus, nevis kabelus (lai
iegUtu informaciju par to, skatiet plits virsmas “Montazas
un lietoSanas” rokasgramatu).

IZSTRADAJUMA VADIBA AR Wi-Fi (T7)

&7 funkcionalitate |auj kontrolat izstradajumu no mobilas
ierices, pat atrodoties prom no majam. Lai izmantotu
izstradajumu, izmantojot Wi-Fi, jalejupieladé Elica
Connect lietotne un jaizpilda noraditas instrukcijas.

- Wi-Fi konfiguracija:

Lai konfigurétu Wi-Fi, izpildiet instrukcijas, kas noraditas
lietotné Elica Connect. Konfiguracijas procedras laika T7
pogas gaismas diode iedegas, lai noraditu savienojuma
statusu (skatiet Wi-Fi statusa tabulu zemak).

Lai partrauktu vai atkartoti aktivizétu Wi-Fi konfiguracijas
proceddru, nospiediet un turiet apméram 6 sekundes pogu
T7.

- Wi-Fi konfiguracijas atiestatiSana:

Si darbiba i paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Nospiediet pogu T7 6 sekundes, statuss netiek konfiguréts
un pogas T7 gaismas diode nodziest.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatrti, un tie jaiestata vélreiz.

- WiFi ieslégSanalizslégsana:

Péc iestati$anas varat ieslégt/izslegt Wi-Fi.

Nospiediet 2 sekundes pogu T7.

Piezime: izslédzot Wi-Fi ar So procediru, iepriek$
saglabatie parametri netiek zaudeéti.

WiFi statusa tabula

Wi-Fi statuss

Wi-Fi nav konfiguréts vai izslégts

Gaismas diode T7

Gaisma izslégta
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Wi-Fi statuss

Marsrutétaja akreditacijas datu ie-
vadisana.

Gaismas diode T7

Atri mirgojo$a ora-| o o
nza gaisma LgdzuZ Ugmlet yera, ka mgksma-
lais laiks ir 5 mindtes, lai ievaditu

savus akreditacijas datus.

Pastaviga oranza
gaisma

Mégina izveidot savienojumu ar Wi-
Fi mar$rutetaju

Léni mirgojosa bal-| M&ginajums izveidot savienojumu

ta gaisma ar Cloud Elica
Nepanrguktl deg Wi-Fi savienojums izveidots
balta gaisma

Komandas sanem$ana no Elica
Cloud lietotnes: motora vai gaismas
ieslegSana utt.

Balta gaisma ar Tsi
mirgojoSu gaismu

Filtru piesatinajuma indikators

Tvaiku nosiicéjs norada, ja ir nepiecieSams veikt filtru
tehnisko apkopi.

Tauku filtra trauksme (apméram ik péc 40 lietoSanas
stundam):

- ar izslégtu tvaika nosiicgju, nospiezot jebkuru atrumu,
pogas T1+T2 tiek ieslégtas uz 10 sekundém, lai noraditu
uz tauku filtru apkopi.

- Péc tauku filtru apkopes veik$anas nepiecieSams veikt
atiestatiSanu, nospieZot pogas T1+T2 2 sekundes, lidz
tiek radits trauksmes signals.

- AtiestatiSanas darbiba tiek apstiprinata, ja pogas T1-T2
gaismas diodes atri mirgo un péc tam nodziest.

Lai deaktivizétu tauku filtra trauksmes funkciju,
rikojieties $adi:

Sis trauksmes signals parasti ir aktivs, lai to deaktivizétu,
rikojieties $adi:

ja tvaika nosicgjs ir izslégts, vienlaikus ilgsto$i nospiediet
un turiet pogas T1-T2 -T3, T1, T2 un T3 gaismas diodes
iedegas ar dazadu intensitati, sakot no intensivas gaismas
[idz blavai gaismai, atveriet vadibas izvéni Tauku filtra
trauksmes funkcija, lai to deaktivizétu, vienlaikus
nospiediet 2 sekundes pogas T1 - T2.

Uzmanibu! Funkcija tiek deaktivizéta, ja T2 ir gaismas
diode ar blavu gaismu, ja T2 gaismas diode ir intensiva,
darbiba ir jaatkarto.

Lai atkartoti aktivizétu tauku filtra trauksmes funkciju,
atkartojiet darbibu.

Aktivas ogles smaku filtra (apméram ik péc 160
lietosanas stundam) trauksmes signals:

- ar izslégtu tvaika nostcéju, nospiezot jebkuru atrumu,
pogas T1+T3 tiek ieslégtas uz 10 sekundém, lai noraditu
uz aktivas ogles filtru apkopi.

- Péc aktivas ogles filtru apkopes veikSanas ir
nepiecieSams veikt atiestatiSanu, 2 sekundes nospiezot
pogas T1+T3, lidz tiek radits trauksmes signals.



- Atiestatianas darbiba tiek apstiprinata, ja pogas T1-T3
gaismas diodes atri mirgo un péc tam nodziest.

Aktivas ogles smakas filtra piesatindgjuma trauksmes
signala aktivizésana.

Sis trauksmes signals parastiir deaktivizéts.

Lai to iespéjotu, rikojieties Sadi:

Ja tvaika nostcéjs ir izslegts, vienlaikus ilgsto$i nospiediet
un turiet pogas T1-T2 -T3, T1, T2 un T3 gaismas diodes
iedegas ar dazadu intensitati, sakot no intensivas gaismas
[[dz blavai gaismai, atveriet aktivas ogles smakas filtra
piesatinajuma indikatora funkcijas aktivizéSanas izvélni, lai
to aktivizétu, vienlaikus nospiediet 2 sekundes pogas T1 -
T3.

Uzmanibu! Funkcija ir akfiva, ja T3 ir gaismas diode ar
intensivu gaismu, ja T3 gaismas diode ir blava, darbiba ir
jaatkarto.

Lai deaktivizetu aktivas ogles smakas filtra
piesatinajuma funkciju, atkartojiet darbibu.

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tiri$ana: Tirianas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrindtu dranu. TiriSanai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
Izvairieties no abrazivu vielu saturou produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegdtu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar o
simbolu.

.XA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesT ar maigiem mazgasanas [idzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masind zema temperattra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivo$anas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur ediena gatavoSanas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

OXB Oglekla filtrs (tikai filtréjosai versijai): Kasetne ir
jamaina vismaz reizi Cetros méneSos. To NEVAR mazgat
vai atjaunot. K& noradits zZimé&jumu sadala: nonemiet tauku
filtrus, katra pusé uzlieciet vienu oglekla filtru un
piestipriniet to pie izstradajuma. levietojiet no jauna
prettauku filtrus.

+ Oglekla filtrs saglaba nepatikamas édiena gatavo$anas
smakas. « Oglekla filtra piesatinajums notiek péc vairak vai
mazak ilgstoSas lietoSanas atkariba no gatavoSanas veida

un tauku filtra t$anas regularitates.

.XB Mazgajams aktivas ogles filtrs (tikai filtru
versijai):

Ogles filtru var mazgat ik péc diviem méneSiem (vai tad, ja
filtra piesatinajuma indikatora sistéma, ja tada ir modelr,
norada uz So nepiecieSamibu). Ka noradits zimé&umu
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sadala: nonemiet prettauku filtrus, nonemiet ogles filtru un
mazgajiet karstd UdenT ar piemérotiem mazgasanas
lidzekliem vai trauku mazgajamaja masina 65°C
temperatira (ja mazgajat trauku mazgajama masing,
veiciet visu mazgasanas ciklu bez traukiem). Nosusiniet
lieko Tdeni, nesabojajot filtru, péc tam ievietojiet to
cepeskrasnt uz 10 mindtém 100°C temperatdra, lai tas
pilntba izzdtu. levietojiet no jauna prettauku filtrus.
Nomainiet paklaju ik péc 3 gadiem un vienmér tad, ja
audums ir bojats.

Apgaismojums

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[idz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
lauj ietaupit 90% elektroenergijas.

eApgaismosSanas sistéma : ApgaismoSanas sistému
lietotajs nevar nomainit, darbibas traucé&jumu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za kuénu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom priruéniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. ¢ PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke 0 montaZi,
kori§¢enju i bezbednosti. « Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljata i nemojte da nastavite s montazom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, isklju¢ite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili isklju¢ivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.



+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moze doci.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vre CiSCenje i
odrzavanje bez nadgledanja. <Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod Koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
+Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
$to je nazanteno u uputstvima za odrZavanje.
*Nepridrzavanje pravila za CiS¢enje proizvoda i zamene i
¢is¢enja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.s
PAZNJA: Kada se koristi ploca za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.» Ne prikljucujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
Sto se tiée tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.c Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznaceno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeljku za odrzavanje/sistem osvetlienja ovog
uputstva. « Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. ¢
Przenje se mora vrditi s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. * Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovla$ceni servisni centar ili sliéno kvalifikovano
osoblje.

/\ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

«Koristite priévrsne zavrtnje isporuene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrSini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. « Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. *+ Pre¢nik izduvne cevi mora biti jednak
preéniku prstena za povezivanje. ¢ Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 50 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 65 cm u slu¢aju plinskih ili
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meSanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske plo¢e
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

VAN SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vaZecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektricnu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno isklju¢enje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremljen posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
otecen, zatraZite zamenu od sluzbe za tehniéku pomoc.

e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slucajevima. Za odrZavanje efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to

potrebno, uglienile filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oistite. Da bi optimizovali
sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
ﬁ rektivom 2012/19/EZ - UK S1 2013 No.3113, o ot-
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u spreGavanju mogucih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
centru za sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje

efikasnost i smanijili buku, koristite maksimalni presek
VEKA
padu elekiriCne i elektronske opreme (OEEO).
sledica za okolinu i zdravlje.
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.



m STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPOTREBA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlaCenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za
unutra$nju recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:

Pare se odvode napolje kroz izduvnu cev pricvr¢enu za
priklju€nu prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajfi se moraju ukloniti.

Priklju¢ite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
pre¢nikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drasti¢nim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

* Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani vazduh ¢e biti odmascen i dezodorisan pre nego
Sto se vrati u prostoriju. Za koriS¢enje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na
bazi aktivnog uglja.

m MONTAZA PRE INSTALACIJE

* Proverite da Ii kuplieni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugliem ako je isporucen
(takode pogledajte odgovarajuéi paragraf).

« Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

* Ako postoje bocne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovoljno prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

* Proizvod je snabdeven ¢&epovima za privrScivanje
pogodnim za vecinu zidova/plafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni¢ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrZi tezinu aspiratora.
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m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju beziéne mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: < BezZiéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zracena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to Cete potraZiti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za poboljSanje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom priruéniku nisu
obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa poseduje funkciju Bluetooth.

To je automatska funkcija koja spaja plocu za kuvanje s
napom. | plo¢a za kuvanje i napa poseduju komunikator
radiofrekvencijskog signala.

S povezivanjem na Bluetooth napa ¢e prilagoditi svoj rad
parametrima kuvanja indukcijske ploce.

Pametni algoritam koji se koristi u uredajima precizno ¢e
nadzirati intenzitet kuvanja na plo¢i za kuvanje i, na bazi
ocitanih podataka, odabrace snagu nape.

PAZNJA! Za najnovije informacije o tome kako da koristite
funkciju, pogledajte priruénik ,MONTAZA | UPOTREBA" za
plocu za kuvanje koja je kompatibilna s napom.

Povezivanje ploce za kuvanje i nape funkcionie samo s
proizvodima Elica. Paleta kompatibilnih proizvoda nalazi se
na stranici www.elica.com.

PAZNJA!

- Tokom postupka povezivanja beziéne mreze nape s
oblakom putem aplikacje Elica Connect, usluge
povezivanja Bluetootha s ploom za kuvanje priviemeno
se obustavljaju.

- Tokom postupka povezivanja Bluetooth-a nape s plocom
za kuvanje (ili je ploa za kuvanje ugasSena), usluge
povezivanja beziéne mreze s oblakom putem aplikacije


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Elica Connect priviemeno se obustavljaju.

m RAD

I TR T TR PSS o S ¢ A I
A S S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Taster UKLJUCENO (Brzina 1) - ISKLJUGENO
(motor) - Iskljucivanje elektronike (nacin ¢iScenja).

- Iskljucivanje elektronike (nacin ¢iS¢enja)

Ova funkcija moZe biti korisna tokom ¢iSéenja proizvoda.
Dok je napa iskljucena, pritiskom na 2 sekunde, taster T1
pocinje brzo da treperi, dok drugi tasteri pocinju da trepere
polako (elektronika je iskljucena).

Za ponovno pokretanje elektronike ponovo pritisnite na 2
sek. taster T1.

Kada je funkcija Nacin ¢iSéenja aktivna moZete da
koristite samo tastere za svetla (T5).

T2 = Taster UKLJUCENO (Brzina 2) - ISKLJUCENO
(motor)

T3 = Taster UKLJUCENO (Brzina 3) - ISKLJUGENO
(motor)

T4 Taster UKLJUCENO
ISKLJUCENO (motor)
Intenzivna: trajanje od pet minuta nakon ¢ega se vraca na
prethodno odabrane postavke. MoZete izaéi iz ovog rezima
pritiskom na bilo koji taster.

T5= Taster za uklju€ivanjefiskljucivanje svetla i
podesavanije intenziteta svetla (dimmer).

- Podesavanje intenziteta svetla (Dimmer): dok je svetlo
uklju¢eno, pritiskom na taster T5 na viSe od dve sekunde
zvuénim signalom kojeg prati treperenje Led lampice
omoguéava se podeSavanje intenziteta svetla na
ravnomeran i kalibrisan nacin na bazi radne povrsine.

T6 = Taster funkcije Bluetooth.

Funkcija se aktivira samo ukoliko je ploéa za kuvanje
kompatibilna s napom. Za povezivanje, pogledajte prirucnik
»Montaza i upotreba" za plocu za kuvanje.

T7 = Taster za povezivanje bezi€ne mreze.

(Intenzivna  brzina)

- Odgodeno gasenje nape (Delay switch off):

Paznja! Ova funkcija je dostupna samo ukoliko proizvod
NIJE povezan na Cloud Elica.

Moguée je postaviti odgodeno gasenje  nape
(ISKLJUCENO) ponovnim pritiskom na vise od dve
sekunde u kom trenutku se ukljuéuje taster za brzinu
(snaga) aktivnog usisavanja s led lampicom koja lagano
treperi nakon ¢ega se napa gasi.

Dostupna vremena odgadanja gasenja su:

T1= Brzina (snaga) usisavanja 20 minuta

T2= Brzina (snaga) usisavanja 15 minuta

T3= Brzina (snaga) usisavanja 10 minuta.

Paznja!

- Kratkim pritiskom na taster postavlen na odgodu
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iskljucivanja napa se iskljucuje.

- Kratkim pritiskom na bilo koje dugme osim prethodno
podesenog sa odgodom iskljucenja, aktivira se podeSena
brzina usisavanja.

- Dugim pritiskom na dugme postavijeno s iskljuéenom
odgodom, napa odrzava brzinu, ali bez merenja vremena.
Napomena: (samo za proizvode s funkcijom beziéne
mreze): odgoda gaSenja moze da se programira na
napredniji na¢in, kada se povezuje na Cloud Elica, putem
aplikacije Elica Connect.

KONTROLA PROIZVODA S FUNKCIJOM BLUETOOTH
(T6)

Radi se o protokolu za medupovezivanje izmedu
elektronskih uredaja putem radio talasa a ne kabela (za
povezivanje pogledaijte priruénik ,Montaza i upotreba" za
plocu za kuvanje).

KONTROLA PROIZVODA S BEZIENOM MREZOM (T7)
Ova funkcija vam omogucava da kontroliete proizvod s
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce. Za upotrebu
proizvoda putem bezi¢ne mreze potrebno je da preuzmete
aplikaciju Elica Connect i sledite naznacena uputstva.

- Konfiguracija bezi¢ne mreze:

Sledite uputstva naznacena u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju ~ beziéne mreze. Tokom  postupka
konfiguracije, led lampica tastera T7 se pali naznacavajuci
stanje povezivanja (vidi tabelu stanja bezicne mreze
ispod).

Za prekid ili ponovnu aktivaciju postupka konfiguracije
beZi¢ne mreze pritisnite na oko $est sekundi taster T7.

- Resetovanje konfiguracije bezicne mreze:

Ova operacija je vracanje proizvoda na fabricku
konfiguraciju.

Pritisnite na Sest sekundi taster T7, stanje ¢e biti
nekonfigurisano a led lampica tastera T7 ugasena.
Napomena: Lozinka i sva ostala podeSavanja napravljena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

- Ukljucivanje/ iskljucivanje beziéne mreze:

nakon $to ste obavili konfiguraciju, moguce je da ukljucite/
iskljucite beziénu mrezu.

Pritisnite na dve sekunde taster T7.

Zabeleska: gaSenje bezi€ne mreze s ovim postupkom ne
donosi gubitak parametara koji su prethodno spremljeni.

Tabela stanja bezi¢ne mreze

LED T7 Stanje bezi¢ne mreze

BeZi¢na mreZa nije konfigurisana ili

Ugaseno svetlo . .
je ugaSena




LED T7 Stanje bezi¢ne mreze

Unos verodajnica rutera.

Trepere¢e brzo na-
randzasto svetlo

PaZnja, za unos verodajnica po-
trebno je vreme od najviSe pet mi-
nuta.

Stalno narandzasto
svetlo

PokuSaj povezivanja na ruter s
beziénom mrezom

Belo lagano pulsi-

o PokusSaj povezivanja na oblak Elica
rajuce svetlo

Upaljeno fiksno be-

BeZitna mreza povezana
lo svetlo

Ukljuceno belo sve-
tlo sa kratkim pulsi-
rajuéim svetiom

Prijem komande od aplikacije Elica
Cloud: uklju¢ivanje motora, svetla
td.

Pokazatelj zasicenja filtera

Napa prikazuje kada je potrebno izvrsiti odrzavanie filtera.
Alarm filtera za mast (svakih oko 40 ¢asova upotrebe):
- Dok je napa ugaSena pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tasteri T1 + T2 na deset sekundi da bi
naznadili odrzavanie filtera za mast.

- Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtera za mast,
potrebno je da sledite resetovanje pritiskom na tastere T1
+ T2 na dve sekunde tokom prikaza alarma.

- Radnja resetovanja potvrduje se ako led lampice tastera
T1-T2 brzo trepere a zatim se gase.

Za deaktiviranje funkcije alarma filtera za mast
postupite kako sledi:

Ovaj alarm je inaCe aktivan, za njegovo deaktiviranje
sledite ovaj postupak:

kada je napa iskljucena, pritisnite i odrzavajte dugo i
istovremeno pritisnutim tastere T1-T2-T3, pale se led
lampice T1, T2 i T3 s razliCitim intenzitetima koji idu od
intenzivnog svetla do blagog svetla, ulazite u meni
upravljanja funkcijama alarma za filter za mast, za
njegovo deaktiviranje pritisnite istovremeno na dve
sekunde tastere T1 - T2.

Paznja! Funkcija je deaktivirana ako led lampica tastera
T2 svetli blagim svetlom, ukoliko led lampica T2 svetli
intenzivnim svetlom potrebno je da ponovite radnju.

Za ponovno aktiviranje funkcije alarma filtera za mast,
ponovite radnju.

Alarm filtera za mirise s aktivnim ugljenom (svakih oko
160 ¢asova upotrebe):

- dok je napa iskljuéena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tasteri T1 + T3 na deset sekundi da bi se
naznacilo odrzavanie filtera s aktivnim ugljenom.

- Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtera s aktivnim
ugljenom, potrebno je da obavite resetovanje pritiskom
na tastere T1 + T3 na dve sekunde tokom prikaza alarma.
- Radnja resetovanja potvrduje se ako led lampice tastera
T1-T3 brzo trepere a zatim se gase.
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Aktiviranje alarma za zasicenje filtera za miris s
aktivnim ugljenom.

Ovaj alarm je, inaCe, deaktiviran.

Za njegovo ukljucivanje postupite na sledeci nacin:
kada je napa iskljuena, pritisnite i odrZavajte dugo i
istoviemeno pritisnutim tastere T1-T2-T3, pale se led
lampice T1, T2 i T3s razli¢itim intenzitetima koji idu od
intenzivnog svetla do blagog svetla, ulazite u meni
aktiviranja funkcije indikatora za zasiéenje filtera za miris
s aktivnim ugljenom, za njegovo aktiviranje pritisnite
istovremeno na dve sekunde tastere T1 - T3.

Paznja! Funkcija je aktivna ako led lampica tastera T3
svetli intenzivnim svetlom, ukoliko led lampica T3 svetli
blagim svetlom potrebno je da ponovite radnju.

- Za deaktiviranje funkcije Zasicenja filtera za miris s
aktivnim ugljenom, ponovite radnju.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciéenje: Za &iséenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tecne neutralne deterdzente. Za ciScenje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

oXA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdZentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
ruicu za oslobadanje opruge.

+ Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Za odrZavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

.XB Ugljeni filter (samo za filtrirajuéu verziju):
UloZak je potrebno zameniti najmanje svaka Cetiri meseca.
NE MOZE se prati ili obnavjati. Kao $to je navedeno u
odeliku sa crtezima: skinite filtere za mast, postavite po
jedan filter sa aktivnim uglienom na svaku stranu i zakacite
ga za proizvod. Vratite filtere za mast.

+ Ugljeni filter upija neugodne mirise uzrokovane kuvanjem.
+ Zasicenje ugljenog filtera nastaje posle vise ili manje duze
upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i pravilnosti ¢iscenja filtera
za mast.

OXB Filter sa aktivnim ugljem koji se moze prati
(samo za filtrirajuéu verziju):

Uglieni filter se moze prati svaka dva meseca (ili kada
sistem indikatora zasicenosti filtera - ako je predviden na
vasem modelu - ukazuje na ovu potrebu). Kao Sto je
navedeno u odeliku za crteze: uklonite filtere za mast,
uklonite filter za ugalj i operite u vrucoj vodi i odgovarajucim
deterdzentima ili u masini za pranje sudova na 65 °C (ako



perete u masini za pranje sudova, izvedite kompletan ciklus
pranja bez posuda unutra). Uklonite viSak vode bez
ostecenja filtera, a zatim ga stavite u rernu 10 minuta na
100 °C da se konacno osusi. Vratite filtere za mast.

Zamenite dusek svake 3 godine i kad god je krpa ostecena.

Osvetljenje

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elektricne energije.

eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem prirocniku.
Zavratamo  vsakrSno  odgovornost za  morebitne
nevsecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priro¢niku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse priroénike, ki so prilozeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepriajte, da bo ta
priro¢nik spremljal izdelek. « Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije 0 montazi, uporabi in
varnosti. « Pred nameS¢anjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite pooblaséenega prodajalca
in ne namescajte.

m OPOMBE
i

: s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
£\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpunih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
CisCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti¢ ali izklopite glavno elektriéno
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice. lzdelek lahko
uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
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navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.« Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.+ Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezradevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. Izdelek je treba pogosto Eistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrZzevanje. *NeupoStevanje pravil za ¢iScenje izdelka
ter zamenjavo/CiSCenje filtrov pomeni tveganje pozara.
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.« POZOR: Med delovanjem kuhali$¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektriéno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je ftreba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
names¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravino namescene
reSetke. ¢« Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen ¢e je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroCi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. « Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepre€i vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s
pooblastenim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalazi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); Ce je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektricnega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. *+ Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro€a. ¢ Pri montaZi
izdelka na kuhalno plo$€o upoStevajte visino, ki je
navedena na risbah *NajmanjSa razdalja med nosilno
povrSino posod na kuhalni plo$¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 50 cm v primeru
elektriénih kuhalis¢, in 65 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhaligé. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plosce dolocajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.



/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE
*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremlien z vtiem, ga prikljuite v vticnico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. « Ce vti¢a ni (prikljugitev
neposredno na elektricno omrezje) ali e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. « Izdelek je opremljen s posebnim
napajalnim kablom; ¢e se kabel po$koduje, ga naroCite
sluzbi za tehni¢no pomog.

e Pozor! Pred vnoviéno vzpostavitvijo elekirinega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loenim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaCnete kuhati, vklopite aparat z najmanj$o hitrostjo in ga
pustite vkloplienega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in

pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra mas¢ob, ga po potrebi
ocistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
naj bo najvecji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priro¢niku.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je ozna¢ena v skladu z evropsko di-
rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 $t.3113, Od-
ﬂ padna elektrina in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
M Jjorabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
Aparat je naCrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
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60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razlicici z
zunanjo evakuacijo ali z notranjim filtriranjem in
recikliranjem.

° @ Sesalna razlicica:

Hlapi se odvajajo navzven prek odvodne cevi, ki je pritrjena
na prikljucno prirobnico.

POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek poveZite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljuéna
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanj$anje zmogljivosti sesanja in
drastiéno povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s &im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

° Razlicica s filtriranjem:

Odsesani zrak se pred vradanjem v prostor razmasti in
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razli¢ici je treba namestiti
dodatni filtrirni sistem z aktivnim ogljem.

m MONTAZA PRED NAMESCANJEM

+ Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogljem, ¢e je(so) priloZen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, e se izdelek
uporablja v filtrirni razli¢ici.

+ Pri stranskih ploscah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo¢ enostaven dostop do nadzorne plosce.

* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi vioZki, ki so primerni za
vecino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese tezo nape.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
« Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliCico operacijskega sistema vaSega



pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezzicne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

* Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za ve¢ informacij obisCite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izbolj$anje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujo€i in imajo le okvirno vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena s funkcijo Bluetooth.

Gre za avtomatsko funkcijo, ki kuhalno ploS¢o poveze z
napo. Tako kuhalna plod¢a kot napa imata radiofrekvencni
signalni komunikator.

Z Bluetooth povezavo bo napa svoje delovanje prilagodila
parametrom kuhanja indukcijske kuhalne ploSce.
Inteligentni algoritem, ki ga uporabljajo naprave, natan¢no
spremlja intenzivnost kuhanja na kuhalni ploS¢i in na
podlagi prebranih podatkov izbere mo¢ nape.

POZOR! Za nadaljnje informacije o uporabi funkcije si
oglejte priro¢nik "NAMESTITEV IN UPORABA" kuhalne
plosce, zdruzljive z napo.

Povezava kuhalne plosce in nape deluje samo z izdelki
Elica. Ponudba zdruzljivih izdelkov je prikazana na spletni
strani www.elica.com.

POZOR!

- Med postopkom Wi-Fi povezovanja nape z Oblakom
prek aplikacije Elica Connect so storitve povezave
Bluetooth s kuhalno plos¢o zaCasno prekinjene.

- Med postopkom povezave Bluetooth nape s kuhalno
ploséo (oz. ¢e je kuhalna plosca izklopliena) so storitve
povezave WIFI z Oblakom preko aplikacije Elica
Connect za¢asno onemogocene.

m OPIS DELOVANJA

I I TV R PO o S ¢ A M
A B S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tipka VKLOP (Hitrost 1) - IZKLOP (motor) -

Izkljucitev elektronike (Nacin ciS€enja).

- Izkljugitev elektronike (Nacin ¢iScenja)

Ta funkcija je lahko uporabna pri ¢is¢enju izdelka.

Ko je napa izklopljena, pritisnite za 2 sekundi na tipko T1,
ta zane hitro utripati, ostale tipke pa zacnejo utripati
pocasi (elektronika je izvzeta).

Za ponovno vstavitev elektronike pritisnite za 2 sekundi
tipko T1.

Ko je funkcija naina €iScenja aktivna, lahko uporabite
samo gumb za osvetlitev (T5).

T2 = Tipka VKLOP (Hitrost 2) - IZKLOP (motor)

T3 = Tipka VKLOP (Hitrost 3) - IZKLOP (motor)

T4 = Tipka VKLOP (Intenzivna hitrost) - IZKLOP (motor)
Intenzivna: traja 5 minut, po tem se vme na predhodno
izbrano nastavitev. Ta nacin lahko zapustite s pritiskom
katere koli tipke.

T5 = Tipka za VKLOP/IZKLOP luci in nastavitev jakosti
svetlobe (Dimmer).

- Nastavitev jakosti svetlobe (Dimmer): s prizgano lucko
pritisnite tipko T5 za ve¢ kot 2 sekundi, zvocni signal, ki mu
sledi utripanje LED, omogoca enakomerno in umerjeno
nastavitev jakosti svetlobe glede na delovno povrsino.

T6 = Funkcijska tipka Bluetooth.

Funkcija se aktivira le pri kuhalni ploS¢i, ki je zdruzljiva z
napo. Za povezavo glejte prirocnik "Namestitev in
uporaba" kuhalne plosce.

T7 = Tipka za povezavo Wi-Fi.

- Zamik izklopa nape (Delay switch off):

Pozor! ta funkcija je na voljo le, e izdelek NI povezan z
Oblakom Elica.

Zakasnjen izklop nape (IZKLOP) lahko nastavite s
ponovnim pritiskom za ve¢ kot 2 sekundi. Takrat se aktivira
gumb za hitrost (mo€) sesanja s po¢asnim utripanjem LED,
nato pa se napa izklopi.

Razpolozljivi ¢asi zakasnjenega izklopa so:

T1= Sesalna hitrost (mo¢) 20 minut

T2= Sesalna hitrost (moc) 15 minut

T3= Sesalna hitrost (mo¢) 10 minut.

Pozor!

- S kratkim pritiskom na gumb na zamik izklopa se napa
izklopi.

- S kratkim pritiskom na katero koli tipko, ki ni prej
nastavljena z zamikom izklopa, se aktivira nastavljena
hitrost sesanja.

- Z dalj§im pritiskom na tipko, nastavljeno z zamikom
izklopa, napa ohrani hitrost, vendar brez merjenja ¢asa.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Opomba: (Samo za izdelke s funkcijo Wi-Fi): se lahko
zakasnitev izklopa programiran na napreden nacin, e
imate povezavo na Oblak Elica, preko aplikacije Elica
Connect.

NADZOR IZDELKA Z BLUETOOTH (T6)

Gre za protokol za medsebojno povezovanje med
elektronskimi napravami s pomocjo radijskih valov in ne
kabla (za povezavo glejte priroénik "Namescanje in
uporaba" kuhalne plosce).

NADZOR IZDELKA Z Wi-Fi (T7)

Ta funkcija vam omogoca upravijanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma. Da bi uporabili izdelek preko
povezave Wi-Fi, prenesite aplikacijo Elica Connect in
sledite navodilom.

- Konfiguracija Wi-Fi:

Za konfiguracijo Wi-Fi sledite navodilom v Aplikaciji Elica
Connect. Med postopkom konfiguracije zasveti LED
gumba T7, ki oznaCuje stanje povezljivosti (glejte spodnjo
tabelo stanja Wi-Fi).

Ce 7zelite prekiniti ali ponovno akfivirati postopek
konfiguracije Wi-Fi, pritisnite za priblizno 6 sekund tipko
T7.

- Ponastavitev konfiguracije Wi-Fi:

S tem postopkom obnovite izdelek na tovarnisko
konfiguracijo.

Pritisnite za 6 sekund tipko T7, sedaj bo stanje
nekonfigurirano in lu¢ka LED tipke T7 ugasnjena.
Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavljene in jih boste morali vnesti
znova.

- Vkloplizklop WiFi:
po nastavitvi lahko vklopite/izklopite Wi-Fi.
Za 2 sekundi pritisnite tipko T7.

Opomba: izklop Wi-Fi s tem postopkom ne povzrodi
izgube predhodno shranjenih parametrov.

Tabela stanja WiFi

LED T7
Lu¢ ugasnjena

Stanje Wi-Fi
Wi-Fi ni konfiguriran ali izklopljen

) o Vnos poverilnic usmerjevalnika.
Hitro utripajoca ora-

nzna lué Upostevajte, da je za vnos poveril-

nic na voljo najve¢ 5 minut.

Poskus povezave z usmerjevalni-

Lu¢ stalna oranzna L
kom Wi-Fi

Pocasi
bela lu¢

utripajoca Poskus povezave z oblakom Elica
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LED T7 Stanje Wi-Fi
Stalnov Vklopljena Wi-Fi vzpostavljeno
bela lu¢

Vklopliena bela Iu¢
s kratko utripajoco
svetlobo

Prejemanje ukaza iz aplikacije Elica
Cloud: vklop motorja ali lu€i itd.

Indikator zasicenosti filtrov

Napa prikaze, kdaj je potrebno opraviti vzdrzevanije filtrov.
Alarm masc¢obnega filtra (prib. vsakih 40 ur uporabe):

- ko je napa izklopljena, s pritiskom katerega koli gumba za
hitrost se tipki T1+T2 vklopita za 10 sek kar oznacuje
vzdrzevanje mascobnih filtrov.

- Ko ste opravili vzdrzevanje mascobnih filtrov je
potrebno ponastaviti napravo s pritiskom na tipki T1+T2
za 2 sek med prikazom alarma.

- Postopek ponastavitve je potrjen, ¢e LED tipk T1-T2 hitro
utripata in se nato ugasneta.

Ce zelite deaktivirati funkcijo alarma za mascobni filter,
storite naslednje:

Ta alarm je obiCajno aktiven, ¢e ga zelite deaktivirati,
izvedite ta postopek:

z izkloplieno napo pritisnite in dolgo drzite pritisnjene
istoCasno tipke T1-T2 -T3, zasvetijo led lucke T1 T2in T3 z
razli€nimi jakostmi, od mocne do mehke svetlobe, vstopite
v meni za upravljanje funkcijo alarm mascobnih filtrov, ¢e
jo Zelite deaktivirati, isto¢asno pritisnite za 2 sek. tipki T1 -
T2.

Pozor! Funkcijo ste onemogogili, ¢e je na T2 svetloba led
mehka; Ce je svetloba na led T2 mocna, morate ponoviti
postopek.

Ce zelite znova aktivirati funkcijo alarma za mascobni
filter, ponovite postopek.

Alarm Filter vonjav z aktivnim ogljem (priblizno vsakih
160 ur uporabe):

- ko je napa izklopljena, s pritiskom katerega koli gumba za
hitrost se tipki T1+T3 vklopita za 10 sek, kar pomeni
vzdrzevanie filtrov z aktivnim ogljem.

- Po opravljenem vzdrzevanju filtrov z aktivnim ogljem je
potrebno ponastaviti napravo s pritiskom na tipke T1+T3
za 2 sek. medtem, ko je prikazan alarm.

- Postopek ponastavitve je potrjen, ¢e LED tipk T1-T3 hitro
utripata in se nato ugasnejo.

Omogocanje alarma za nasic¢enost Filtra za vonjave z
aktivnim ogljem.

Ta alarm je obi¢ajno onemogocen.

Za aktiviranje naredite naslednje:

Ko je napa izklopliena, hkrati in za dolgi ¢as pritisnite in
drZite tipke T1-T2 -T3, LED Ilucke T1, T2 in T3 zasvetijo z
razli€nimi jakostmi, od mocne do mehke svetlobe, vstopite
v aktivacijski meni funkcije indikatorja nasicenosti filtra
vonjave z aktivnim ogljem, da bi jo omogogili, isto¢asno
pritisnite za 2 sekundi tipki T1 - T3.



Pozor! Funkcija je aktivna, e led T3 sije z mocno
svetlobo, ¢e je svetloba led T3 blaga, morate ponoviti
postopek.

- Ce zelite onemogoiti funkcijo Nasi¢enosti filtra vonjav
z aktivnim ogljem, ponovite postopek.

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciséenje: Za ciscenje uporabljajte izklju¢no samo krpo,
navlazeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za ¢iScenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.
lzogibajte se  uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

oXA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
odistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni
rocaj za odklop.

+ Mascobni filter zadrzuje maScobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski mascobni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

izdelkov. NE

Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznaCene s tem simbolom.

.XB Filter na oglje (samo pri filtrirni razlicici):
Vlozek je treba zamenjati vsaj vsake Stiri mesece. Ni ga
mogoce oprati ali regenerirati. Kot je navedeno v oddelku
risb: odstranite mas¢obne filtre, na vsako stran namestite
po en ogleni filter in ga pritrdite na izdelek. Ponovno
namestite mascobne filtre.

* Filter na oglie zadrzuje neprijetne vonjave iz kuhanja. *
Nasi¢enost filtra na oglie se pojavi po bolj ali manj daljSi
uporabi, odvisno od vrste kuhinje in pravilnosti ciscenja
mascobnega filtra.

-XB Pralni filter z aktivnim ogljem (samo razlicice s
filtriranjem):

ogleni filter se lahko opere vsaka dva meseca (ali ko sistem
za indikacijo zasicenosti filtrov - Ce je predviden z vasim
modelom - oznacuje, da je to potrebno). Kot je navedeno v
razdelku z risbami: odstranite mas¢obne filtre, odstranite
ogleni filter in ga operite v vroCi vodi in ustreznih
detergentih ali v pomivalnem stroju pri 65°C (Ce ga operete
v pomivalnem stroju, opravite celoten cikel pranja brez
posode v njem). Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem
poskodovali filter, nato pa ga za 10 minut postavite v
pecico pri 100°C, da se dokonéno osusi. Ponovno
namestite mascobne filtre.

Blazinico zamenjajte vsake 3 leta in vsakokrat, kadar je
krpa poskodovana.

Razsvetljava

« Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
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obicajne svetilke in omogocajo 90-odstotni prihranek
elektriéne energije.

oSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. OdriCemo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, poZare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog priru¢nika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego $to je
prikazano na crtezima u ovom priruéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

+ Vazno je Cuvati sve priruénike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. « Pazljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradnji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

@: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznageni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
/N\ OPGA SIGURNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije ¢iS¢enja ili
odrzavanja, isklju¢ite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaCa ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalacije i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice. Uredajem se mogu Koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon $to su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moZze do¢i.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. <Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono &to je



nazanéeno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati ~ flambirana  jela  ispod  proizvoda.
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljucujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.» Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih viasti.e
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih Zarulia zbog moguéeg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. ¢ Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri¢ito naznaceno.

* Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulje koja je navedena u odjeljku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. « Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do pozara te je zbog toga
strogo zabranjena. ¢ Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. ¢« U slucaju
nedoumice obratite se ovlaStenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvarac¢a koja nije u
skladu s ovim uputama moZze dovesti do rizika vezanih uz
elektricnu energiju. * Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. « Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. + Da biste proizvod
postavili na ploéu za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crteZzima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plogi i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
50 cm u slu¢aju elektricnih Stednjaka i 65 cm u slucaju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. * Ako upute za ugradnju
plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikatem, spojite proizvod na
utinicu koja je u skladu s vaze¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (izravni priklju¢ak na elektrinu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite  standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
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potpuno odvajanje od mreze u uvjetima prenaponske
kategorije lll, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremljen posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomoci.

e Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeraem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU
Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
najmanju brzinu ostavljaju¢i ga ukljucenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje sustava za
smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slu€aju potrebe zamijenite
za mast oistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA

smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o

otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
B o pomodi u sprecavanju mogucih negativnih po-

sliedica za okoli$ i zdravije.
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajue mjesto
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju

okolis: Kada zapoCnete s kuhanjem postavite uredaj na
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
sustava kanala opisan u ovom priru¢niku.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
ﬁ Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
m UPORABA
recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:



Para izlazi van kroz ispusnu cijev pricvréenu na spojnu
prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

Priklju¢ite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

+ Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* Izbjegavajte drasticne promjene promijera cijevi.

° Filtriraju¢a verzija:

Usisani zrak odmastit ¢e se i dezodorirati prije nego Sto se
vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugliena.

m POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE

* Provjerite ima Ii kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrucje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovarajuci odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako Zzelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajuoj verziji.

+ Ako postoje bocne ploge, zidovi ifili vise¢e jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravijackoj ploci.

Proizvod je opremlien tiplama za pri¢vrScivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehnicarom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezi€ne mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: « Bezi¢ni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaficom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kucanskog aparata s radio opremom za modul beZiéne
mreze sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:
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« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omoguéili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posijetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona traZzenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena funkcijom Bluetooth.

Rije¢ je o automatskoj funkciji koja povezuje plocu za
kuhanje s napom. | plo¢a za kuhanje i napa opremljene su
uredajem za emitiranje radiofrekvencijskog signala.

S pomocu funkcije Bluetooth napa prilagodava svoj rad
parametrima kuhanja indukcijske ploce.

Inteligentni algoritam koji se upotrebljava u uredajima
precizno prati intenzitet kuhanja na ploci za kuhanje i na
temelju ocitanih podataka odabire snagu nape.

PAZNJA! Za vise informacija o upotrebi funkcije pogledaite
prirunik ,SASTAVLJANJE | UPOTREBA” plote za
kuhanje kompatibilne s napom.

Spajanje ploce za kuhanje i nape radi samo s Elica
proizvodima. Raspon kompatibilnih proizvoda prikazan je
na web stranici www.elica.com.

PAZNJA!

- Tijekom povezivanja mreze Wi-Fi nape s oblakom s
pomocu aplikacije Elica Connect usluge povezivanja s
plocom za kuhanje s pomoéu funkcije Bluetooth
privremeno su obustavljene.

- Tijekom povezivanja nape s ploéom za kuhanje s
pomo¢u funkcije Bluetooth (ili je ploa za kuhanje
iskljucena), usluge povezivanja mreze WIFI s oblakom s
pomo¢u aplikacije Elica Connect priviemeno su
obustavljene.

m RAD

[ T T TR POSIE o S ¢ S I~
A N R S S R |
T T2 T3 T4 T5 T6 T7
TI = Tipka za UKLJUCIVANJE (Brzina 1) -

ISKLJUCIVANJE (motor) — Iskljuéivanje elektronike
(Nacin rada za ¢iScenje).

- Iskljucivanje elektronike (Nacin rada za ¢iS¢enje)

Ova funkcija moze biti korisna prilikom ¢is¢enja proizvoda.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Dok je napa iskljuCena, pritiskom na tipku T1 na 2 sekunde
tipka pocCinje brzo treperiti, dok ostale tipke pocinju lagano
treperiti (elektronika je iskljuCena).

Za ponovno ukljucivanje elektronike pritisnite na 2 sekunde
tipku T1.

Kada je aktivan Nacin rada za ciS¢enje moze se
upotrebljavati samo tipka ,Svjetla” (T5).
T2 Tipka za UKLJUCIVANJE
ISKLJUCIVANJE (motor)

T3 Tipka za UKLJUCIVANJE
ISKLJUCIVANJE (motor)

T4 = Tipka za UKLJUCIVANJE (Intenzivna brzina) —
ISKLJUCIVANJE (motor)

Intenzivna: traje 5 minuta nakon cega se vrata na
prethodno odabranu postavku. Iz ovog nacina rada moze
se izai pritiskom na bilo koju tipku.

T5 = Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svjetla i
prilagodba intenziteta svjetla (Dimmer).

- Prilagodba intenziteta svjetla (Dimmer): dok je svjetio
uklju¢eno, pritiskom na tipku T5 dulje od 2 sekunde zvuéni
signal popracen treperenjem LED diode omogucuje
ujednacenu i kalibriranu prilagodbu intenziteta svjetla u
odnosu na radnu povrsinu.

T6 = Tipka funkcije Bluetooth.

Funkcija se aktivira samo u prisutnosti ploce za kuhanje
koja je kompatibilna s napom. Za povezivanje pogledajte
prirucnik ,Sastavljanje i upotreba” ploce za kuhanje.

T7 = Tipka za povezivanje s mrezom Wi-Fi.

(Brzina  2)

(Brzina  3)

- Isklju¢ivanje nape s odgodom (Delay switch off):
Paznja! Ova funkcija dostupna je samo ako proizvod NIJE
povezan s oblakom Elica.

Moguée je postaviti iskljucivanje nape s odgodom
(ISKLJUCIVANJE) ponovnim pritiskom na dulie od 2
sekunde tipke za brzinu (snagu) usisavanja koja je aktivna
u tom trenutku uz polagano treperenje LED diode, nakon
Cega se napa gasi.

Dostupna vremena odgodenog isklju¢ivanja su:

T1= Brzina usisavanja (snaga) 20 minuta

T2= Brzina usisavanja (snaga) 15 minuta

T3= Brzina usisavanja (snaga) 10 minuta.

Upozorenje!

- Kratkim pritiskom tipke postavijene na prekidaC delay
switch off-odgoda iskljucivanja napa se iskljuCuje.

- Kratkim pritiskom na bilo koju tipku osim prethodno
postavijene za delay switch off-odgoda iskljucivanja,
aktivira se postavljena brzina usisavanja.

- Dugim pritiskom tipke postavljene za delay switch off-
odgoda iskljucivanja, napa odrzava brzinu ali bez
mjerenja vremena.

Napomena: (samo za proizvode s funkcijom Wi-Fi):
funkcija delay switch off moze se programirati na
napredniji nacin, ako ste spojeni na oblak Elica, s pomocu
aplikacije Elica Connect.
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KONTROLA PROIZVODA FUNKCIJOM BLUETOOTH
(T6)

Rije€ je o protokolu za medusobno povezivanje
elektronickih uredaja s pomocu radiovalova, a ne kabela
(za povezivanje pogledajte prirucnik ,Sastavljanje i
upotreba” ploce za kuhanje).

KONTROLA PROIZVODA PUTEM MREZE Wi-Fi (T7)
Ova znatajka omogucuje upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja ¢ak i kada niste kod kuce. Za upotrebu
proizvoda s pomocu mreze Wi-Fi potrebno je preuzeti
aplikaciju Elica Connect i slijediti navedene upute.

- Konfiguracija mreze Wi-Fi:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju mreze Wi-Fi. Tijekom konfiguracije LED dioda
tipke T7 svijetli kako bi oznaCila stanje povezivanja
(pogledajte tablicu stanja mreze Wi-Fi ispod).

Kako biste prekinuli ili ponovno aktivirali konfiguraciju
mreze Wi-Fi, drZite pritisnutom oko 6 sekundi tipku T7.

- Resetiranje konfiguracije mreze Wi-Fi:

Ova operacija sluzi za vraéanje proizvoda na tvornicke
postavke.

Drzite pritisnutom na 6 sekundi tipku T7, stanje ¢e
prikazivati da mreza nije konfigurirana i LED dioda tipke T7
bit ¢e iskljucena.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e ponistene i morat cete ih
ponovno postaviti.

- Ukljucivanje/iskljucivanje mreze WiFi:

nakon obavliene konfiguracije moguce je ukljucitifiskljuciti
mrezu Wi-Fi.

Pritisnite na 2 sekunde tipku T7.

Napomena: isklju¢ivanje mreze Wi-Fi ovim postupkom ne
podrazumijeva gubitak prethodno spremljenih parametara.

Tablica stanja bezicne mreze

LED T7 Stanje mreze Wi-Fi

Mreza Wi-Fi iskljucena ili nije konfi-

Ugaseno svjetlo .
gurirana

Unos podataka routera.

Treperece brzo na-
rancasto svjetlo

PaZnja - za unos podataka pred-
videno je vrijeme od najvise 5 minu-
ta.

Stalno narancasto
svjetlo

PokuSaj povezivanja s routerom
mreze Wi-Fi

Bijelo sporo pulsira-

juée svjetlo Pokusaj povezivanja na oblak Elica

Upaljeno fiksno bi-

jelo svjelo Mreza Wi-Fi povezana




LED T7

UkljuCeno bijelo sv-
jetlo s kratkim pulsi-
ranjem

Stanje mreze Wi-Fi

Primanje naredbe iz aplikacije Elica
Cloud: uklju¢ivanje motora ili svjetla
itd.

Pokazatelj zasicenja filtera

Napa prikazuje kada je potrebno izvesti odrzavanije filtara.
Alarm filtra za mast (otprilike svakih 40 sati koristenja):
- dok je napa iskljuCena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tipke T1+T2 na 10 sekundi kako bi oznacile
odrzavanije filtara za mast.

- Nakon obavljenog odrzavanja filtara za mast potrebno je
izvrSiti resetiranje pritiskom na tipke T1+T2 na 2 sekunde
dok je prikazan alarm.

- Radnja resetiranja potvrdena je ako LED diode tipki T1-
T2 brzo trepere i zatim se iskljuce.

Kako biste deaktivirali funkciju alarma filtra za mast,
postupite na sljede¢i nacin:

Ovaj alarm obi¢no je aktivan, kako biste ga deaktivirali
izvedite ovaj postupak:

dok je napa iskljucena, istovremeno pritisnite i dulje vrijeme
drzite pritisnutima tipke T1-T2-T3, LED diode T1, T2 i T3
svijetle razli¢itim intenzitetom u rasponu od intenzivnog
svjetla do priguSenog svjetla, slijedi ulazak u izbornik
upravljanja funkcijom alarma filtra za mast, kako biste ga
deaktivirali, pritisnite istovremeno na 2 sekunde tipke T1 -
T2.

Upozorenje! Funkcija je deaktivirana ako tipka T2 svijetli s
diodom LED prigudenim svjetlom, ako dioda LED T2 svijetli
intenzivnim svjetlom, potrebno je ponoviti postupak.

Za ponovnu aktivaciju funkcije alarma filtra za mast
ponovite postupak.

Alarm filtra za mirise s aktivnim ugljenom (otprilike
svakih 160 sati upotrebe):

- dok je napa iskljuCena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tipke T1+T3 na 10 sekundi kako bi oznacile
odrzavanije filtara s aktivnim ugljenom.

- Nakon odrzavanja filtara s aktivnim ugljenom potrebno
je izvrsiti resetiranje pritiskom na tipke T1+T3 na 2
sekunde dok je prikazan alarm.

- Radnja resetiranja potvrdena je ako LED diode tipki T1-
T3 brzo trepere i zatim se iskljuce.

Aktivacija alarma za zasicenje filtra za mirise s
aktivnim ugljenom.

Ovaj alarm obicno je deaktiviran.

Za njegovo ukljuivanje postupite na slijede¢i nacin:
Dok je napa iskljuCena, istovremeno pritisnite i dulje
vrijeme drzite pritisnutima tipke T1-T2-T3, LED diode T1,
T2 i T3 svijetle razlicitim intenzitetom u rasponu od
intenzivnog do priguSenog svjetla, slijedi ulazak u izbornik
za aktivaciju funkcije indikatora zasiéenja filtra za mirise s
aktivnim ugljenom, za aktivaciju filtra pritisnite
istovremeno na 2 sekunde tipke T1 - T3.

Upozorenje! Funkcija je aktivna ako tipka T3 svijetli s
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diodom LED intenzivnim svjetlom, ako dioda LED T3
svijetli priguSenim svjetlom, potrebno je ponoviti postupak.
- Kako biste deaktivirali funkciju zasiéenja filtra za mirise
s aktivnim ugljenom ponovite postupak.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdZente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za ciScenje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

OXA Filtar za masno¢u: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjesecno blagim deterdzentima, ru¢no ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruéicu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar za masno¢u zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

OXB Filtar s ugljenom (samo za filtrirajucu verziju):
Ulozak je potrebno zamijeniti najmanje svaka Cetiri
mjeseca. NE MOZE se oprati niti regenerirati. Kao $to je
naznaceno u odjeliku s crtezima: uklonite filtre za mast,
postavite po jedan filtar s aktivnim ugliem sa svake strane i
zakacite ga za proizvod. Vratite filtre za mast.

« Filtar s uglienom zadrzava neugodne mirise kuhanja. *
Zasi¢enost filtra s ugljenom uglavnom nastaje nakon
dugotrajne uporabe, ovisno o vrsti kuhinje i redovitosti
Cis¢enja filtra za masnocu.

oXB Filtar sa aktivnim ugljem koji se moze prati
(samo za filtarsku verziju):

uglieni filtar se moZe prati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav indikatora zasicenosti filtra - ako je predviden na
vaSem modelu - ukazuje na tu potrebu). Kao Sto je
naznaceno u odjeljku za crteZe: uklonite filtre za masnocu,
uklonite filtar ugljena i operite u vrucoj vodi i prikladnim
deterdzentima ili u perilici posuda na 65 °C (ako perete u
perilici posuda, izvedite kompletan ciklus pranja bez
posuda iznutra). Uklonite viSak vode bez ostecenja filtra, a
zatim skinite madrac i okvir i stavite ga u peénicu 10 minuta
na 100 °C da se konacno osusi. Vratite filtre za mast.
Zamijenite podlogu svake 3 godine i kad god je krpa
oStecena.

Rasvjeta

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jamée optimalno osvjetlienje koje traje do 10 puta duze od
onog tradicionalnih svjetiliki i omogucuju ustedu elektricne



energije od 90 %.

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slu€aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

Bu rln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
icindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatlara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, (rinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her turli
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkh estetik Ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
basvurabileceginiz sekilde saklamaniz 6nemlidir. Urinin
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da tasinmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da Uriin ile birlikte verildiginden emin
olun. < Talimatlar dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve givenlikle ilgili énemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden énce Urinin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretienen parcalar 6zel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretienen parcalar yalnizca bazi
modellerde sunulan istege bagl aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

{\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallar tizerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim islemi yapmadan once urinin fisini gekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. +TUm kurulum ve bakim iglemlerinde is
eldiveni kullanin.+ Bu irin, 8 yasindan blyik cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi disik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin glivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  sadlandiktan sonra kullanilabilir.+  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar kontrol altinda
tutulmalidir.s  Temizlik ve bakim islemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapilimamalidir. <Bu Uriin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
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bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikca
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin  temizlenmemesi yangin riskine neden olur.
Uriiniin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktire DIKKAT: Ocak calisirken (irliniin eriilebilen
kisimlari 1sinabilir.e Kurulum tamamen bitmeden driniin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.s Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya baska yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
edilmemelidir.s Elektrik ¢arpmasi riski bulundugundan
Uriini lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.s
lzgarasi  dogru  sekilde monte edilmemigse (rln
KESINLIKLE  kullanilmamalidir. « Acikca belirtiimedigi
siirece Uriin  KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambayi degistirirken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  bélliminde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginiimahdir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini énlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. * S$lpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum icin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun ¢api, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yiikseklige dikkat edin *
Pisirme cihazinin Uzerindeki kaplarin destek yuzeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 50 cm ve gazli veya karma ocaklarda 65
cm olmalidir. « Gazli ocadin kurulum talimatlarinda daha
yiiksek bir mesafe belirtilmisse, bu degerin dikkate alinmasi
gerekir.

A__ ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, trinln iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urlini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yurGrllikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis



kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi Il
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar g6rmesi halinde teknik destek servisinin gagrilmasi
gerekir.

o Dikkat! Elektrik sebekesiyle baglantlyi kurmadan ve
dogru sekilde calisip galismadigini kontrol etmeden 6nce
gui¢ kablosunun dogru sekilde dosendiginden emin olun.
Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGiLi TAVSIYELER

Cevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iligkin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihazi
en dusik seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birka¢ dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari gok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini
yalnizca olaganisti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
guriltileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal
yonlendirme sistemini azami gapta kullanin.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elekrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Grlintin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
- Kullanici, gevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin onlenmesine katkida bulu-
nur.
Urlin ya da riin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
gorllmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistimlu toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
duzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
Urlinin geri dontisiim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya Uriinin satin alindigi
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asagidaki Givenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
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m KULLANIM

Aspirator sistemi, havay! disari atan veya filtre ederek
iceride dolastiran model olarak kullanilabilir.

° @ Havay! disari atan aspirator modeli:

Buharlar, rakor flangina baglanan bir tahliye borusuyla
disariya tahliye edilir.
DIKKAT!  Uriinde
cikariimalidir.

Uriinii, hava ¢ikisiyla (rakor flansi) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Gapi daha kiigiik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullanilmasi hava ¢ekme performansinda diisise ve
gurtiltlide gok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Miimkiin olan en az sayida déntse sahip bir boru kullanin
(azami doniis agisi: 90°).

+ Boru kesitinde buytik degisiklikler olmasini 6nleyin.

karbon filtre(ler) varsa  bunlar

° Filtreleme Yapan Model:

Cekilen hava, odaya geri verimeden Gnce yagdan ve
kokudan arindirilir. Uriini bu sekilde kullanmak igin aktif
karbon bazli ilave filtreleme sistemi takilmasi gerekir.

m KURULUMDAN ONCEKi MONTAJ

+ Satin alinan Urlin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+ Temin edilmisse, aktif karbon filtreyiffiltreleri ¢ikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

* Bu filtreffiltreler yalnizca Uriini filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takiimalidir.

+ Yan tarafta paneller velveya duvarlar ve/veya asma
dolaplar varsa, drGniin kurulumunu yapmak icin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, cogu duvaraltavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatiimistir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine gére uygunlugundan emin olmak igin bir ehil
teknisyene danismak gerekir. Duvar/tavan davlumbazin
agirhgini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.

m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi 6zelligiyle donatilmistir. En dusuk
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/in kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akill  telefonunuzun isletim sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.



Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisr,
iletilen radyo frekansini en yiksek giicii 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini agmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagli olan elekirikli ev aletinin tim servislerinin

kullaniimasina olanak tanimak igindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde  mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli Ulkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan ézel bolimi ziyaret
edin veya akilli telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordigu
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m ELICA BLUETOOTH

Davlumbaz Bluetooth fonksiyonuyla donatiimigtir.

Bu, ocagi bir daviumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Gerek ocak, gerekse davlumbaz radyo
frekans sinyali iletisim cihazina sahiptir.

Bluetooth baglantisi yapildiginda davlumbaz galismasini
indlksiyonlu ocagin parametrelerine gére ayarlayacaktr.
Cihazlarda kullanilan akilli algoritma, ocaktaki pisirme
yogunlugunu hassasiyetle izler ve okunan verilere gdre
davlumbazin giiclinii seger.

DIKKAT! Bu fonksiyonun nasil kullanilacag gibi diger
bilgiler icin davlumbazla uyumlu olan ocagin “MONTAJ VE
KULLANIM” kilavuzuna bagvurun.

Ocak ve Davlumbaz baglantisi yalnizca Elica (riinleriyle

birlikte  calisir.  Uyumlu  Uriinlerin  hangileri  oldugu
www.elica.com sitesinde belirtilmistir.
DIKKAT!

- Davlumbazin Elica Connect Uygulamasi Uzerinden
Cloud ile kurulan Wi-Fi baglantisi prosediri sirasinda
ocakla olan Bluetooth baglanti hizmetleri gegici olarak
duraklatilir.

- Davlumbazin ocakla Bluetooth baglanti prosedurleri
sirasinda (veya ocak kapaliyken) Elica Connect
uygulamasi (zerinden Cloud ile kurulan WIFI baglanti
hizmetleri gegici olarak duraklatilir.

m CALISTIRMA

I T TT R PSS o S ¢ A I
A S S B S
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
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T1 = AGMA (1. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu - Elektronik
sistemin devre digi birakilmasi (Temizlik modu).

- Elektronik sistemin devre digi birakilmasi (Temizlik
modu)

Bu fonksiyon, drliniin temizlenmesi sirasinda yararlidir.
Davlumbaz kapaliyken 2 sn siresince basildiginda T1 tusu
hizli yanip sénmeye baslarken, diger tuslar yavas yanip
soénmeye baglar (elektronik sistem devre disidir).

Elektronik sistemi yeniden devreye sokmak igin T1 tusuna
2 sn sliresince basin.

Temizlik modu fonksiyonu etkin oldugunda yalnizca Isik
tusunu (T5) kullanabilirsiniz.

T2 = ACMA (2. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu

T3 = AGMA (3. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu

T4 = AGMA (yogun hiz) - KAPATMA (motor) tusu

Yogun: 5 dakika sirelidir, ardindan daha once segilen
ayara doner. Herhangi bir tusa basarak bu moddan
cikabilirsiniz.

T5= Isiklan AGCMA/KAPATMA ve
ayarlama tusu (Dimmer).

- Isik yogunlugu ayarlama (Dimmer): Isik yanarken T5
tusuna en az 2" siresince basin. Led lambanin yanip
sénmesinin  ardindan gelen bir sesli sinyal 1sik
yogunlugunu, galisma ylizeyine gore kalibre edilmis ve esit
sekilde ayarlamaniza olanak tanir.

T6 = Bluetooth fonksiyonu tusu.

Bu fonksiyon yalnizca davlumbazla uyumlu ocak
oldugunda etkinlestirilebilir. Baglantiyl yapmak i¢in Ocagin
“Montaj ve Kullanim” kilavuzuna bagvurun.

T7 = Wi-Fi baglanti tusu.

Isik yogunlugu

Davlumbazin
kapanma):
Dikkat! Bu fonksiyon yalnizca Uriin Elica Cloud'a bagli
DEGILSE kullanilabilir.

Led lamba yavas yanip sonerken o sirada etkin olan
aspirator hizi (giicti) tusuna yeniden 2 sn'den uzun stire
basildiginda davlumbazin gecikmeli kapanmasi (KAPALI)
ayarlanabilir, bunun ardindan daviumbaz kapanir.
Gecikmeli kapanma siireleri agagidaki gibi olabilir:

T1= 20 dakika aspiratér hizi (glicl)

T2= 15 dakika aspirator hizi (glicl)

T3= 10 dakika aspirator hizi (glici).

Dikkat!

- Gecikmeli kapanma 6zelligi ayarlanmis tusa i1sa sireli
basildiginda davlumbaz kapanir.

- Gecikmeli kapanma ile daha dnce ayarlanan disinda
herhangi bir tusa kisa sureli basildiginda, ayarli aspiratér
hizi etkinlesir.

- Gecikmeli kapanma 6zelligi ayarlanmis tusa uzun siireli
basildiginda, davlumbaz zaman ayari olmaksizin hizi
korur.

Not: (yalnizca Wi-Fi fonksiyonuna sahip urlnlerde): Elica
Connect uygulamasiyla Elica Cloud'a baglandiginizda,
Gecikmeli kapanma ozelligini daha ileri diizeyde

- gecikmeli kapanmasi (Gecikmeli
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programlayabilirsiniz.

URUNUN BLUETOOTH iLE KONTROLU (T6)

Bu, kablo yerine radyo dalgalariyla elektronik cihazlar
arasinda baglanti kurmak igin bir protokoldir (baglantiyi
yapmak icin Ocagin “Montaj ve Kullanim” kilavuzuna
basvurun).

URUNUN Wi-Fi ILE KONTROLU (T7)

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
iirine kumanda etmenize olanak tanir. Uriini Wi-Fi
tzerinden kullanmak igin, Elica Connect uygulamasini
indirmeniz ve verilen talimatlari uygulamaniz gerekir.

- Wi-Fi Yapilandirmast:

Wi-Fi  ozelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
prosedirl siresince T7 tusunun Led lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki Wi-Fi durumu
tablosuna bakin).

Wi-Fi yapilandirma prosediiriinii Durdurmak veya Yeniden
Baslatmak icin, T7 tusuna yaklasik 6 sn siresince basin.

- Wi-Fi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu islem (riinin fabrika yapilandirmasina déndirilmesini
saglar.

T7 tusuna 6 sn  slresince basin, durum
yapllandiriimayacak ve T7 tusunun Led lambasi sénecektir.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

- WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmayi yaptiktan sonra, Wi-Fi 6zelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

T7 tusuna 2 sn. siresince basin.

Not: Wi-Fi &zelligini bu prosedirle kapatmak, daha énce
kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.

WiFi durumu tablosu

T7 LED lambasi
Isik soner

Wi-Fi Durumu

Wi-Fi yapilandirimamig veya kapali

Yonlendirici bilgilerinin girilmesi.
Turuncu 11k hizl

yanip séner Bilgileri girmek icin en ¢ok 5 dakika

stireniz olduguna dikkat edin.

Isik turuncu renkte| Wi-Fi yonlendiricisine baglanma de-
sabit yanar nemesi

Beyaz 1sik yavas

. Elica Cloud'a baglanma denemesi
yanip soner

Beyaz isik sabit ya-

nar Wi-Fi bagh

T7 LED lambasi

Beyaz isik kisa sii-| Elica Cloud uygulamasindan komut
reli yanip soner alma: motoru veya 1s1§1 agma.

Wi-Fi Durumu

Filtrelerin doygunluk gostergesi

Filtrelere  bakim yapilmasi gerektiginde bu
davlumbaz tarafindan bildirilir.

Yag Filtresi Alarmi (yaklagik her 40 saatlik kullanimda
bir):

- Daviumbaz kapaliyken herhangi bir hiza basildiginda
T1+T2 tuslar 10 sn siresince yanarak yag filtrelerinde
bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

- Yag filtrelerinde bakim yaptiktan sonra alarm
goriintllenirken T1+T2 tuslarina 2 sn siiresince basarak
sifirlama yapmak gerekir.

- T1-T2 tusglar hizli yanip sondiginde ve ardindan
sonduglinde sifirlama islemi onaylanmis olur.

Yag Filtreleri Alarmi fonksiyonunu devre digi birakmak
i¢in agagidaki gibi ilerleyin:

Bu alarm normalde etkindir, devre disi birakmak igin bu
prosedurd uygulayin:

Davlumbaz kapaliyken T1-T2 -T3 tuslarina ayni anda uzun
stireli basin, T1 T2 ve T3 Led lambalari yogun isiktan zayif
isiga dogru degiserek farkli yogunluklarda yanar, Yag
filtreleri alarmi yonetim mendisiine girilir, bu 6zelligi devre
disi birakmak igin T1 - T2 tuslarina ayni anda 2 sn
sliresince basin.

Dikkat! T2 tusunda Led lambasi zayif isikla yaniyorsa,
fonksiyon devre disidir, T2 Led lambasi yodun isikla
yaniyorsa, islemin tekrar edilmesi gerekir.

Yag Filtreleri Alarmi fonksiyonunu yeniden etkinlestirmek
icin islemi tekrarlamak gerekir.

durum

Aktif karbon koku filtresi alarmi (yaklagik her 160
saatlik kullanimda bir):

- Davlumbaz kapaliyken herhangi bir hiza basildiginda
T14T3 tuslari 10 sn siiresince yanarak Aktif karbon
filtrelerde bakim yapiimasi gerektigini bildirirler.

- Aktif karbon filtrelerde bakim yaptiktan sonra alarm
goriintllenirken T1+T3 tuslarina 2 sn sliresince basarak
sifirlama yapmak gerekir.

- T1-T3 tuslart hizli yanip sondiginde ve ardindan
sonduglinde sifirlama islemi onaylanmis olur.

Aktif karbon koku filtresi doygunluk alarminin
etkinlestirilmesi.

Bu alarm normalde etkin degildir.

Etkinlestirmek icin agagidaki gibi hareket edin:
Davlumbaz kapaliyken T1-T2 -T3 tuslarina ayni anda uzun
stireli basin, T1 T2 ve T3 Led lambalari yogun isiktan zayif
1siga dogru degiserek farkli yogunluklarda yanar, Aktif
karbon koku filtreleri doygunluk géstergesi fonksiyonu
etkinlestirme mendstine girilir, bu 6zelligi etkinlestirmek igin
T1 - T3 tuglarina ayni anda 2 sn siiresince basin.

Dikkat! T3 tusunda Led lambasi yodun isikla yaniyorsa,
fonksiyon etkindir, T3 Led lambasi zayif isikla yaniyorsa,



islemin tekrar edilmesi gerekir.

- Aktif karbon koku filtresi doygunluk fonksiyonunu
devre disi birakmak icin islemi tekrar edin.

m BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik islemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik igin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

* Asindiricilari igeren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

.XA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa streli programda ve distik sicaklikta bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayl ayirma kolunu gekin.

« Ya§ giderici filtre pisirme isleminden cikan yagd
parcaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gorilebilir ancak
filtreleme 6zelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Uriiniin bakimini yapmak igin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

-XB Karbon filtre (yalmzca filtreleme yapan
modelde): Kartusun en c¢ok dort ayda bir degistirimesi
gerekir. Bu parca YIKANAMAZ veya YENILENEMEZ.
Gizimler boéliminde gésterildigi gibi: Yag giderici filtreleri
cikarin, her tarafa bir karbon filtre uygulayin ve Griine takin.
Yag giderici filtreleri geri takin.

+ Karbon filtre pisirme isleminden kaynakli istenmeyen
kokulari giderir. «+ Karbon filtre, yag filtresinin dizenli
temizligine ve mutfak tipine bagl olarak daha uzun veya
daha kisa streli kullanimdan sonra doygun hale gelebilir.

OXB Yikanabilen aktif karbon filtre (yalnizca
filtreleme yapan modelde):

Aktif karbon filtre iki ayda bir (veya elinizdeki modelde
varsa filtre  doygunluk sistemi gerekli  oldugunu
bildirdiginde) yikanabilir. Gizim bolimiinde gosterildigi gibi:
Yag giderici filtreyi gikarin, karbon filtreyi ¢ikarin ve uygun
deterjanlarla sicak suda ya da bulasik makinesinde 65°C
sicaklikta  yikayin  (bulagik  makinesinde  yikama
yaplyorsaniz, i¢inde bulasik yokken tam yikama programini
uygulayin). Filtreye zarar vermeden suyun fazlasini alin,
ardindan tam olarak kurumasi igin 100°C sicakliktaki
firnda 10 dakika bekletin. Yag giderici filtreleri geri takin.
Pedi her 3 yilda bir veya tekstil malzeme hasar gérdiiginde
degistirin.

Aydinlatma

* Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED
lambalar en uygun aydinlatmayi saglarken, geleneksel
lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émiirliidir ve
elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak
tanirlar.

135

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.
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